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UNIT 001 - SOURCE 12

Sing of Ganapati, Adored by the World

TS A STTEE | Hep3-gad Hari-Ae 1l 21l

fafg-aed, T-ged, foraed | pur-faYy, Y, HI-Arab 1l 21|
Hieeh- o3, He-Hie-ardn| feer-amRkfd, gig-faumdri 31

AT gefaard a SR | gIfe IAfEg /AT aR 11 1

Sing of Ganapati, adored by the world: Shankara's son, the delight of Bhavani. (1)

Abode of attainments, elephant-faced Vinayaka; ocean of grace, beautiful and fit for every task. (2)
Lover of sweet cakes, giver of joy and auspiciousness; ocean of learning, ordainer of
understanding. (3)

With folded hands Tulsidas asks this: may Rama and Sita dwell within my mind. (4)



UNIT 002 - SOURCE 13

Hymn to the Sun

-] feare ATl e g, AgST, GIRR JaTll 21|
fgH-aH-BR-BeR AT | T8 AS-g@-gRa-Sarat |l Rl
PIh-epIhAG-AIb-HPBIHT | doT-TdTI-BU-IG-IRIT 11 311
ARI-47], feeg -1t | gR-Tepe-ferfe-rRfd Tt 1
&R WITE 51 S| o} IR-9ifd &) /it

O divine Sun, compassionate to the poor, sages, human beings, gods and demons all serve you. (1)
Garlanded with rays, you are a lion to the elephants of frost and darkness, burning away faults,
suffering, sin and the host of diseases. (2)

You illumine chakravaka birds, lotuses and the worlds; you are a treasury of radiance, majesty,
beauty and delight. (3)

Your charioteer is lame, yet you travel in a divine chariot; Lord, you are the embodied form of
Hari, Shankara and the Creator. (4)

Your manifest fame shines in the Vedas and Puranas. Tulsidas asks you for the boon of devotion to

Rama. (5)



UNIT 003 - SOURCE 13

Whom Should One Petition After Leaving
Shambhu?

I SR WY afet 3|
AT WITd-3TRIA-8Y, T9 YR FHRY WMl 2

PBTeTgpe-SX SRd YRR, ST U @i fod fay or |

IS T, STTd-ga@ere, RS IR Teb & a1l R

ST TTfd 37TH HETHA gety, Ped Id, Yfd, Tdhd |
Y i WRA-BTA 319 R, od HaIGd Fafe FAM 1 311
daqd o, 3R BAYdS, TREA-Uld IRA FoiH |

g PTH-RY IM-TRA-3fd, oIy & HuTfum |l gl

Whom else should one petition after leaving Shambhu? He is compassionate to the poor, removes
the anguish of devotees, and is a Lord capable in every way. (1)

When gods and demons burned in the fever of the Kalakuta poison, he kept his pledge and drank
it. With a single arrow he destroyed Tripura, the terrible demon that afflicted the world. (2)

That state which saints, scripture and all the Puranas call inaccessible and difficult even for great
sages, Sadashiva grants equally to everyone who dies in his city. (3)

He is easy to reach through service, a generous wish-fulfilling tree, Parvati's all-knowing lord. O

enemy of desire, treasury of grace, give Tulsidas love for Rama's feet. (4)



UNIT 004 - SOURCE 14

There Is No Donor Like Shankara

A g AB-TH ATE |

-] foaTs Td, STreres Har HieTeill 2l

ATRS AR =T STTH, ST 2| 3 We ATel |

a1 a1gept el FHarfSiat, it ol u=a A1 uTel il 1|
ST PIfE BR Y i s, g AT e |
de-fafed dfg ue QRIR-GR, Ple gdT FHTEN 11 311

€9 3aR AU URER, 3d ST STre STel |
JAIfIeRT & Hg HiTH, Fag 7 e 3rEmelil il

There is no donor anywhere like Shankara. Compassion for the poor alone pleases him;
supplicants always look beautiful to him. (1)

He slew Mara and then restored him in the world - Mara, foremost in the ranks of warriors. How
could I ever describe that Lord's reward when he is pleased? (2)

The state which sages hesitate to ask of Hari after practising ten million yogic disciplines is, as the
Vedas proclaim, entered even by insects and moths in the city of the Foe of Tripura. (3)

Those who leave the generous Lord, Uma's husband, and go elsewhere to beg are foolish beggars,

says Tulsidas; their bellies are never filled. (4)



UNIT 005 - SOURCE 15

Your Lord Is Mad, O Bhavani

SITeRY ITeRY AT HaTHT |

I 981 & &d < feig, Se-artg Wt 21

{357 Rt SR feicilepg, B gH TRH FAT! |
gt &g Tuar &, -urer faeFti 11
fSas et fort fafo 39, gareh! &t A

e IaIeh! AT JaRd, Bf 31T TBaT I 311
G@-SHdT & b G, STTIehdT 3TBal! |

gg 3faeR it 37RfE, Wi well # ST 811
UH-S9T- I g-Te]d, g e R ot
dord! gfed e wAfE A7, STTd-A1g GgBHTI 4l

Your lord is mad, O Bhavani. A mighty donor, he gives day after day without deliberation, taking
delight in the Veda's praise of generosity. (1)

Look at the depletion of your own house - you are supremely wise. Seeing the wealth Shiva has
handed away, honored Sharada sighs. (2)

On the foreheads of those paupers my writing left no sign of happiness; he restores their honor,
while I am left to lose face. (3)

Suffering and poverty are distressed by their distress, and beggary itself is agitated. Give this office
to someone else; I have decided that begging is better. (4)

Hearing Brahma's excellent speech, joined with love, praise, humility and irony, Mahesha rejoiced
inwardly, says Tulsi, and the Mother of the World smiled. (5)



UNIT 006 - SOURCE 16

Petition Girija's Lord in Kashi

STt fiReTTafa Brit TRy wam 3rfAmTfes aritil 21l
3teR-a1 gad g &R | Fabd 7 fE & BRI R
g@-Hufd, Afd-grfd Geré| Fobel o G-Gaprg 1l 31
T T 3RS iz | FRIE Fere FAffomg S gl
JeTer ST 519 Mid | fame warfd Tgafaedt ardin a1l

Petition Girija's lord in Kashi, in whose household the powers beginning with anima serve as
maidservants. (1)

The open-handed donor is moved by even a little devotion; he cannot bear to see a poor person
standing with folded hands. (2)

Happiness, wealth, sound understanding and a lovely destiny - all become easy through service to
Shankara. (3)

Those in anguish who went to his refuge he took as his own; with a glance he blessed them in an
instant. (4)

Tulsidas the supplicant sings his praise, that he may obtain pure devotion to Raghupati. (5)



UNIT 007 - SOURCE 16

Why Do You Not Melt for the Poor?

Y 7 IR gag JATSR | 1A fUfd &9 o1l 2|
§C-9RM Ped 3&R & AR IR BH HAG PBIUARII 2

paf WITfd il T fgoT| 81g v diveg e ue [Tl 311
ST T 3TH HEgH Mafg| dd R PIC Udig urdfg 1l sl

g BH-RY! IA-TRA-IAT | JerfEerd w! &g We-AfdIl «ll

Why do you not melt for this poor man, O Uma's bridegroom, compassionate remover of terrible
calamity? (1)

The Vedas and Puranas call Hara generous; why have you become so miserly when my turn has
come? (2)

What devotion did the brahmin Gunanidhi perform, that you were pleased and gave him your own
station of Shiva? (3)

The state which great sages sing as inaccessible is attained in your city even by ten million moths.
(4)

O enemy of desire, give me love for Rama's feet. Lord, remove Tulsidas's mind of division. (5)
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UNIT 008 - SOURCE 17

Great Is the God and Great the Donor

<d g3, adl g3, I g5 HR |
fo5dr ¥ 3@ wafAdps, foe-fog e SR 211

T, A, gfSret, urd 3maEd AR |
e ST S8 AT TS, &, T, &, BRI R

g g9 g, H Pag 7 FER|
sifendifces aT WE, o febepe a1l 31
A U <y o, el
doTdil afed, el I8 Ho At [HER 1 %]

Great is the god, great the donor, and greatly innocent is Shankara. He removed the sorrow of
every person who folded hands before him. (1)

Service, remembrance and worship cost only a few leaves and grains of rice; in exchange he gave
all the world's happiness, elephants, chariots and horses. (2)

O Vamadeva, I live in your town and have never petitioned you. Now an affliction from the
material powers has arisen, and those powers are your servants. (3)

Call them quickly and restrain their cruel conduct - I offer myself to you. The rogues wish to crush

the tulsi plant and plant a branch of sihora in its place. (4)
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UNIT 009 - SOURCE 18

O Shiva, Be Pleased and Show Compassion

et ! glg u=1 &% |

BEATHI 3GR BRI, Ffct <113 &g et A 2l
STAST-1A, TH-373, AIA-RY, HigHT ST 7 BIS |

{87 a9 PuT ITH-vg-tT, FUAg WA T BN R
R, g, g, AT, TIo1, TT, 370 Sild S A8 |

g ue, fdg@ 9 IR U7 P13, PHefd Bife Afed ST 311
HIg-fER-EaTeR Ha, T Wh-HagrT 1l ¥l
MRST-19- 9 -1_Te, BT, AgH-fAard |
gefaery gR-TRA-BPAE-TR, g Il 3AfERITIN Al

O Shiva, O Shiva, be pleased and show compassion. Your fame is compassionate and generous; I
offer myself to you - remove your own maya. (1)

Lotus-eyed, abode of virtues, enemy of Love: no one knows your greatness. Without your grace
there is not even dreamlike devotion to Rama's lotus feet. (2)

Seers, perfected beings, sages, humans, demons, gods and every other creature in the world -
turned away from your feet, none reaches the farther shore though ten million aeons pass. (3)
Adorned with serpents, servant of the enemy of Dushana, God of gods, destroyer of Tripura;
Shankara, sun against the frost of delusion, your refuge removes grief and fear. (4)

Swan in the mind-lake of Girija, Lord of Kashi, dweller in the cremation ground: give Tulsidas the

boon of imperishable devotion to Hari's lotus feet. (5)
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UNIT 010 - SOURCE 19

O God, Sun Against the Darkness of Delusion

<,
HIg-dH-MRIUI, T, B, 2B, 2RI, TUT, HH 2Meh AlBIHIIH |
STeT-2Ifel-1Ted, Gl @ieH-ehHc, BIH-HdPIC-ATauI-HTH | 21|

e-gpog-pUR-dUE SR, aBUI-Id-pIfe T ST Yot |

R Al 3T SIATHSTT, RATA-JhuTa-ATAT Rt 1l R

AifeRige Siel-qge fageser, afefH-aR-atRk gR-aror-gd|

YIUT e, TR b3, BHUIhe, Hiare desaydll 31i
Q[A-2TIeh TUATRIN-ehR, 2-I-3gT Sd YALaS], quH-ITH |
AT-TTST-IH-URYH, fdeH-o4, Rg-gR-gH-Ags-geanH 1l $1|
disfaa-Jaw, g0 fEfed UeR, 31 3 HIfd deamoRTef|

HEThcUId STElS-HSd-&dH, Ha BT, 3T Breftil all

ast, TdsT, arer, 3/gd, fal, fdea yaceriva R

Selg, dgTds, qHUTT, 9, Hed, W, 3AfT Ha<fer Faffasrtn 1l
37, BTy, T[0T, A, &1, BH-deweaST AfdeR |
stfetfang, 3mReu, feld, YougR, FdTd, o Fafuer|l ol
FAF-IRT, U-4H, Saed-g@, JHT AT feia! Ardd |
delt TR Hg 31Ree HHR-UL, YA Hd, faqa dd qreqs 1l ¢l

TeeAfd, gee 37fd, B-Id, WE-TTd, SR gord! 2M-2RUT 31|
&R BIIR! STRM-UE-Uepet Hfdrt 3aRd Ta-He-AmTIl ]|

O God, sun against the darkness of delusion; Hara, Rudra, Shankara, refuge and remover of my
grief, delight of the worlds. A young moon rests on your brow, your immense eyes are lotuses, and
you are the abode of beauty equal to a hundred million Cupids. (1)

Your lovely form is white as conch, jasmine, moon and camphor, while your body's brilliance
shines like ten million young suns. Ash covers every limb, the Daughter of the Mountain is half
your body, and garlands of serpents and human skulls adorn you. (2)

Your dense crown of matted hair flashes like lightning and bears the excellent river whose water
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was purified by Hari's feet. Earrings hang at your ears and poison rests in your throat. I bow to the
Avadhuta, root of compassion and being-consciousness-bliss. (3)

Trident, arrow, Pinaka and sword are in your hands; like fire with a smoke-banner you burn the
forest of enemies, and the bull is your mount. Clad in tiger and elephant hides, mass of knowledge,
you are served by perfected beings, gods, sages and humans. (4)

Intent on the Tandava dance, sounding the noble damaru like a kettledrum, you seem inauspicious
yet are a treasury of auspiciousness. At the end of a great aeon you burn the cosmic sphere; Kailasa
is your home and you sit in Kashi. (5)

Knower of reality, omniscient Lord of sacrifice, imperishable all-pervader, O destroyer of Tripura,
the universe arises from a portion of you. Brahma, Indra, moon, sun, Varuna, Agni, Vasus, Maruts
and Yama worship your feet, sovereign over all. (6)

Partless, unconditioned, without qualities or stain, Brahman, sole unborn and changeless ground
of the path of action; embodiment of all, fierce-formed Shiva, lord of kings and gods, all-pervading
Sharva, benefactor of all. (7)

Knowledge and dispassion, wealth and dharma, the joy of liberation and beautiful good fortune all
arise when you are favorable, O Shiva. Even so, foolish people climb the road of worldly existence
and wander through becoming, turned away from the root of your feet. (8)

His understanding ruined, exceedingly corrupt, attached to hardship and overcome by sorrow,
your servant Tulsidas has come to Shambhu's refuge. O enemy of desire, give him unbroken

devotion to Shri Rama's lotus feet, beyond division and maya. (9)
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UNIT 011 - SOURCE 21

Hymn to Shiva in the Form of Bhairava

&g,
VINUTIR, W4, Wid, Yd-Ua-ymarieufd, faufd-gdaf|
HIg-HUPB-HISTR, HHR-HI-EUT, ARUI-AROT, 3G bl ll 2l

37de 9, faqe fawdR, faug R, 3ma 31fd gaer eRoflerny|

foRfE Hpferd-dat-SIe fUTetsTer, Uea Lrd-aife-fageasenill R 11
YTST TAgUITOTT 3119 U7 ORA, Hifel-ATeld 2T fafas|
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W T-HEUT, ATH-THTRR, 30-R-Afel 3¥ HTeTHRT |

STfeT, Mmfdsrt, WeR, R, IF-HA-HOH, Jdd BRIl &I
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I T[UT-TT0T TUTf ferHel Aid 2MRe, 7 TRe-UqE SRRl
e, Hfer, 3R 3HedH, SR gordil JoTd-RIgRT Il S|

O God, terrifying in form, Bhairava, fearsome lord of spirits, ghosts and Pramathas, remover of
calamity; cat to the mouse of delusion, remover of the fear of worldly existence, boat of deliverance
and giver of fearlessness. (1)

Your strength is unequalled and your expanse immense; your fair form is stainless, exceedingly
white like a mountain. On your head is heaped a graceful crown of tawny matted locks, flashing
like a hundred million sheets of lightning. (2)

The celestial river shines upon you, supremely purifying, forming a wondrous garland on your
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crown. A lovely digit of the moon rules your forehead. O bearer of the crescent, Hara, friend of
Kubera, I bow to you. (3)

Moon, fire and sun are your eyes; you crushed Love, are an abode of virtues and the form of
knowledge and realization. Girija is your beloved, the lord of mountains is ever your home,
earrings hang at your ears, and the beauty of your face is incomparable. (4)

You bear hide, sword and trident; drum, arrow and bow are in your hands; lord of the bull, you
ride it and are a treasury of compassion. When gods, demons and the human world burned and
were overcome by grief, your tender heart, O unconquered one, made you drink the poison. (5)
Ash adorns your body, tiger skin is your garment, and serpents and human skulls form garlands on
your breast. You break the spells of Dakinis, Shakinis and beings of sky and earth, and are the
mighty enemy of sin. (6)

You are Time beyond time, the death of Kali's age, Garuda to serpents and the destroyer of
Tripura, performer of tremendous deeds. At the end of all worlds and aeons you dance with
ineffable power, the elephants of the quarters held at your trident's point. (7)

Poor and scorched by sin and suffering in dense, terrible worldly existence, I wander among the
world's wombs and have no other savior. Protect me, O Rudra in Bhairava's form and Rama's form
- friend, teacher, father, mother and creator. (8)

Pure-minded Sharada, the Vedas, Narada and the foremost celibate sages count your hosts of
virtues. O Shesha, Lord of all, seated in the Forest of Bliss, remove the fear of your bowed servant
Tulsidas. (9)

16



UNIT 012 - SOURCE 23

I Always Worship Shankara

Hal—

2[R, 2iYe, ouldHag, d-B-al-av, IR |
BTH-HE-HITH, dTARE-cATH, gricd Wol YTamRi |l 2|
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IR-Hd-HoT, TOTd-STH-{5TH, ™ getdt 2ROT Agpe |1 4l

I always worship Shankara, giver of welfare and joy to the good, bridegroom of the Mountain's
daughter, supremely lovely; releaser from the pride of desire, lotus-eyed Vamadeva, reached
through devotion. (1)

Shiva is fair as conch, jasmine, moon and camphor, beautiful, the root of being-consciousness-
bliss. Perfected beings, Sanaka and the foremost yogis, Vishnu and the Creator bow to his lotus
feet. (2)

Beloved of the brahmin lineage, easy to reach yet difficult for the mind, strange in dress, all-
pervading and beyond the Vedas: I bow to the compassionate one who bears poison and Ganga,
stainless, qualityless and changeless. (3)

Lord of the world, uprooter of the thorn of grief, trident-bearer and mighty sun against the
darkness of delusion; death of Time, beyond all phases and undecaying Hara, fire in the harsh
forest of Kali's age. (4)

Knower of reality, Agastya to the ocean of ignorance, all-pervading root of every good fortune;
destroyer of abundant becoming and delighter of those who bow, be favorable to your servant

Tulsidas who has sought refuge. (5)
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UNIT 013 - SOURCE 24

Serve the Pollen of Shiva's Lotus Feet

Jag Ra-TRA-RISIG | BeIH-37EA-U& BHET I 2]
PR-TR, FHAT-3ER | FHR-IR, Yolilw-gR |1l 1|

J@-STH[H, AfGHT 31IR | AT, TR, FRIBAR 11 311
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g oY 3UTIT B 3D | 6 FY-puT Al Wa-faeas 11 ¢l
ferT-ved, RT3 | P8 Jerfaard 77 FEaAT 11 ]|

Serve the pollen of Shiva's lotus feet, the wish-fulfilling cow that bestows every blessing. (1)

Fair as camphor, generous in compassion, essence of worldly existence, wearing the lord of
serpents as a garland. (2)

Birthplace of happiness, of boundless greatness, without qualities yet lord of qualities, formless.
(3)

Three-eyed Mahesha, crusher of Love, a risen sun against the frost of ego. (4)

The excellent young moon shines upon his crown; lord of the Pramathas, he removes the grief of
the three worlds. (5)

For those on whose brows Fate has written no good destiny, the compassionate Lord of Kashi
himself becomes their destination. (6)

Who else is a benefactor like Hara? When gods and demons burned, he drank the poison. (7)
Though one devise many methods for many aeons, without Shambhu's grace there is no
discernment concerning worldly existence. (8)

Abode of realization, beloved of the Mountain's daughter, says Tulsidas, quiet my fear. (9)
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UNIT 014 - SOURCE 25

Look, Uma's Beloved Has Become the Forest

ST @, I I-=A1 3115] 3HThd | HIFT o grele 31ms Rg a4d il 21l
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Look, look: today Uma's beloved has become a forest, as though the spring season itself has come
to see you. (1)

The radiance of his body is a garland of champak flowers, and his excellent blue garment a fresh
tamala tree. (2)

His thighs are graceful plantain trunks and his feet red lotuses; his waist suggests a lion and his
gait a swan. (3)

His ornaments are flowers of many colors, and the sweet ringing of his anklets is birdsong. (4)

His hands are fresh bakul shoots and mango leaves, his breasts bilva fruits, and his bodice a net of
vines. (5)

His face is a lotus, his hair a humming swarm of bees, and his great eyes fresh blue lotuses. (6)

His speech is the cuckoo, his conduct the splendid peacock and parrot; his smile white flowers and
his play the breeze. (7)

Listen, wise Shiva, says Tulsidas: the five-arrowed Love has settled in my heart and created this
display. (8)

Show grace and remove the snare of delusive desire, so that Rama, treasury of bliss, may dwell in

my heart. (9)

19



UNIT 015 - SOURCE 26

O Goddess, Crush Unbearable Fault and Sorrow

gg AY-gd, <o, B &fd 2T
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O Goddess, crusher of unbearable faults and sorrows, show compassion. You are the root of the
universe, ever favorable to your people, bearer of the trident and the great primordial Maya. (1)
Every beautiful limb shines like lightning within a cloud, adorned with divine cloth and splendid
ornaments. Your eyes are lovely as a young deer and a khanjan bird, your face the moon; seeing
you, ten million Ratis and Maras are ashamed. (2)

You are the limit of beauty, happiness and character; you are formidable, Rama and Vama, and
you grant understanding and speech. Mother of the six-faced one and Heramba, Mother of the
World, wife of Shambhu - victory, victory to Bhavani. (3)

You broke Chanda's mighty arms, destroyed Mahisha and Munda and shattered their pride,
tearing their bodies apart. Lioness in battle against Shumbha, Nishumbha and the elephant-lord,
you drowned hosts of foes in an ocean of wrath. (4)

O venerable one inaccessible to scripture and tradition, the thousand-tongued bearer of the earth
narrates your virtues. Mother, give me this pledge and rule of love: let Tulsidas be a chataka bird

for dark-cloud Rama. (5)
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UNIT 016 - SOURCE 27

Victory to the Mother of the World

ST ST SIS fd YR-R-gH-3r-g7-Afd,
Yferi-Hferd-arfRt, ¥a-g=for pifeiesr|
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Victory, victory to the Goddess, Mother of the World, served by gods, humans, sages and demons;

giver of enjoyment and liberation, fear-removing Kalika. Abode of auspiciousness, joy and

attainments, full-moon-faced one, you are a garland of young sunbeams against the darkness of

suffering. (1)

Clad in armor, with shield and sword in hand, trident, spear, bow and arrows, you crush the hosts

of demons upon the earth and are terrible in battle. You cast your net over Putana, fiends, ghosts,

Dakinis and Shakinis, spirits, possessing powers, Vetalas, birds and beasts. (2)

Victory to Mahesha's beloved, bearer of many forms and names, mistress of all worlds, daughter of

the Snow Mountain. Be pleased and protect me, O guardian of those who bow; give Tulsi supreme

love for Raghupati's feet - this is his unshakable vow. (3)
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UNIT 017 - SOURCE 28

Victory to Bhagiratha's Daughter
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Victory, victory to Bhagiratha's daughter, moon to the chakor birds that are the host of sages;
worshipped by humans, Nagas and gods, victory to Jahnu's daughter. Born from Vishnu's lotus
feet, shining upon the Lord's head, you travel the three paths, a mass of merit that strips away sin.
(1)

You carry an immense abundance of stainless water, cool and removing the three afflictions, with
noble whirlpools and a garland of sweeping waves. White as the moon, your current shines with
the townspeople's offerings; you break the burden of becoming and are a protecting basin for the
wish-fulfilling tree of devotion. (2)

You protect equally the naked ascetics on your banks, creatures moving in water and on land,
animals and insects, and ten million matted-haired practitioners. O Kalika who is death to the
buffalo of delusion, give Tulsi the understanding to wander bank after bank remembering the hero

of Raghu's line. (3)
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UNIT 018 - SOURCE 29

Victory to the Ganga, Purifier of the Whole World
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Victory, victory to the celestial river, purifier of the whole world. You carry excellent water like
nectar from Vishnu's lotus feet, burn away suffering and scatter hosts of sins. (1)

Joined with the Creator's water-vessel and mingled with the dust of Hari's feet, your excellent
stainless water dwells upon the destroyer of Tripura's head. Blessed daughter of Jahnu, sanctifier
of Sagara's sons, cleaver of mountain valleys, you bear many names. (2)

Yakshas, Gandharvas, sages, Kinnaras, Nagas, demons and humans bathe in you with their
beloveds, endowed with stores of merit. Stairway to heaven, giver of realization and knowledge,
you are a frosty night to the lotuses of delusion, pride and desire. (3)

Deep green reed-groves stand on both excellent banks and the clear central current delights the
world. It is as though the lord of serpents lies upon a blue couch, the thousandfold lines of streams
forming his hoods, O mistress of the gods. (4)

Your greatness and forms are boundless; the jewels in the crowns of lines of kings bow to you as
you travel the three worlds. Mother, remover of fear and lady of becoming, give your servant

Tulsidas an overflowing love for Raghubira's feet. (5)
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UNIT 019 - SOURCE 30

The Celestial River Removes Sin and the Three
Afflictions

R ug e a9 giRd gRafd|
feerafd #fE Beu-afel ge-ATRY-BRA 21|

AIed I ¥ad UR GuT-afcdad-vikd|
fEATAR a7 oI d TgeRep-4 IRd |l R
al g STTeE 7T SBfeio]T Bl BR?
°R Y 3TORIAY gerdt fbfm aRkdil 311

Remembered, the celestial river removes sin and the three afflictions. She shines upon the earth as
a wish-fulfilling vine, fruiting with joy and fulfilled desires. (1)

Her moon-white current shines, filled with nectar-water; her utterly stainless waves gleam like
Raghubara's deeds. (2)

Without you, Mother of the World, Ganga, what would Kali's age do? How could Tulsi cross the

terrible, shoreless ocean of becoming? (3)
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UNIT 020 - SOURCE 31

You Dwell on the Lord's Head and Shine on Three
Paths
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You dwell upon the Lord's head and shine along three paths - sky, underworld and earth - bringing
auspiciousness to gods, humans, sages, Nagas, perfected beings and the good. (1)

At the very sight of suffering, fault, sin, burning pain and poverty, you tear them away. You ended
the torment of Sagara's sons and filled the ocean with water. (2)

In many ways you set the farthest limit of greatness, captivating Hari and Hara. Make Tulsi's

speech stainless, that it may describe your stainless water. (3)
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UNIT 021 - SOURCE 31

As Yamuna Rose, the Warriors of Merit Advanced
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As Yamuna began to swell, the valiant warriors of merit increasingly scorned King Kali and set
about driving him far away. (1)
As her water grew turbid, the faces of Yama's attendants grew dark, finding no shelter. Tulsidas

says: like the weed javasa, the world's sin began to burn beneath the sinless cloud. (2)
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UNIT 022 - SOURCE 32, 33

Serve Kashi, the Wish-Fulfilling Cow of the Kali
Age
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With love, throughout your life, serve Kashi, the wish-fulfilling cow of the Kali age: she stills grief,
burning anguish, sin and disease, and is a mass of every auspicious good. (1)

Her boundary on all four sides is her excellent feet, served by heaven's inhabitants. All her holy
places are fair limbs, and her innumerable, imperishable Shiva-lingas are the hairs upon them. (2)
Antargriha, her inner precinct, is her fine udder; the four aims of life are her teats, and believers in
the Veda her calves. Varuna shines like her dewlap, while the river Asi gleams as her tail. (3)

Staff-bearing Bhairava is her horn, making wicked lovers of impurity afraid. Lolarka and
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Trilochana are her two eyes, and Karnaghanta is the bell at her ear. (4)

Manikarnika is her moon-beautiful face; the joy of the celestial river is her lovely grace. Complete
in worldly and highest good, the Panchakoshi circuit is her majesty. (5)

Compassionate Vishvanatha is her keeper, and Girija fondles her every day. The Siddhis, Shachi
and Sharada worship her, while Lakshmi stands watchfully disposed toward her. (6)

The five-syllabled mantra is her life-breath; Madhava is her joy; fair Panchanada is her fivefold
cow-gift. The paired letters of Rama's name, which unfold the universe, are like Brahman and the
individual soul. (7)

She grazes upon the grass of good and evil deeds belonging to beings who die there. They obtain
the sacred milk of the supreme state, which those indifferent to the manifested world desire. (8)
The Puranas say that Keshava fashioned her with the artistry of his own hands. Tulsidas, dwell in

Hara's city and repeat Rama's name, if you wish to become truly happy. (9)
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UNIT 023 - SOURCE 34

Chitrakut, the Tree That Frees All Sorrow
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Chitrakut releases every sorrow: a tree that destroys Kali and produces blessedness. (1)

The pure and lovely earth is its planting basin; the wondrous forest is its immense enclosure. (2)
Mandakini, its gardener, waters it forever with excellent water, untouched even by vile, wicked
men and women. (3)

Beautiful peaks are its branches and trees its lovely leaves; cascades are sweet nectar, and the
gentle Malaya breeze its softness. (4)

Excellent sages dwelling there are its parrots, cuckoos and bees; spiritual practices are its
blossoms, and the four aims its lovely fruits. (5)

Its pleasure-giving shade dispels the terrible heat of becoming; Janaki's Lord established its power
forever. (6)

Fortunate spiritual travellers who find it obtain their many desired ends and are satisfied. (7)

It is ever of one essence, free from qualities, deeds and time; compassionate Sita, Rama and
Lakshmana are its guardians. (8)

Tulsidas, if you desire love for Rama's feet, serve this mountain with an unconditioned vow. (9)
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UNIT 024 - SOURCE 36

Awaken, Mind, and Go to Chitrakut
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Now awaken, mind, and go to Chitrakut. Kali is enraged, the auspicious path has vanished, and the
grime of delusion and illusion flaunts itself and grows. (1)

Look upon the ground marked by Rama's feet; behold the forest where Raghubara wandered. See
the mountain peaks that end becoming and crush the hosts of deceit, hypocrisy and pride. (2)
There the fathers of the world—the Lords Brahma, Vishnu and Shiva—were born, abandoning the
deceits of manifestation. Entering that hermitage only once, Partha and Nala were freed from
grief. (3)

Do not delay, discerning mind; regard each coming moment as equal to the years already gone. Go
and repeat that mantra by which Hara, repeating it, became ageless and deathless even while
consuming deadly poison. (4)

Daily perform the sacrifice of repeating Rama's name, bathing in the Payasvini and drinking its
sacred water. Rama will fulfill your heart's desire and, through this joyful practice, effortlessly
grant the great fruit. (5)

Kamadgiri is a wish-fulfilling jewel and wish-giving tree, shining age after age upon the earth.

Tulsidas, understand it as especially meant for you: one trust, one love, one sole strength. (6)
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UNIT 025 - SOURCE 35

Victory to the Moon Born from Anjani's Ocean-
Womb
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Victory to the moon born from the ocean of Anjani's womb, who delights the water-lilies of the
gods' families; who gives joy to the chakor birds of Kesari's lovely eyes and removes the grief and
burning pain of all peoples. (1)

Victory, victory to the child-monkey who, in playful wonder, swallowed the disk of the rising sun;
who humbled the pride of Rahu, the Sun, Indra and his thunderbolt, removes the fear of those who
seek refuge, and sustains the worlds. (2)

Victory to the steadfast hero of battle, devoted to Raghubira, jewel among gods, incarnation of
Rudra and guardian of the world; whose body embodies the blessings of Brahmins, gods, perfected

beings and sages, whose qualities are stainless, and who is the ordainer, an ocean of wisdom. (3)
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UNIT 026 - SOURCE 37, 38

Victory to the Lord of Monkeys, Sun of the
World's Night
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Victory to the lord of monkeys, lion in valor, great god, abode of joy and auspiciousness, skull-
bearing Shiva; a sun whose rays end the dreadful night of worldly existence, crowded with villains
such as delusion, pride, anger and desire. (1)

Victory to the shining son of Anjani as Aditi and monkey-lion Kesari as Kashyapa, remover of the
world's anguish; ending the grief of the chakva birds and lotuses that are the worlds and their
guardians, Hanuman, swan of discernment and maker of welfare. (2)

Victory to the immense, terrifying form, every limb hard as diamond, with massive arms;

32



thunderbolt nails, splendid teeth, a great tail, bearing weapons, missiles and mountains against the
foe. (3)

Victory to the remover of Janaki's grief and burning pain, who made the lotuses of Rama's and
Lakshmana's joy bloom; in a monkey's playful sport he burned Lanka with his tail, laid waste its
grove and blazed like the young sun. (4)

Victory to him who made stones into vessels upon the ocean and destroyed the demons' abundant
delight; who struck the vital places of wicked Ravana, Kumbhakarna and Indrajit and gave them
the ripened fruit of their deeds. (5)

Victory to the one ornament of the worlds, granter of a boon to Vibhishana, who accomplished
great exploits in Rama's war; riding the Pushpaka with Lakshmana and Sita, he is the banner of
the glory of Rama, sun of the solar race. (6)

Victory to him who swallows enemies' machines, spells and sorcery, and destroys secret killing
rites and destructive workings; controller of hosts of Shakinis, Dakinis, Putanas, ghosts, Vetalas,
spirits and Pramathas. (7)

Victory to the knower of Vedanta, accomplished in many sciences, knower of Veda and Vedanga,
speaker of Brahman; mighty vessel of knowledge, realization and dispassion, whose stainless
virtues Shuka, Narada and the rest recount. (8)

Victory to him who churns down time, qualities, karma and maya; whose knowledge is
unwavering, whose vow is truth, who walks in dharma; ever served by Siddhas, hosts of gods and

lords of yogis. Your servant Tulsi bows to you, sun against the darkness of fear. (9)
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UNIT 027 - SOURCE 39, 40

Victory to the Abode of Auspiciousness
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Victory to the abode of auspiciousness, remover of the world's burden, Shiva embodied in a
monkey's form; under the guise of a garland of flames from Rama's fire of wrath, he destroys the
moths that roam the darkness. (1)

Victory to the dwelling of Marut's and Anjani's joy, sole friend in the sorrow of Sugriva, whose neck
was bowed; destroyer of the furious doomsday fire of arrogant demons, ocean of joy for Siddhas,
gods and the good. (2)

Victory to the foremost among Rudras and among those revered by the world, world-renowned
emperor of warriors; foremost among singers of Sama and conquerors of desire, serving Rama's
good and following Rama's devotees. (3)

Victory to the victor in battle, bearer of Rama's message, speaker of Ayodhya's welfare and good
news; a wish-fulfilling tree that cooled Bharata and the other men and women scorched by the sun
of separation from Rama. (4)

Victory to him who, seeing Sita's beloved seated upon the throne, danced in overflowing joy. With

the splendor of Rama's sovereignty, may he forever wander Rama's city in Tulsi's mind. (5)
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UNIT 028 - SOURCE 40, 41

Victory to the Famous Son of the Wind
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Victory to the wind-born one of renowned valor, immense arms, boundless strength and mighty
tail; his body is shaped like golden Mount Meru, its shining hairs a garland of lightning and flame.
(1)

Victory to the one whose excellent face is the young sun, whose eyes are tawny, who wears a harsh,
brown mass of matted hair; with formidable brows, diamond teeth and nails, he is a lion against
the herds of enemy elephants drunk with pride. (2)

Victory to the humbler of Bhima, Arjuna and the serpent-devouring Garuda, the protecting banner
upon Dhananjaya's chariot; he became the cause of the destruction of Duryodhana's army,
guarded by Bhishma, Drona, Karna and others, terrible as death's own gaze. (3)

Victory to the restorer of a lost kingdom, destroyer of worldly calamities and crusher of demons'
pride; he stills crop-plagues, extreme fear, planets, ghosts, thieves, fire, illness, obstruction and
dreadful pestilence. (4)

Victory to the writer and commentator on Veda, Agama and grammar, ocean of ten million arts
and wonders of poetry; singer of Sama, fulfiller of devotees' desires, Vamadeva, beloved loving
friend of Shri Rama. (5)
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Victory to him who gave new wings, sight and a divine body to Sampati, scorched by the hot-rayed
sun. To Tulsidas, bowed amid the torments of death, Kali and sin, you are forever father and

mother. (6)
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UNIT 029 - SOURCE 45

Victory to the Lion of Monkeys, Mass of Perfect
Bliss
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Victory to the lion of monkeys, a mass of perfect bliss, son of Kesari and sole sustainer of the
worlds; jewel from the lovely mine of Anjani's divine earth, remover of devotees' anguish and
anxiety. (1)

Victory, mighty lord, giver of dharma, wealth, desire and liberation, detached from the splendors
of Brahma's world and beyond; vowed in speech, mind and action to the dharma of truth, devoted
to Janaki's Lord's feet. (2)

Victory to the crusher of the lord of birds' surpassing pride in strength, intelligence and speed;
destroyer of desire and celibate whose seed rises upward; expert in great drama, crest-jewel of ten
million poetic lineages, conqueror of Gandharvas proud of their musical gifts. (3)

Victory to him who dragged Mandodari by the hair before the living ten-headed warrior, proud of
his crown; whose wrath, born from the Daughter of Earth's suffering, made Lanka a place where
creatures of the demon race were put to torment. (4)

Victory to him whose hair thrills on hearing the Ramayana, whose eyes fill with tears and voice
grows weak; bee drinking nectar from the lotus of Rama's feet, trident-bearing Lord, protect your

servant Tulsi, who has taken refuge. (5)
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UNIT 030 - SOURCE 42

Whoever Has Hanuman as Refuge
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Whoever has Hanuman as his refuge—his honor has always been upheld; this is a line engraved
upon diamond-hard stone. (1)

He makes the impossible happen and the well-established fall apart; no one else bears such a title.
Remembering that form, a treasury of joy, frees one from calamity and grief. (2)

Girija, Hara, Lakshmana, Rama and Janaki are gracious toward the one upon whom the monkey's

merciful glance falls—a mine of every blessed good, says Tulsi. (3)
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UNIT 031 - SOURCE 43

Who Can Glare at One Who Trusts Kesari's Son?
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Who can glare angrily toward one who trusts in every way the monkey, young son of Kesari? (1)
Who else delights devotees, destroys hosts of foes and breaks the faces of overbearing villains?
Whose prowess is manifest in Veda and Purana, and who else is the crest-jewel of every warrior?
(2)

Who else establishes the dispossessed, dispossesses the established by his vow, and frees hosts of
gods from bondage? Who crossed the ocean, burned Lanka and crushed the immense strength of
dreadful demons? (3)

Remembering whose childhood play, the morning sun still fears within his heart? The blow of
whose chin pulverized the pride of the hard thunderbolt's teeth? (4)

Whose favorable sidelong glance do the guardians of the worlds desire? Whoever serves that
clamorous hero of battle is forever fearless, victorious, joyful and auspicious. (5)

Rama's name is the wish-fulfilling tree of devotees, and he is the chakor bird of that perfectly full

moon. Tulsi says that as he sings the restorer's fame, all four fruits lie in his palm. (6)

39



UNIT 032 - SOURCE 44

This Is Not Like You, Resolute Hanuman
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I did not understand you to be like this, resolute Hanuman. Nowhere is there a master like Rama,
nor a helper like you. (1)

Before your eyes a frog devours a lion's cub. I know now that Kali has nailed fast even the
multitude of virtues in your mind. (2)

At the sound of your roar, the ten-headed one's bonds went slack. Where has that strength gone—
or have you now become seized by pride? (3)

Your servant's covering tears; you are able to stitch it. Hearing that one of your own is dearer than
yourself, accept the honor at stake. (4)

Hear Tulsidas's torment and take the fair fame for yourself. Those dyed in Rama's color fare well

through all three times. (5)
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UNIT 033 - SOURCE 47

Mighty Son of the Wind, Beloved of Raghubira
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Mighty son of the Wind, beloved of Raghubira, whatever you wish to do to me, brother, do it now.
(1)

By your majesty even tamarind seeds can pass as coin. Why, illuminator of the three worlds, is
there darkness when my turn comes? (2)

For what deed did you recognize me as your servant and honor me? For what sin or fault have you
now cast me from your hand? (3)

Begging scraps from door to door, I have always taken your name. By your strength—blessed be
you—I have lived awake in the world until today. (4)

If I were to turn away from you, it would be because my heart had another object. Then why should
I show you my face and speak these dear words? (5)

Who besides you, treasury of knowledge, is all-knowing, brother? I understand that the fate of one
who betrays his master is ashes and ruin. (6)

Your master is Rama and your mistress Sita. There, whom and what besides you can Tulsi look

toward for support? (7)
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UNIT 034 - SOURCE 48

Do Not Take the Desperate Person's Words Apart
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One who is deeply afflicted, deeply self-concerned, utterly poor and miserable—do not take his
words separately to heart, for he speaks without reflection. (1)

The world's way is seen and heard: distraught men and women abuse Providence both when rain is
excessive and when there is none. (2)

Great torment and fear drove me to my last breath before my Lord, and so I said what I did.
Forgive it now, looking to your own nature. (3)

In a constricted hour one remembers the mighty benefactor; forgetting the offense, he rescues one
in every way. (4)

It is always the master who repairs the servant's ruin. Your grace upon Tulsi is singular,

unconditioned and pure. (5)
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UNIT 035 - SOURCE 49

A Good Master Hears Harsh Words in Hardship
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When hardship presses, harsh words are spoken. A good master hears and understands, and by his
own goodness does good even to one who has done no good. (1)

If one finds a mighty, beneficent hero who feels another's pain, all look toward him, as rivers go to
the ocean without being called. (2)

Every man and woman desires what is good for his or her own self. Through an auspicious or
inauspicious tie, each worships whichever one pleases. (3)

One whom you called with the pledge of your arm and established by your own might should be
maintained like a servant even without service. (4)

The fault and fickleness are mine; you are great in greatness. Honored, I grow brazen—utterly low
in my lowness. (5)

Veda and Agama sing your title, Liberator of the Bound. Whatever is good for Tulsidas rests only

in your goodness. (6)
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UNIT 036 - SOURCE 50

Son of the Wind, Embodiment of Auspiciousness
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The Son of the Wind is auspiciousness embodied, uprooter of the root of every inauspicious thing.
(1)

The Wind's son works for the good of saints; the Lord of Ayodhya dwells within his heart. (2)
Mother, father, teacher, Ganapati and Sharada; Shambhu together with Shiva, Shuka and Narada
—3)

I bow at the feet of every one of them and plead: grant me the constancy of love for Rama's feet. (4)

I bow to Rama, Lakshmana and Vaidehi, who are Tulsi's dearest friends. (5)
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UNIT 037 - SOURCE 50, 51

Beloved Lakshmana, Benefactor of Your People
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Beloved, cherished Lakshmana, you work for your people's good. Remembered, you remove
calamity and bring every blessed good; compassionate guardian, you keep your own pledge. (1)
Bearer of the earth and breaker of the world's burden, courageous incarnation of the thousand-
hooded serpent; true to your word and vow, wholly devoted to highest dharma, your deeds, speech
and mind are stainless. (2)

Treasure of beauty, bow and arrow in hand and quiver at your waist, renowned great hero and
victor in mighty battles; giver of joy to servants, powerful and capable of all, singer of Janaki's
Lord's virtues. (3)

Dear to Bharata, darling of Sumitra and Sita, discerning chakor bird of Rama, the dark cloud;

beloved of Urmila, easily won by love, rich in giving the wealth of devotion to a pauper like Tulsi.

4)
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UNIT 038 - SOURCE 52

Victory to Infinite Lakshmana, Lord of the Worlds
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Victory to infinite Lakshmana, divine bearer of the earth, serpent-king, lord of the worlds and
remover of earth's burden; vomiting a garland of the doomsday fire's immense flames, he assumed
an incarnation in play to still suffering. (1)

Victory to Dasharatha's son, mighty in battle, Sumitra's son, destroyer of enemies, brother of
Rama and Bharata; lovely champak-colored one, wearing garments and ornaments, supremely
divine and majestic, ocean of beauty. (2)

Victory to him who brought joy to Vishvamitra, Gautama and Janaka and slew ten million crooked
thorns of the world; who, through the clever array of his words, removed axe-bearing
Parashurama's pride and always follows Ramabhadra. (3)

Victory to him absorbed in serving Sita's Lord, without relish for sense-pleasure, bearing without
pretense the foremost burden of dharma; source of immense strength, lion-valiant, crusher of
Meghanada, a mighty great hero. (4)

Victory to him who crosses the dreadful ocean of battle and made his excellent arms a bridge for
Rama's good; husband of Urmila, dwelling of welfare and auspiciousness, cause of destroying the

faults of the servant Tulsidas. (5)
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UNIT 039 - SOURCE 53, 54

Victory to Fortunate Bharata, Bee at Rama's Lotus
Feet
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Victory to most fortunate Bharata, discerning bee relishing the nectar of the lotus feet of the
Daughter of Earth's beloved; ornament of the world and of the solar race, jewel among rulers,
devoted to Ramachandra. (1)

Victory to him who renounced the station and happiness of great kingship and empire, difficult
even for Indra, Kubera and the rest to obtain; foremost manifest example of a vow sharp as a
sword's edge, whose pure-minded young bride is steeped in love for her Lord. (2)

Victory to him whose heart was governed by unconditioned devotion, who walked to Mount
Chitrakut for his brother's good; minister to the sandals as king, guardian of the earth, steadfast
bearer of the burden of highest dharma and a great, excellent hero. (3)

Victory to him whose bow and arrow Hanuman extolled during the crisis of fetching the life-
restoring herb; his arm-strength is immense, his prowess measureless and incomparable, and only
Janaki's Lord knows his hidden course. (4)

Victory to him who removed the pride of hosts of Gandharvas in the battle-court and then made
them singers of Rama's virtues; new-cloud-colored one for the chakor bird of Mandavi's heart,

giver of fearlessness, in whom Tulsidas takes refuge. (5)
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UNIT 040 - SOURCE 55

Victory to Shatrughna, Lion Against Enemy
Elephants
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Victory, victory to Shatrughna, lion against the elephants of enemies, a radiant sun that removes
the deep darkness and frost of foes; servant of gods, Brahmins, earth and cows, cause of every
welfare for the good, Siddhas and sages. (1)

Victory to Sumitra's son, beautiful in every limb, world-renowned follower of Bharata; bearing
armor, shield, sword, bow, arrows and quiver, to whom one bows in a time of danger from
enemies. (2)

Victory to him who, like pot-born Agastya against the ocean, subdued Lavana and crushed great
demons and villains, remover of sin; younger brother of Lakshmana, whose forehead bears as its
tilak the dust of Bharata's, Rama's and Sita's feet. (3)

Victory to Shrutakirti's beloved, very hard for the wicked yet easy for those who bow to reach, giver
of delight, enjoyment and liberation. Mighty Lord, your servant Tulsi languishes after taking

refuge at your feet; protect him, remover of the anguish of the poor and afflicted. (4)
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UNIT 041 - SOURCE 56

Mother, When You Find an Opportunity, Remind
Rama of Me
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Mother, when you someday find an opportunity, begin some compassionate conversation and
remind him of me as well. (1)

There is a poor man, bereft of every faculty, weak, defiled and steeped in sin. He fills his belly by
taking the name of the Lord and calling himself the servant of your servant. (2)

He will ask, ‘Who is that?’ Tell him my name and make my condition known. The moment
compassionate Rama hears, even what is ruined for me will be set right. (3)

Janaki, Mother of the World, help your servant by these words. Tulsidas will cross becoming as he

sings the multitude of your Lord’s virtues. (4)
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UNIT 042 - SOURCE 57, 58

Mother Janaki, Someday Bring Me to Mind
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Mother Janaki, someday bring me to mind. Calling myself your servant, I take your name; like the
chataka bird, I have vowed to thirst for the drink of love. (1)

You are called guileless; you know for yourself the nature of the treasury of compassion. His own
virtues, the harm an enemy has done, a servant’s fault, and a gift once given—none of these remain
in his recollecting heart. (2)

You are, by nature, one who forgets words of disrespect, O giver of honor to the dishonored. Do not

forget Tulsidas, whose mind, action and speech have no other refuge even in a dream. (3)
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UNIT 043 - SOURCE 58, 59

Victory to the Embodied Supreme Brahman
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Victory to the manifest embodiment of the supreme Brahman—being, consciousness, all-pervading
bliss—who took incarnation in play. While Brahma and the other gods and Siddhas were distressed
and constrained, the abode of stainless virtues assumed a human body. (1)

Victory to the Lord of Kosala, Kausalya’s blessedness, skillful giver of liberation’s lovely fruit;
protector of the earth-cow of Veda-taught action and dharma, servant of Brahmins and giver of joy
to the good. (2)

Victory to the guardian of the sage’s sacrifice, destroyer of the grove of enemies, who removed the
sin of the sage’s wife held under a curse; who broke Shiva’s bow, crushed the pride of assembled

kings, and made even Bhrigu’s lord bow his mighty head. (3)
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Victory to the steadfast Raghubira, bearer of the foremost burden of righteousness, who obeyed
the words of teacher, mother, father and brother; wandering Chitrakut, Vindhya and Dandaka, he
blessed those sacred forests. (4)

Victory to him who gave Indra’s crow-son the fruit of his deed, dug a pit and buried Viradha;
seeing through the night-roaming woman’s divine maidenly disguise, he disgraced the very
obstruction of the world. (5)

Victory to the destroyer of Khara, Trishira, Dushana, fourteen thousand warriors and Maricha;
ocean of compassion, moved by the devotion of the vulture and Shabari, of unconditioned conduct,
remover of the three afflictions. (6)

Victory to him who killed blind-proud Kabandha and mighty Bali and made Sugriva king; who
assembled and arrayed the host of monkey and bear warriors, and honored Ravana’s younger
brother bowing at his feet. (7)

Victory to him who built a bridge upon the ocean for sport, eagerly seized Lanka, unreachable even
to the mind of Death, and in battle destroyed the ten-headed one with clan, brother and army,
freeing worlds and their guardians from fear. (8)

Victory to him who, with Lakshmana, Sita and his ministers, mounted Pushpaka and departed for

his capital. Tulsidas says all Ayodhya rejoiced when Rama became king and Vaidehi queen. (9)
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UNIT 044 - SOURCE 60, 61, 62

Victory to Rama, Lotus-Eyed King of Kings
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Victory to Rama, lotus-eyed king of kings, whose name is the wish-fulfilling tree of Kali’s age and
who is rich in consolation; Agastya to the ocean of injustice and a fierce sun against the dense,
dreadful darkness of demon hosts. (1)

Victory to the lord of sages, gods and men, Dasharatha’s son, who made Ayodhya’s people worthy
of reverence from gods and sages; ending the grief and distress of the chakva birds who are the
world’s guardians, he makes the lotus-forest of the solar race bloom. (2)

Victory to him whose body shines like a garland of blue lotuses in beauty’s lake, abode of virtues
and benefactor of the world; his form, all fortune, beauty and supreme grace, humbles the pride of

ten million Loves. (3)
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Victory to the bearer of lovely Sharnga, fine quiver, arrows and spear, fair shield and sword and
excellent armor; steadfast bearer of dharma’s burden, Raghubira of incomparable arm-strength,
who lightly crushed earth’s heavy burden. (4)

Victory to him whose golden jeweled crown, earrings and lovely flash of tilak grace his forehead
and whose moon-face shines; wearing divine ornaments, yellow robe and sacred thread—whoever
meditated on him became a vessel of blessedness. (5)

Victory to the beautiful one served by Bharata, Lakshmana and Shatrughna, giver of joy to
ministers and servants and giver of all; he saves the lowest, afflicted, poor, fallen and sin-swollen
who bow once and merely say, ‘Protect me.” (6)

Victory, victory to King Rama, whose meritorious fame shines throughout the fourteen worlds. His
deed-river, sprung from the mountain of the foremost poet, is drunk and bathed in by rejoicing
assemblies of saints. (7)

Victory to the men and women devoted to their station and life-stage, endowed with truth,
tranquility, restraint, compassion and giving; free of sorrow and fault, forever content and happy,
they hear and sing the play of Rama’s reign. (8)

Victory to the ocean of dispassion and realized knowledge, giver of joy to those who bow and
remover of sin and pain. Vaidehi’s Lord, remover of doubt, your servant Tulsi takes refuge at your

feet; give him support. (9)
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UNIT 045 - SOURCE 63

O Mind, Worship Compassionate Shri
Ramachandra
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O mind, worship compassionate Shri Ramachandra, remover of the dreadful fear of becoming; his
eyes are new lotuses, his face and hands lotuses, and his feet crimson lotuses. (1)

His immeasurable beauty exceeds countless Loves; he is lovely as a fresh dark-blue raincloud. His
yellow robe gleams like lightning—I bow to the stainless bridegroom of Janaka’s daughter. (2)
Worship the poor man’s friend, the sun, uprooter of demon and Daitya lineages; delight of Raghu,
root of bliss, moon of Kosala, Dasharatha’s son. (3)

Upon his head are crown, earrings and a lovely tilak; splendid ornaments grace his noble limbs.
His arms reach his knees, he bears arrow and bow, and in battle he conquered Khara and
Dushana. (4)

Thus speaks Tulsidas: O delighter of the minds of Shankara, Shesha and sages, crusher of the

villainous host beginning with desire, dwell within the lotus of my heart. (5)
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UNIT 046 - SOURCE 64, 65

Repeat Rama, Foolish Mind, Again and Again
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Repeat Rama, repeat Rama, repeat Rama, repeat Rama, repeat Rama, foolish mind, again and
again. Know in your heart that it is the mine of all fortune and joy; trust and utter the essence of
the Veda. (1)

The Lord of Kosala has a body like a fresh blue lotus and is a bee in the heart-lotus of Shiva,
desire’s foe. Janaki’s beloved, dwelling of joy and sole Lord of the worlds, he destroys foes in battle
and is supremely compassionate. (2)

He is fire to the forest of demons, with strong arms reaching his knees, bearing noble Kodanda and
fierce arrows. His hands, feet, face and lotus eyes are crimson; he is the abode of virtues and a

treasury of the beauty of many Loves. (3)
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He is the sun to the night-lilies of gathered desires, frost to the lotus-grove of lust, anger and pride,
and a lion to the greatly intoxicated elephant of greed; for devotees’ good he removes the world’s
burden. (4)

Keshava, destroyer of affliction, whose paired feet are worshipped by Brahma and Shiva and are
the source of Mandakini; mass of perpetual bliss, remover of delusion and boat across the dreadful
ocean of becoming. (5)

He is wind against the bank of clouds of grief and doubt and hard thunderbolt against the
mountain of sin. His peerless name is the saints’ wish-giving cow, granting rest and destroying
Kali’s defilement. (6)

The name is the garden of dharma’s wish-tree, provisions on the path to Hari’s abode, the one root
of all. Many practices—devotion, dispassion, realization, tranquility, giving and restraint—depend
upon the name. (7)

Whoever, seeing this blameless age of death, drinks without cease the nectar of Shri Rama’s name
has performed all austerity, sacrifice, giving and every web of prescribed action. (8)

Outcastes, villains, Bhils, Yavanas and others reached Hari’s world through the name’s vast power,
and stains did not touch their minds. Abandon all hope and fear; to cut becoming’s noose, repeat

Hari’s name like a keen sword, servant Tulsi. (9)
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UNIT 047 - SOURCE 66, 67

Perform This Worship of Rama Raghubira

Y Rt I TR BRfE T

& WG e TH<EA Il 2|

3ERTR BY ER, TR, IREST I7d, 3 IIAT YU &t

&Y ST TeTd-Pig-He-HIe-aH, Hie 7aME fadgfd sistil 1
vTg 31T faere Tar Jder [ SiRATT IRA HdTohR] |

UH-dTeet TTd [T G2 Febed, faget Wa-arRiT-afisTerkt Il 311
3TQM-QMPBH-FaquT &er afceT, T Tdes, FanoT Y |
Hferi-SRT-fazr rateret, 31t TR STrfHari 1 811

fAe gfe-va Pd 2rifd-ude M, 2RI T iR
&HT-FHUTT U@ a3 YRR, I gR a7 Afg We-Hril ll

Ufe 3IR-fRa TaTfe, 4fd, o, fora, Zafkfs, e gfF da-a
N HIg @, IRER BHIfE 7ed, gafd sfd smerAfd-ar gerdtil &1l

Mind, perform this worship of Rama Raghubira, Govinda, mass of bliss, remover of sorrow and
conflict. (1)

Offer as incense the conviction that Hari is the form of all moving and unmoving things, all-
pervading and ever-present. Light the lamp of self-knowledge; anger, pride and delusion’s
darkness departs, and mature ego-filled movements of mind fade away. (2)

Offer as excellent sacred food an exceedingly clear, noble disposition, supremely satisfying to
Lakshmi’s Lord. Offer love as betel, removing every thorn of doubt and the seeds of vast worldly
desire. (3)

Fill the ten wicks of the senses with the ghee of good and evil actions, ignite them in renunciation’s
fire and let purity’s light shine. Offer to the indweller of the world the lamp-festival of devotion,
dispassion and realized knowledge. (4)

In the stainless house of the heart make tranquility a fine couch and lay King Shri Rama down to
rest. Appoint forgiveness, compassion and the rest as principal attendants; where Hari dwells,

dividing maya does not. (5)
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Sanaka and the others, the Vedas, Shesha, Shiva, divine sages and all seers of truth remain devoted
to this worship. Whoever performs it crosses and casts off the stains beginning with desire, says

Tulsi, servant of the pure-minded. (6)
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UNIT 048 - SOURCE 67, 68

Rama’s Worship Removes Every Affliction
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Rama’s worship removes every affliction, burns suffering and fault, and uproots desire. (1)

It is fragrant incense of fine perfume and a garland of excellent lamps; hearing the rhythm of
clapping hands, the birds of sin fly away. (2)

Within the house of the devotee’s heart it removes the darkness of ignorance and spreads stainless,
realization-filled light. (3)

It is a winter night to the lotuses of delusion, pride, anger and Kali, a messenger to liberation, its
bodily radiance lightning. (4)

It is a net of moonbeams for the water-lily grove of those who bow, and many Kalikas against

Tulsi’s buffalo-demon of pride. (5)
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UNIT 049 - SOURCE 68, 69

Hari-Shankari: Praise of Vishnu and Shiva
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Lord—Vishnu is fire to the demon forest, deep in virtues, Govinda, immortal giver of joy to Nanda
and the rest. Shiva is Shambhu, Shiva, Rudra and Shankara, formidable, tremendous, terrible, an
abode of splendor and a mass of wrath. (1)

Vishnu is infinite, the Lord who ends the world, stills death’s terror, Lakshmi’s beloved and delight
of the worlds. Shiva is king of the mountain, Lord of the world, Ishana, mass of realization and
abode of knowledge and liberation. (2)

Vishnu is Vamana, unmanifest, pure, Lord of near and far, manifest supreme Self and master of
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nature. Shiva bears the moon and trident, destroys, is sinless, unborn, measureless and unbroken,
and rides the lordly bull. (3)

Vishnu’s body is dark as a blue cloud, lovely as many Loves; Rama is lotus-eyed and
compassionate. Shiva’s body is white as conch and camphor, stainless, bearing matted hair, the
celestial river and a garland of white flowers. (4)

Vishnu wears lotus-pollen yellow, bearing discus, Sharnga, conch, lotus and immense Kaumodaki.
Shiva is the lion against desire’s rutting elephant, three-eyed destroyer; I bow to him who takes
away the world’s net. (5)

Vishnu is Krishna, dwelling of compassion, tamer of wicked Kaliya and exterminator of Kamsa and
many others. Shiva shatters Tripura’s pride, wears an elephant hide and is Garuda swallowing the
serpent Andhaka. (6)

Vishnu is Brahman, all-pervading, partless yet all, transcendent, highest good, knowledge, beyond
the senses and remover of the movements of qualities. Shiva is the thunderbolt to Jalandhara’s
mountain of pride, Gauri’s Lord, source of becoming and destroyer of Daksha’s entire sacrifice. (7)
Vishnu loves devotion, is the devotees’ wish-giving cow and Hari who removes immense, dreadful
calamity. Shiva gives joy, delight and boons, is stainless and faultless, and wanders the lanes of the
bliss-grove Kashi. (8)

This lovely garland of Hari-Shankara name-mantras removes the pain of dualities, is a mine of

bliss and forever a stairway to Vishnu’s and Shiva’s worlds, Tulsidas says in clear speech. (9)
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UNIT 050 - SOURCE 71, 72

I Remember Brahman in the Form of the Human
King
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Lord—sun to the lotus of the solar race, beautiful as ten million Loves, Garuda to the serpent of
death and Kali; in mighty arms he bears fierce Kodanda, an excellent quiver and arrows, his
strength immeasurable. (1)

His eyes are petals of a crimson lotus, he is beauty’s abode, and his dark body shines like a noble
raincloud. He wears cloth of molten gold, is expert in weapon-lore, served by Siddhas and gods,

and lotus-naveled. (2)
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Dwelling of all beauty and embodiment of the universe, supremely mature, his virtues mysterious
and glory vast; unassailable, unfathomable and hard to know, lord of heaven and liberation, he is
an axe breaking the tree of becoming. (3)

He freed the sage’s wife bound by a curse, worked for Brahmins’ good, skillfully protected the
sacrifice and upheld his devotees; in King Janaka’s assembly he broke Shiva’s bow and removed
fierce Bhargava’s weighty pride. (4)

Honoring his teacher’s word, he abandoned a kingdom hard even for immortals to renounce, with
glorious brother Lakshmana and Janaka’s daughter beside him; the unborn one followed human
ways, intent on killing the wicked and protecting the three worlds. (5)

His purifying feet blessed Dandaka forest and destroyed Maricha, the illusory deer. He was a lion
to Bali, elephant drunk on strength, and broke the mass of grief of his friend Sugriva. (6)

Bear and monkey warriors, formidable heroes fierce in battle and mountain-like, terrified the
enemy. He bridged the ocean, freed the hosts of gods and destroyed mighty ten-headed, twenty-
armed Ravana with his whole clan. (7)

The peerless cause of his incarnation was destroying hosts of wicked enemies of the gods and
removing earth’s burden. I remember stainless, faultless, nondual, attributeless and attributed
Brahman in the form of the human king. (8)

Shesha, Veda, Sharada, Shambhu, Narada and Sanaka count your virtues, yet find no end to your
deeds. That Rama, beloved of desire’s foe and Lord of Ayodhya, is forever a boat for servant Tulsi’s

ocean of fear. (9)
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UNIT 051 - SOURCE 73, 74

I Bow to Janaki’s Lord, Abode of Radiance
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Lord—Janaki’s Lord and Raghu’s Lord is the sun against the darkness of attachment and its kin,
youthful-bodied and an abode of radiance; being-consciousness-bliss, mine of the root of joy,
repose of the world, Rama who delights. (1)

His auspicious beauty is lovely as a fresh blue raincloud; at his waist he wears fine yellow silk. A
crown set with jewels and gold adorns his head, shining like a hundred suns. (2)

Earrings at his ears, a tilak upon his exceedingly lovely brow, immense crimson lotus eyes; his

sidelong glance removes the three worlds’ grief, and he is the royal swan in Shiva’s heart-lake. (3)
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His nose is lovely, cheeks fair, teeth diamond-bright, lips like bimba fruit and smile sweet; conch-
like neck, noble chin and deep speech, true in resolve, he destroys the gods’ terror. (4)

A soft forest garland, woven of wondrous fresh flowers and tulsi leaves, shines upon his chest;
intoxicated swarms of bees, drawn by its fragrance, fly about singing sweetly aloud. (5)

Lovely Shrivatsa, armlets, bracelets and necklace adorn him, and little bells chime richly at his
waist. Janaka’s daughter sits upon the throne at his left, a tender golden vine beside a tamala tree.
(6)

His arms reach his knees; Kodanda adorns the left arm and the right hand holds one arrow. Hosts
of sages, gods, Siddhas and Gandharvas, humans, Nagas and many kings bow to him. (7)

Sinless, unbroken, all-knowing and Lord of all, he truly grants us blessing on every side. I bow to
Shri Rama with Lakshmana, skilled in ending the distress of those who bow. (8)

His paired lotus feet are the everlasting abode of bliss, splendid with thunderbolt and other marks.
Hanuman made his pure heart their highest temple; grief-removing Rama is forever servant Tulsi’s

refuge. (9)
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UNIT 052 - SOURCE 75, 76

Lord of Kosala, Whose Incarnations Rescue the
World
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Lord of Kosala and Lord of the world, the world’s sole benefactor, with measureless virtues and
widely extended play—Veda, Shesha, Shuka, Shambhu, Sanaka and contemplative sages sing your
supremely sacred deeds. (1)

Taking a water-creature’s body, intent on rescuing your devotee, you made the earth a boat of
immensely weighty glory. As the fierce Boar, formed of every sacrifice’s portion, you crushed the

demon king and raised the earth. (2)
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As the vast Tortoise, the turning Mandara upon your hard back brought the pleasure of scratching.
You brought forth nectar, the cow, Lakshmi and the moon, delighting hosts of gods. (3)

When a wicked demon terrorized humans, sages, Siddhas, gods and Nagas and destroyed Brahmin
dharma’s bounds, you assumed the peerless Man-Lion body, tore the foe apart and delighted
devotee Prahlada. (4)

As Brahman in the deceitful dwarf form Vamana, you outwitted Bali and made three strides to the
limits of the worlds. Water from your toenail supremely purified the three worlds and removed the
gods’ mother’s unbearable grief. (5)

As the new lion against the elephant-host of Kshatriya lords, axe-bearing Brahmin and cloud to the
Chandra lineage; as King Rama I bow to your fierce swift arrows that severed ten heads and twenty
arms. (6)

Removing earth’s heavy burden, the supreme Self manifested as Brahman in human form for
devotees. As Radha’s beloved, full moon to the water-lilies of the Vrishni clan, you were fire to the
forest of Kamsa’s lineage. (7)

Seeing powerful hypocrisy trouble the earth, you condemned the entire web of sacrificial acts. I
bow to the compassionate unborn Buddha incarnation, pure mass of awakening, abode of
knowledge and virtue. (8)

When minds are stained by death and Kali and the night of delusion is dense foreign darkness,

may Kalki, Vishnuyasha’s son, rise like the sun and remove servant Tulsi’s burden of calamity. (9)
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UNIT 0563 - SOURCE 77, 78

I Bow to Rama, Treasury of Every Auspicious
Good
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Giver of every fortune, treasury of blessing on every side, all and Lord of all, delight of all; lovely-
formed bee drinking nectar from Shiva’s heart-lotus, jewel among kings—I bow to Rama. (1)
Abode of every joy and multitude of virtues, place of repose, whose supremely pure name gives
every treasure; stainless, tranquil, utterly pure, dwelling of awakening, remover of anger and pride,
home of compassion. (2)

Unconquered, unconditioned, beyond senses, unmanifest, all-pervading, one, faultless, unborn
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and without a second; appearing with nature yet the manifest supreme Self, highest benefactor and
endless mover—I bow to the Fourth. (3)

Bearer of earth, beautiful, Lakshmi’s excellent Lord, whose beauty surpasses beauty’s limit and
crushes Love’s pride; hard to obtain, behold, reason about or cross, remover of becoming, yet
accessible and reached through a tender disposition. (4)

Maker, lover and observer of truth, ever nourished, content and remover of distress; armored in
dharma, sole knower of Brahman-action, revered by Brahmins and dear to Brahman-loving
people, O Murari. (5)

Eternal, without possessiveness, forever free and prideless Hari, mass of knowledge and root of
being-consciousness-bliss; guardian of all and overseer of all-consuming time, immutable, secretly
radiant and favorable to devotees. (6)

Perfection, practitioner and goal; spoken word and speaker; mantra, repeater and repeated;
creator of creation; highest cause, lotus-naveled, cloud-bodied, with qualities and without, seer of
everything seen. (7)

All-pervading as space, stainless Brahman, boon-giving Lord, Vaikuntha, Vamana and stainless
celibate; forever praised by Siddhas and hosts of gods, breaking hypocrisy and uprooting it. (8)
Mass of complete bliss, removing delusion, ignorance and the disorder of qualities. Tulsidas takes

refuge in word, mind and deed; you are Agastya to his ocean of fear. (9)
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UNIT 054 - SOURCE 79, 80

All This Is Your Form, Jewel Among Kings
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World-renowned Lord of the world, dwelling and boundary of the world, riding the serpent’s foe;
Brahman, boon-giving Lord, master of speech, all-pervading, stainless, vast, mighty and Lord of
liberation. (1)

Nature, the great principle, qualities beginning with sound, gods, space, wind, fire, pure water and
earth; intellect, mind, senses, breath, consciousness and self, time, atom and mighty conscious
power— (2)

All this is indeed your form, jewel among kings: manifest and unmanifest, difference gone, O
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Vishnu. Worlds are your limbs; your paired feet, praised by desire’s foe, give birth to Mandakini, O
victor. (3)

You are beginning, middle and end, Lord; you are the all-pervading ruler whom speakers of
Brahman see everywhere—as thread in cloth, clay in pot, garland mistaken for snake, wood in
elephant and gold in bracelet and armlet. (4)

Hidden, deep, destroyer of pride, knower of secret meaning, concealed, beyond senses, teacher and
knower of knowledge; the knowable, lover of knowledge, abundant store of gravity, beyond
dreadful becoming and giver of the farther shore. (5)

Whose resolve is truth, beyond ages, maker of the age’s end, beyond imagining, resting on the
serpent couch; lotus-eyed, lotus-naveled, cloud-bodied, mass of the beauty of ten million monkey-
bannered Loves. (6)

Easy and difficult, hard to worship, remover of vice, inaccessible, unassailable, remover of
suffering in difficulty; he extinguishes the pride in higher and lower knowledge of Brahma’s sons.
(7)

Favorable to devotees, uprooter of becoming’s thorn, whose name is fire to cotton-like sin; sun
against the night of restless thirst, bearer of earth, remover of refuge-seekers’ fear and treasury of
compassion. (8)

Hosts of gods bow to your paired feet, while you wear a mandara garland on your chest. Ravana’s

foe, your servant Tulsi bows, forever crowded with anguish; Lord, protect me. (9)
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UNIT 055 - SOURCE 81, 82

Rama Removes the Saints’ Anguish
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Lord—Rama removes saints’ anguish and gives the world repose, delights desire’s foe and grants
delight; abode of pure awakening, mass of being-consciousness-bliss, increaser of the good
people’s joy, enemy of Khara. (1)

Dwelling of character and equality, ending the mind of inequality, Rama, Lakshmi’s beloved and
Ravana’s foe; bearing sword, fine shield and armor, with lovely quiver at his waist, arrows, spear
and Sharnga. (2)

True to his aim, giver of liberation and good of all, rich in every virtue, knowledge and realization;
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his name is the sun with fierce rays against the dense dark night filled with dreadful becoming. (3)
A sharp young sun that destroys fierce heat, himself heat, ruler in a body, beyond darkness,
ascetic; crusher of honor, pride, desire, envy and schemes, Mandara to the ocean of delusion,
great-minded. (4)

Known in the Veda, boon-giving Lord, Vamana, stainless, pure, master of speech and Lord of
Vaikuntha; crusher of desire, anger and the rest, increaser of forgiveness, embodiment of peace,
riding the king of birds. (5)

Supremely purifying, in an instant uprooting masses of sin like fire through a munja forest;
ornament of worlds, Dushana’s foe, Lord and master of worlds, crown of Veda—victory to the
sustainer of worlds. (6)

Stainless, unmoving, partless yet all, mass of bliss breaking Kali’s burning distress; resting on the
serpent king, young-lotus-eyed, dwelling in the milk ocean and dwelling in all. (7)

His paired feet give joy to Siddhas, poets and learned men, yet are hard for dull-minded humans to
obtain. From them arose the supremely pure celestial river, whose very sight removes sin. (8)
Forever wholly free, joined with qualities yet the bliss beyond qualities, Lord, ruler and controller;
nourisher and sustainer of the world, cause behind the world’s cause, destroyer of fear—Tulsidas

takes refuge. (9)
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UNIT 056 - SOURCE 83, 84

Destroyer of Demons, Ocean of Compassion
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Lord—Destroyer of demons, ocean of compassion, remover of hypocrisy, burner of grievous faults
and taker-away of pride; subduer of wickedness, dwelling of self-restraint, remover of floods of
pain, fortress against and destroyer of evil tendencies. (1)

Abundantly adorned, radiant, Lord, destroyer of worldly becoming and giver of fearlessness,
mighty Lord of worlds; beyond conception, revered by the world, benefactor of devotees in the
world, lifter of the earth, bearer of the mountain. (2)

Giver of boons, cloud-hued, master of speech, Self of the universe, stainless, dwelling in
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Vaikuntha’s mansion; all-pervading sky, worthy of homage, Vamana, omnipresent Lord, knower of
Brahman and Brahman itself, remover of anxiety. (3)

Naturally beautiful, lovely-faced, gracious-minded, ever auspicious, pure, all-knowing and moving
freely; doer of all, bearer of all, conqueror of all, benefactor of all, true in resolve and maker of the
end of an age. (4)

Eternal, free of delusion, beyond qualities, stainless, delighting in his own bliss, liberation and
giver of liberation; overflowing bliss, unshaken, boundless, utterly free, without limiting condition,
without possessiveness, the ordainer. (5)

Root of great auspiciousness, abode of joy and glory, charming crusher of Madhu, giver of honor
yet himself without pride; crusher of desire, beyond intoxication, free of illusion, lovely Lord of
Lakshmi, lotus-handed. (6)

Lotus-eyed, treasury of arts, bearer of Kodanda, Lord of Kosala and mass of blessedness; a lion
against the many rutting elephant-like demons, dwelling in the holy forest of the devotee’s mind.
(7)

Sinless, nondual, faultless, unmanifest, unborn, immeasurable, changeless, ocean of bliss;
unmoving, without fixed abode, unceasing, free from affliction, beginningless, friend of the clouds
and fire. (8)

The servant Tulsi is crushed by distress, fallen into peril here, filled with grief and exceedingly
afraid. Rama, protector of those who bow, supreme abode of compassion, protect me from dire

calamity, though I am ill-behaved. (9)
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UNIT 057 - SOURCE 85, 86

Grant Me Satsang, Your Own Limb, O Shriranga
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Lord—Shriranga, grant me satsang, your own limb: it causes worldly becoming to end and removes
the grief of one who seeks refuge. O enemy of Mura, those who always rest beneath the tender
shoots of your feet remain absorbed in devotion and free from doubt. (1)

Demons, gods, serpents, humans, Yakshas, Gandharvas, birds, night-roamers, Siddhas and
whatever others there are—through the company of saints, when you are pleased, they pass beyond
the three worldly aims, attain the supreme state and reach the goal beyond all attaining. (2)

Vritra, Bali, Bana, Prahlada, Maya, the hunter, the elephant, the vulture, and the fallen twice-born
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who abandoned his proper dharma—all had their stains washed away by the water from saints’
feet; even dog-cookers, Yavanas and others came to share in liberation. (3)

Saints are tranquil, independent, without possessiveness, free from affliction, beyond qualities,
devoted solely to the Word-Brahman, and knowers of Brahman; skillful, equal in others’ sorrow
and their own, far beyond the notion of self and other, supremely attached to you and detached
from all else, O discus-bearer. (4)

Their minds are always busied solely with the good of the world; they have abandoned pride and
anger and amassed a treasury of merit. Wherever they remain, there Brahma, Shiva and Hari—the
dweller in the milk ocean—go together. (5)

The Veda is an ocean of milk, fine discrimination the great Mandara, and the whole company of
sages its churners. Having drawn forth satsang as its essence, Krishna, Lord of the Vidarbha
princess, declares this with certainty. (6)

A saint’s sound counsel cuts through grief and doubt, fear and elation, darkness and the host of
cravings, just as Raghunatha’s swift, mighty arrows expertly crush the massed army of night-
roamers. (7)

Wherever I may be born under the force of my own deeds, wandering through the world’s species
amid countless dangers, there, Rama, may devotion to you and the company of good people always
be my one repose. (8)

Devotion is the medicine for the three powerful maladies born of becoming, and the devotee is the
physician who sees nonduality. There is never any distance between saint and Lord—so speaks

servant Tulsi, though his understanding is stained. (9)
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UNIT 058 - SOURCE 87, 88

Lotus-Handed Lord, Give Me Support
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Lord—Lotus-handed beloved of Lakshmi, give me support: subdue sorrow and still the weight of
anguish. Eclipse that swallows the full moon of ignorance, lion against the rutting elephants of
pride and desire, enemy of Dushana! (1)

The body is the universe, and worldly conduct the fortress of Lanka; it was fashioned by the demon
mind, which bears Maya’s form. Its many sheaths are clusters of exceedingly lovely mansions,
while sattva and the other qualities make its three principal peaks. (2)

Pride in the corpse-like body is its terrifying, dreadful ocean, vast and deep, impassable and
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shoreless. All its schemes swarm with crocodiles such as attachment; association and resolve are
its waves and transformations. (3)

Delusion is ten-headed Ravana, and ego his brother; desire, the conqueror of Indra’s foe, steals
repose. Greed is Atikaya, envy the wicked Mahodara, and anger the most sinful destroyer of the
gods. (4)

Hatred is Durmukha, hypocrisy Khara, deceit Akampana, and arrogance a man-eater; intoxication
holds a trident. Together with the sixfold enemy, this immeasurably powerful host of night-
roamers is supremely hard to conquer and turns the senses into demons. (5)

The individual soul, Vibhishana, servant of the feet of existence’s Lord, dwells in the midst of that
wicked forest, consumed by anxiety. All the gods of restraint and observance and the lords of their
realms stand under Lanka’s ruler—Lord, they are utterly afraid. (6)

Knowledge is the lordly house of Ayodhya, and auspicious devotion the lady of that house; there
the lifter of earth’s burden descends. Seeing the devotee’s distress, Vaidehi’s Lord obeyed his
father’s word and journeyed into the deep forest. (7)

All the disciplines leading to liberation are the great host of bears and monkeys; Knowledge is
Sugriva, by whom the bridge across the sea was made. Mighty dispassion is the fierce son of the
Wind, a comet that burns the forest and dwellings of sense-objects. (8)

He destroyed the lineage of the wicked demon-lord for his servant’s sake; he removes the world’s
sorrow and is the single mass of awakening. May Hari, together with his younger brother and his

own Janaki, dwell forever in the lotus-heart of servant Tulsi. (9)
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UNIT 059 - SOURCE 89, 90

Raghubara, Rescue Me from the Forest of
Becoming
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Lord—Best of Raghu’s line, uplifter of the lowly, abode of compassion, quieter of anguish and
remover of floods of sin; stainless embodiment of realized knowledge, grace itself, finest king, wise
Lord, giver of delight, enemy of Khara. (1)

The wilderness of worldly existence is exceedingly dreadful, deep, dense and impenetrable,
crowded with trees that are deeds, O enemy of Mura. Its vast, thick forest is tangled with creepers

of latent desire and filled with harsh thorns, arduous and oppressive. (2)
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Its flocks of birds are the mind’s many movements—hawks and owls, crows, cranes and flesh-
eating vultures. All are wicked, skilled in deceit, forever watching for an opening and wearying the
mind of the living traveler on the path. (3)

Anger is a rutting elephant, desire a lion; intoxication and pride are wolves and bears of
exceedingly savage action. Envy is a cruel buffalo, greed takes the form of a boar, deception is a
jackal, and hypocrisy has the nature of a cat. (4)

Fraud is a monstrous monkey, while false religion is a tiger-faced, pain-giving herd of beasts that
creates havoc. See this grief within my heart: I have come for refuge. Protect me, protect me, O
sustainer of the universe! (5)

Powerful ego is an impassable mountain, and great delusion the dense darkness in its mountain-
cave. The faculty of thought is a goblin, the mind a man-eater, diseases a host of ghosts, and
swarms of pleasures the perturbations of scorpions. (6)

Longing for sensory pleasure is a host of stinging gnats and mosquitoes, and the wicked chirring
insects—forms and the other sense-objects—are all snakes. Cast into your terrible Maya there, O
Lord, I am blind and dull, moving among those serpents. (7)

The river of becoming is dreadfully deep, swollen with the water of sin, fearful to behold,
impassable and shoreless. Its sea-monsters are the sixfold foes, its senses are crocodiles, it seethes
with whirlpools; good and evil are its banks and sorrow its violent current. (8)

Always overcome by every vile collision and by grief, servant Tulsi is caught in this terrible
wilderness. Ornament of Raghu’s line, show mercy and carry me across—terrified by cruel Time,

by dreadful Kali and the terrors of the age. (9)
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UNIT 060 - SOURCE 97

I Bow to Nara-Narayana, Abode of Compassion
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Lord—I bow to Narayana and Nara, abode of compassion, wholly devoted to meditation and root
of knowledge; cause of benefit to the entire world, tender-hearted, intent on austerity and
favorable to those who bow. (1)

Their bodies are dark with the luster of garlands of fresh blue lotuses; their beauty outshines
countless millions of suns of love. Youthful and charming, lovely lotus-eyed, their faces are full
moons and the host of their rays is laughter. (2)

Treasuries of every beauty and vast abodes of virtues, served by Brahma, the Veda, the wise and
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Shiva, free from pride; companies of sages, like bees, drink the Mandakini nectar from their ruddy
lotus feet. (3)

When fierce Kama was sent by Indra, they shattered his pride, let anger pass, remained absorbed
in awakening and kept their celibacy. For the good of the eminent sage Markandeya, the Lord
playfully brought dissolution even without the end of a kalpa. (4)

In holy Badrikashram, amid forest, mountain and river, they ever sit in lotus posture, of one form.
Their utterly incomparable sight gives delight to Siddhas and lordly yogis and bestows blessedness.
(5)

Sustainer of worlds, you break prestige and pride, disturb the deluded mind, and demolish the
mountain-forts of anger, greed and the rest; against each powerful obstacle—hatred, envy and
attachment—you are utterly merciless, a doer of fierce deeds. (6)

Woman is an exceedingly perilous, crooked razor-edge; desire’s fierce arrogance is the sharp
stream of a harsh sword. It inflicts pain even on resolute and profound minds—then what are we
wretched, strengthless ones there? (7)

The road is supremely impassable, with wicked, ill-matched companions. Lord, my hand holds no
excellent staff of dispassion. Your servant longs for your sight and trembles in Maya’s noose. Save
me, Hari, save your suffering servant! (8)

Servant Tulsi is lowly, without the provisions of dharma, utterly exhausted and distressed, his
understanding ruined by delusion. Lotus-handed discus-bearer, mass of refuge, splendor and

strength, give me support without delay. (9)
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UNIT 061 - SOURCE 92, 96

Vindumadhava, Source of Every Happiness
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Lord—Vindumadhava, source of every happiness, sanctifier of Anandavana, remover of calamities
born of the pairs of opposites: the lotus of your feet becomes a dwelling for the bee-like Brahma,
Shiva, Sanaka and his brothers, Shuka, Shesha and the company of sages. (1)

Stainless emerald-dark Lord, with the beauty of a hundred crores of Loves, your yellow cloth
flashes like lightning against a blue cloud. Your eyes are red hundred-petalled lotuses, your glance
lovely; you give joy to those who bow and your nature is tender with compassion. (2)

Lion against the elephant of Time, fire burning the forest of demon-lords, sun against the night of
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delusion; four-armed, bearing discus, Kaumodaki, lotus and conch—the conch in your hand is like
a royal swan upon a lotus. (3)

Crown, earrings and forehead-mark; locks like a swarm of bees; arched brows, teeth, excellent lips
and lovely nose; handsome cheeks and conch-like neck, the boundary of happiness—Hari, your
sweet smile is like moonbeams and jasmine. (4)

On your breast an immense forest garland with fresh flower-clusters and the noble mark of
Shrivatsa shine. Supremely devoted to Brahmins, greatly blessed, beyond anger, unborn,
immeasurably strong, your vast glory has no shore. (5)

Necklace and armlets, golden bracelets on your hands, and a gem-set jeweled girdle at your waist;
anklets on your paired feet call like graceful swans, while every limb and your whole attire are
beautiful. (6)

At your right, endowed with every good fortune, sits the lovely daughter of the ocean, the splendor
of the three worlds. You dwell in a fine mansion near the bank of the celestial river; people whose
eyes behold you are exceedingly blessed. (7)

Abode of every blessing, dispeller of dense doubt, subduer of the forest of sin and remover of
distress; sustainer and benefactor of the world, unconquered, beyond the senses, auspicious,
preserver, destroyer and creator of the world. (8)

Treasury of knowledge, realization, dispassion and sovereignty, munificent giver of the great
powers beginning with anima: the serpent of becoming has swallowed Tulsidas, who is terribly

afraid. Save me, Shri Rama, rider of the serpent’s foe! (9)
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UNIT 062 - SOURCE 93, 94

May My Eyes Feast on Vindumadhava’s Beauty
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Raga Asavari—This alone is life’s supreme fruit and highest glory: may the eyes look from feet to
crown upon beautiful Vindumadhava’s radiance and drink their fill. (1)

His pure, youthful, full and lovely body abounds in dark beauty; blue lotus, raincloud, tamala and
sapphire have gained their brilliance from that body. (2)

His tender feet bear auspicious marks, while toes and nails possess a likeness never seen before: as
though red and blue lotuses had brought forth clusters of jewel-set petals. (3)

Golden, gem-set anklets enchant the mind and give joy to his people—as though Hari, assuming
many forms in Shiva’s heart, had built excellent dwellings there. (4)

At his waist the lovely girdle rings with an incomparable sound beyond description—as though
sweetly humming bees filled the opening buds of a golden lotus. (5)

On his broad breast the lovely mark of Bhrigu’s foot proclaims its tenderness. His charming
bracelets and many ornaments seem fashioned by Brahma himself, working intently with his own
hands. (6)

The beauty of the pendant shining amid a necklace of elephant-pearls cannot be told: it is as
though the nine planets had made their station among constellations upon a cloud. (7)

His arms, like the coils of a serpent, are splendidly fitted with lotus, conch, discus and mace. His
neck is beauty’s limit, and immeasurable radiance covers chin, lips and face. (8)

Thunderbolt, jasmine bud and lightning’s flash blush at the sight of his teeth. Nose, eyes, cheeks,
graceful ears and earrings, and brows are dear to me. (9)

Curled hair and crown are on his head; how can one explain the forehead-mark? It is like two
slight streaks of lightning abandoning their restlessness to abide within the moon. (10)

His spotless yellow silk is incomparable—no likeness for it enters the heart; it shines like golden
cloth upon the blue summit of a mountain rich in many jewels. (11)

At his right, Indira sits full of love and surpassing grace, like a golden creeper near a tamala tree,
wrapped in a blue mantle. (12)

A hundred Sarasvatis, Shesha and the Vedas together could not finish telling this beauty. How then

can dull-witted Tulsidas, caught in dualities, sing it? (13)

88



UNIT 063 - SOURCE 98

Mind, Behold Vindumadhava for One Moment
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Raga Jaitashri—Mind, this alone is the supreme fruit of the body: abandon your restless habit and
behold for one moment the beauty of Vindumadhava, lovely in every limb. (1)

His tender feet are fresh red lotuses; the light of their nails removes the heart’s darkness. Fine lines
of thunderbolt, banner, barley and lotus mark them, and the goad-mark subdues the elephant of
the mind. (2)

Golden, jewel-set anklets and the girdle at his waist ring with a sweet voice. Three folds cross his

belly; his navel is a deep lake from which wise Brahma arose. (3)
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A forest garland and pendant shine greatly upon his breast, while the mark of the Brahmin’s foot
draws the heart. His body has the color of a garland of dark lotuses, and yellow cloth showers
beauty over it. (4)

Bracelets and armlets charm his hands, and a singular ring gives delight. His four arms, like
elephant trunks, beautifully bear mace, lotus, conch and discus. (5)

His conch-like neck, chin and teeth are beauty’s boundary; lips are red and nose high. His eyes are
fresh lotuses, face the moon, and clear smile a giver of joy to servants. (6)

Lovely cheeks, earrings at his ears, crown upon his head, and a fine forehead-mark shine. His
brows are graceful and glance beautiful; at the sight of his hair, rows of bees grow ashamed. (7)

At his right, the ocean’s daughter—treasury of beauty, character and virtue—is absorbed in serving
his feet. Shiva, Brahma, sages, humans, demons and gods all desire her gracious sidelong glance.
(8)

Tulsidas’s fear of becoming ends only when his understanding fastens upon this form. Otherwise,

lowly, stained and bereft of joy, he will wander lost through millions of births. (9)
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UNIT 064 - SOURCE 99, 100

I Bow to Raghupati, Abode of Compassion
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Raga Vasanta—I bow to Raghupati, abode of compassion, through whom the divided knowledge
born of worldly existence falls away. (1)

He is the full moon that delights the water-lily of Raghu’s line; unborn Brahma and great Shiva
serve his lotus feet. (2)

He is the bee within the lotus-hearts of his devotees; the beauty of his body equals countless Loves.
(3)

He is the sun against the immensely powerful darkness of delusion and the blazing fire against the
dense forest of ignorance. (4)

He is the noble Agastya to the ocean of pride, delighting the gods and breaking the burden of the
earth. (5)

He is Garuda to the host of serpents beginning with attachment, the lion against the elephant of
desire, and the enemy of Mura. (6)

His lotus feet are a boat across the ocean of becoming; Janaki’s beloved is the source of bliss. (7)
He is a swan in the stepwell of Hanuman’s love, and for the desireless he is the wish-fulfilling cow,
deeply compassionate. (8)

Rama, forehead-mark of the three worlds, deep forest of virtues, is the abode of repose—so says
Tulsidas. (9)
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UNIT 065 - SOURCE 100, 101

Tongue, Repeat Rama; Mind, Become the Rain-
Bird
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Raga Bhairava—Tongue, delight in ‘Rama, Rama,” repeat ‘Rama, Rama,’ chant ‘Rama, Rama.’
Mind, stubbornly become the rain-bird for the ever-new cloud of love that is Rama’s name. (1)
Renounce hope in the wells, rivers, lakes and ocean-waters of all disciplines and their fruits. Thirst
with love only for the blessed nectar-drop of Svati—the love of Rama’s name. (2)

The cloud thunders and threatens, rains hail and lightning, testing the bird’s love until it knows its
heart. As yearning rises ever higher in the breast, it recognizes love’s ultimate measure. (3)

Make Rama’s name your refuge and understanding; become enamored of Rama’s name. Those
who have been, are now, or will become so are the ones counted supremely fortunate in the three
worlds. (4)

Journey on this inaccessible single-minded path; do not delay at every moment for a patch of
shade. Tulsi, your welfare lies in faithfully keeping, from your own side, this vow without ulterior

condition. (5)
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UNIT 066 - SOURCE 101, 102

Fool, Chant Rama—His Name Is Your Boat

I 1Y, MM 7Y, 39 STY drer|

IR Ha-R-fAfa 9m [ 9@ 0 211
U & A | Rfg-fafg amfe ¥
TRY Bfei-I0T STT-HSTH-THTY 11 R
Voll ST 8, 91T 511 8, IfeAr S, 9 3|
TH-ATH &1 1 37d 99 & BT B | 31|

ST TH-qT{EhT YET © il Bfed 1
yaT B URER AW T 9t 21 g1l
ITH-ATH BIfg SR Y 3R I
T IR =TT " R BRI 4l

Fool, chant Rama, chant Rama, chant Rama! On the dreadful ocean of becoming, his name is your
own boat. (1)

Through this one discipline accomplish every prosperity and power; the disease of Kali has
swallowed yoga, restraint and samadhi. (2)

Whether a person is good or vile, right-handed or contrary, in the end everyone’s business is with
Rama’s name alone. (3)

The world is an aerial garden standing in fruit and flower. Do not be deceived when you see
smoke-built palaces. (4)

Whoever abandons Rama’s name and trusts another is, Tulsi, like one who leaves a meal already

served and begs for one harsh morsel. (5)
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UNIT 067 - SOURCE 102, 103

Heart, Ever Chant Rama with Love
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Heart, ever chant ‘Rama, Rama’ with love. In Kali, dispassion, yoga, sacrifice, austerity and
renunciation have no power. (1)

Remembering Rama is king over every injunction; forgetting Rama is the crown of all prohibitions.
(2)

Rama’s name is the great jewel, and the net of the world is the serpent. When the jewel is taken,
the serpent lives on distraught and undone. (3)

Rama’s name is a wish-fulfilling tree that gives the four fruits—so declare the Puranas, Vedas,
learned people and Shiva. (4)

Rama’s name is the essence of love and the supreme goal; Rama’s name is the very support of
Tulsi’s life. (5)
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UNIT 068 - SOURCE 103, 104

Until the Tongue Chants Rama, the Three
Torments Burn
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Tongue, until you chant ‘Rama, Rama, Rama,” wherever you go the three torments will continue to
burn you. (1)

On the bank of the celestial river you will suffer for lack of water; beneath the heavenly wish-tree
poverty will harass you. (2)

Waking, wandering or dreaming, you will sleep without happiness; birth after birth, age after age,
you will weep in this world. (3)

Your special attempts to escape will bind you tighter; even food mixed with nectar will become

poison. (4)
Tulsi, for one so poor as you in all three worlds and times, Rama’s name alone is refuge, as water is

for the fish. (5)
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UNIT 069 - SOURCE 104

Remember with Love the Name of King Rama
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Remember with love the name of King Rama. It is provision for the provisionless and friend to the
helpless. (1)

It is fortune for the unfortunate and virtue for the virtueless, one who values the poor, the
compassionate donor to the lowly. (2)

It is lineage for the low-born—the Veda, I have heard, bears witness; hands and feet for the
crippled, and an eye for the blind. (3)

It is mother and father to the hungry, support to the unsupported, a bridge across the ocean of
becoming and the cause of the essence of happiness. (4)

There is no other purifier of the fallen like Rama’s name. Remembering it, even barren Tulsi

became fertile ground. (5)
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UNIT 070 - SOURCE 124

Mind, Love Rama’s Name by Nature

VT Yol HTfd € ST ™R P AT

A ITH-ATHE! GHTT TR 11 21
RTH-ATHRT T3 ST SIgt 3nfig |
fed TE™T Bfcidrd HI% W1l 1|
TH-ATAAT fSRTT, ST, 579 SATfTg |

a7 fafer wTer g 7 & g I 1 3
TH-ATH Hiedh Tg JoT aTfie |

T8 URAY 4 7 gR gR a1l gl
IH-ATH BTH-d% S8 S1g AR |

JoTRIERT TRY TRARY T WIR 1 4l

Mind, if you follow what I say and love Rama’s name by your very nature, you will prosper in every
way. (1)

Know the power of Rama’s name: it is fire against numbing cold, and frightened Kali will flee with
all his helpers. (2)

Through Rama’s name, dispassion, yoga and repetition will awaken; even contrary Fate will not
brand the stain of deeds upon your brow. (3)

Steep the sweetmeat of Rama’s name in the nectar of love; gaining contentment, you will no longer
wander door to door. (4)

Rama’s name is the wish-fulfilling tree—whatever you ask of it, Tulsidas, neither worldly nor

highest good will be lacking. (5)
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UNIT 071 - SOURCE 105

Why Shrink from Serving Such a Master?
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You shrink even from serving such a master! You possess no understanding of your own and heed
no one’s words—useless clod! (1)

Beyond the minds of sages, he is as approachable as mother and father: ocean of mercy, friend by
nature, loving of his own accord. (2)

World and Veda proclaim that none is greater than Raghunatha; on every day, in every land, he is
with everyone. (3)

No servant’s theft can pass before the all-knowing Master. He recognizes love—this is the custom
of his court. (4)

His service brings not the least bodily hardship; he accepts the heart’s intention. When
remembered with love, he grows shy and tends his servant’s desire. (5)

Pleased, he comes under one’s sway; displeased, he gives his own abode. His name is a wish-
fulfilling tree bearing every fruit. (6)

Tulsi, who would fetch no false coin if sold and serves no use if kept, was favored even so—such is

King Rama. (7)
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UNIT 072 - SOURCE 123

Rama Did Me Good through His Own Goodness
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Rama did me good through his own goodness. I am hostile to my Master, yet the Master works for
his servant’s good. (1)

Who is greater than Rama, and who is smaller than I? Who is as genuine as Rama, and who as
false as I? (2)

The world calls me Rama’s servant, and I let myself be called so. Though this is so great an offense,
his heart has not turned from me. (3)

Tulsi, a straw, though utterly low, rises upon the water’s head; the water does not drown it,

knowing it as something nourished by itself. (4)
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UNIT 073 - SOURCE 106

Awaken, Dull Soul, to the World’s Night
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Awaken, awaken, dull soul! Look upon the night of the world. Know attachment to body and home
to be like lightning among clouds. (1)

Even asleep, in dream, you suffer the anguish of transmigration: drowned in mirage-water, bitten
by the snake imagined in a rope. (2)

The Vedas and the wise tell you—understand it within your mind: the faults and sorrows of a
dream depart only upon waking. (3)

Tulsi, when one wakes, all three burning torments go; then pure delight in Rama’s name arises

naturally, from one’s own being. (4)
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UNIT 074 - SOURCE 106, 107

Janaki’s Lord Awakens the Discerning Soul
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Raga Vibhasa—Janaki’s Lord awakens the discerning soul through grace. Awake, abandon
dullness, and love Shri Hari. Reflect, forsake corruption and worship generous Ramachandra,
ocean of blessedness and friend of the lowly—so the Veda declares. (1)

You slept a long, vast time through the moonless night made of delusion and, fallen into dream,
lost that incomparable true form. Now dawn has come and the sun of knowledge shines forth; the
dense darkness of latent desire, attachment, delusion and hatred has receded. (2)

The thieves intoxication and pride flee, knowing it is morning; the demon-hosts of desire, anger,
greed and agitation are afraid of themselves. At the sight of Raghubara’s majesty, anguish and sin

pass away, and the water of love drives the three torments far off. (3)
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Hearing the grave voice with their ears, deeply steadfast heroes awaken; all the saints honor noble
dispassion and contentment. Tulsidas, the compassionate Lord saw the living servants distraught,

shattered the net of becoming and performed the supreme auspicious deed. (4)
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UNIT 075 - SOURCE 108

Good or Bad, I Am Yours
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Raga Lalita—Good or bad, I am yours—by your own oath. Why would I lie to you, who know every
heart? In deed, word and heart, without deceit, I say that I am yours; this resolve is like a knot of
hemp tightened by water. (1)

I have no trust in another, no desire to worship Indra, Brahma, gods, humans or companies of
sages. They are companions only for self-interest: after service like an elephant’s they give a dog’s
return. Raghubira, none feels a lowly person’s pain as you do. (2)

Divine Lord, if I prove a lying snake-charmer in the assembly of snakes, impose unbearable
punishment upon this body before your eyes. If I prove true, may I receive among the council the

betel-token that confirms my pledge. Tulsi, the rain-bird, hopes only in Rama, the dark cloud. (3)
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UNIT 076 - SOURCE 122

Rama Has Named Me Ramabola
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I am Rama’s servant; Rama has named me Ramabola. My only work is this: now and then I utter
the name twice. Rama keeps me well in bread and clothing, while the Veda speaks for what lies
ahead: ‘Good will come to you.” Therefore I rejoice. (1)

Dull karma had bound me with the deep fetters of pride, and I suffered a torment unbearable even
to hear. I cried, ‘Lord of the afflicted and orphaned, compassionate guardian of Kosala!’ Seeing me
lowly and burning in sin, he seized and snatched me free. (2)

As soon as he asked, I said, ‘T am a servant; let me become yours, sir. Nowhere have I anyone else;
I clasp your feet.” The supreme Guru stroked my back, accepted me, took my arm and spoke.

Giving joy to servants, I have ever since borne his emblem. (3)
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People call me vile, but I have neither worry nor shame: I seek no wedding or betrothal and want
no caste or lineage. Tulsi’s success or ruin lies only in Rama’s pleasure or displeasure; trusting in

his love, my heart remains glad. (4)
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UNIT 077 - SOURCE 109

Rama, Life of Janaki and Life of the World
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Rama is Janaki’s life, the world’s life and the world’s benefactor; Lord of the world, Raghunatha,
lotus-eyed. His face is the autumn moon, his nature gives joy, he is Lakshmi’s dwelling; his body is
beautiful by nature, with the splendor of countless Loves. (1)

Good father, mother, guru, benefactor and friend of the world, favorable to all, friend of the lowly
and hostile to none; remover of affliction, giver of refuge, incomparable donor, guardian of those
who bow, compassionate—his name purifies the fallen. (2)

The whole universe bows to you, every god serves you, and Agama and Veda proclaim only your
hosts of virtues. Knowing this, Tulsi became your servant: will you count him apart, or among the

poor bondsmen you number as yours? (3)
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UNIT 078 - SOURCE 110, 111

No Other Gives Compassionately to the Lowly
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Raga Todi—Lord, there is no other compassionate donor to the lowly. Whoever I tell of my
poverty, I find that one poor as well. (1)

Gods, humans, sages, demons and serpents are masters in abundance—but only while your glance
has not turned even slightly away. (2)

It is known in the three worlds through all three times, and the four Vedas declare it: beginning,
end and middle, Rama, the mastery is yours. (3)

Whoever begs from you is no longer called a beggar. Hearing the fair fame of your nature and
character, this supplicant servant has come. (4)

You have made stones, beasts, trees and birds your own. Great son of Dasharatha, you have turned
paupers into kings. (5)

You honor the poor, and I am your poor man. Compassionate Lord, say just once: ‘Tulsidas is

mine.” (6)
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UNIT 079 - SOURCE 111, 112

You Are Compassionate; I Am Lowly
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Lord—you are compassionate and I am lowly; you are the giver and I the beggar. I am a notorious
sinner, and you destroy masses of sin. (1)

You are Lord of the orphaned—and who is as orphaned as I? None is as afflicted as I, and none
removes affliction as you do. (2)

You are Brahman and I the living soul; you are Master and I the servant. Father, mother, guru and
friend—you are my benefactor in every way. (3)

Many bonds join you and me; accept whichever pleases you. Only let Tulsi somehow,

compassionate Lord, obtain refuge at your feet. (4)
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UNIT 080 - SOURCE 112

Whom Else Should I Ask?
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Lord—whom else should I ask? Who can end my need to beg? Who else gives the heart’s desire and
tears apart pain and poverty? (1)

Rama, abode of dharma, lovelier than a crore Loves; Master, wise in every way, valiant in wielding
the sword of giving. (2)

In good times the drums sound for two days at everyone’s door; but in bad times, son of
Dasharatha, you are the donor who honors the poor. (3)

Those without service or virtue who told you of their lowliness—you blessed every one of them; I
found them wandering swollen with joy. (4)

Knowing the desire of the supplicant Tulsidas, give this gift: Ramachandra, you are the moon—

make me the moon-bird. (5)
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UNIT 081 - SOURCE 113

The Mind’s Threefold Fever
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Friend of the lowly, ocean of joy, maker of grace, compassionate Lord of Raghu—Ilisten, Master!
The mind burns with a threefold fever and wanders about behaving madly. (1)

At times it is absorbed in yoga, at times engrossed in enjoyment; at times the fool is stubbornly
ruled by withdrawal. At times, under delusion, it commits much hostility, and at times it is
compassion itself. (2)

At times it is lowly and witless, poorer than a pauper; at times it is a proud king. At times it is a fool
making a show of scholarship, and at times a wise man devoted to dharma. (3)

At times, Lord, the world appears made of wealth, at times of enemies, at times of women. The
terrible suffering of this delirium of worldly existence is not destroyed without Hari’s grace. (4)
Self-restraint, recitation, austerity, disciplines, dharma, vows—a whole multitude of medicines:

Tulsidas says the disease of becoming does not go away without love for Rama’s feet. (5)
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UNIT 082 - SOURCE 114

The Stain Born of Delusion
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The stain born of delusion has fastened on in many ways; it does not leave despite millions of
efforts. The mind, devoted to this practice birth after birth, clings to it more and more. (1)

The eyes are stained by looking at another’s wife; the mind is stained by attaching itself to sense-
objects. The heart is stained by desire, self-importance, and pride, and the soul abandons its
natural joy. (2)

The ears became stained by hearing slander of others, and speech proclaimed their faults.
Burdened with stain in every way, I forgot the feet of my own Lord. (3)

Tulsidas says the Vedas proclaim vows, giving, knowledge, and austerity as means of purification;

yet without the water of love for Rama’s feet, this great stain finds no destruction. (4)
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UNIT 083 - SOURCE 115

A Life Gone Without Worship

NUESRE]

BY & T 3T T SHH ST |

37fd gReT g TS BUC afst Wl 7 IH | go1-Bra 1l 2
ARepTS didt 3/ f=&Id, deretdr I I |

S-SR SJedl $ued B, WAl ey ¥R 7eT arll Rl
T 9 A =g TTATS, B FfST AT 3UT|

-feer & e 7 oA, AR a2t fag amin 31
I AfE Harafa-Faes, Ary GAfd vid ¥fd 1= |

g 7 Ycfcs ag, e 7 qfed A fbd & IRd TgSERma Il ¥
379 Hiad /i fog Y3171 S, fdbe 37T gl SRT U |

R Y-y afeara #ifS & B3 7 #id fgd g8 a1l i

foig @t st WRalld faTRAT, & &oT1d 2id 31e 31|

qorit 3roTg R gATefE, aaf T S v At €l

Raga Jaitasri

Nothing came of it; my life went away. Having obtained this exceedingly rare body, I did not
abandon deceit and worship Rama with mind, speech, and body. (1)

Childhood passed with the mind unaware, while restlessness grew fourfold. In the fever of youth I
took a young woman as a harmful regimen, and the three humors filled with the wind of desire. (2)
I squandered middle age for wealth, trying the many devices of farming and trade. Turned away
from Rama, I found no happiness even in a dream and passed night and day in the three torments.
(3)

I did not serve the servants of Sita’s Lord—saints of sound understanding, noble devotion, and
loving faith. Hearing the deeds of the Lord of Raghu’s line, my body did not thrill; recounting
them, my mind did not rejoice. (4)

Now I grieve like a serpent without its jewel: my limbs are helpless, crushed as old age rushes in.

Beating my head, wringing my hands, I repent; no friend or well-wisher can bear this affliction for
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me. (5)

Those for whose sake I ruined my own next world now stand ashamed in their places. Tulsidas,

even now remember Raghunatha—an elephant was delivered by his single Name. (6)
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UNIT 084 - SOURCE 116

Mind, You Will Regret It
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Then, mind, you will repent, wringing your hands. This body, inaccessible even to the immortals,
has become available to you; tell me, why do you senselessly waste it? (1)

Means of happiness pursued while turned from Hari are futile—like laboring to churn water for
ghee. Reflect on this: abandon the bad road and bad company; walk the good path and join good
companions. (2)

Look upon Rama’s servants, listen to his fame, repeat his Name, and sing his story. Bring into your
heart the Lord with bow and arrow in hand, radiant in an ascetic’s cloth, a quiver fastened at his
waist. (3)

Tulsidas, set aside every entanglement and bow your head to the lotus feet of Rama. Do not be

afraid: Janaki’s Lord has made his own many villains like you. (4)
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UNIT 085 - SOURCE 117

Mind, Look Upon Madhava

T U

7! ATHAep! A R

I 9o, Tl Iebes U S, fo-fi wgfE urfgn 2
AMT-HA-TIH-TH-HfER, eI IRHA 3SR

I Id, 3@ 3E-T75, Hor fawg-fderiE 21
SiT g STT-STg-31d-HaH 7471 <8 Yd-URfE |
dl ST gerfiery HfE-aRR gR-ue-daet fSaRfE 1 311

Raga Dhanasri

Mind, look upon Madhava for a moment. Listen, fool: treasure the Lord at every instant, as a
pauper treasures his wealth. (1)

He is the dwelling of beauty, character, knowledge, and virtue—beautiful and supremely generous;
the delight of saints, destroyer of every sin, and breaker of the disorders of sense-objects. (2)

If you wish to cross beyond becoming without yoga, sacrifice, vows, or restraint, then, Tulsidas, do

not forget Hari’s lotus feet by night or day. (3)
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UNIT 086 - SOURCE 117, 118

The Feet Are the Only Refuge
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Son, this is what all four Vedas have said: apart from contemplation of glorious Raghubira’s feet,
there is no refuge anywhere. (1)

Brahma served those feet, and Shankara too attained perfection. Shuka, Sanaka, and the other
liberated ones roam free, yet they still worship them even now. (2)

Although Fortune is supremely fickle, forever staying nowhere, on finding Hari’s lotus feet she
became steadfast in deed, speech, and mind. (3)

He is the ocean of compassion, the wish-granting jewel of devotees, the glory of those who serve;
all other gods, demons, and lords have been devoured by the six serpents. (4)

What Suruchi said then in exceedingly harsh words was true, dear one: Tulsidas says the adversity

of one turned away from Raghunatha never ends. (5)
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UNIT 087 - SOURCE 118

Take This Counsel, Foolish Mind
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Listen, foolish mind, to my counsel. No one turned away from Hari’s feet has found happiness—
fool, understand this early. (1)

Separated from the Mind and Eyes from which they arose, moon and sun meet abundant suffering:
weary, they wander day and night through the sky, where mighty Rahu is their enemy. (2)

Though the celestial river is exceedingly holy and her fame immense throughout the three worlds,
since leaving those feet even her ceaseless flowing has still not ended. (3)

Adversity does not depart without worship of the Lord of Raghu; revelation has settled this beyond

doubt. Tulsidas, abandon every other hope and become Rama’s servant. (4)
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UNIT 088 - SOURCE 119

The Mind Never Rested
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The mind never consented to rest. Wandering night and day, forgetting its natural joy, it pulled the
senses here and there. (1)

Though it suffered unbearable pain in the company of sense-objects and became entangled in their
dreadful net, the foolish mind, ruled by possessiveness, still does not leave them; even knowing, it
did not know. (2)

Through many births it performed deeds of many kinds and smeared the mind with their mud. It
does not become spotless without the water of discernment—so Veda and Purana declare. (3)

It did not joyfully bring into the heart Hari—its own benefactor, master, father, and teacher.

Tulsidas, when will thirst go if one’s life ends merely in digging the lake? (4)
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UNIT 089 - SOURCE 120

My Mind Will Not Abandon Its Stubbornness
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Hari, my mind will not abandon its stubbornness. Master, night and day I instruct it in many ways,
yet it acts according to its own nature. (1)

It is like a young woman who experiences the exceedingly terrible pain that arises in childbirth;
once well again, the fool forgets the agony and returns to her wretched husband. (2)

Like a greedy beast wandering from house to house, wherever it goes footwear strikes its head.
Even so, the base fool keeps traveling that road and is never ashamed. (3)

I am defeated after making efforts of every kind; this unborn power is exceedingly strong. Tulsidas

says it comes under control only when the Lord who moves it restrains it. (4)
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UNIT 090 - SOURCE 120, 125

Such Is This Mind’s Folly
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Such is this mind’s folly: abandoning the celestial river of devotion to Rama, it puts its hope in
drops of dew. (1)

It is like a thirsty chataka seeing a mass of smoke and mistaking it for a raincloud: there is neither
coolness nor water there, and its eyes suffer further harm. (2)

It is like a foolish hawk that sees the shadow of its own body in polished glass and, frantic for food,
dives upon it, forgetting the injury to its face. (3)

How long can I recount its crooked ways, Treasury of Grace? You know your servant’s condition.

Tulsidas says: Lord, remove this unbearable pain and uphold the honor of your own pledge. (4)
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UNIT 091 - SOURCE 125, 126

I Have Danced Night and Day
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I have spent myself dancing night and day. Ever since I bore the name of a living being, I have not
become steady in Hari. (1)

Filled with many desires, wearing varied costumes and ornaments such as greed—in moving and
unmoving forms, in sky, water, and land, what disguise have I not assumed? (2)

Among gods, demons, sages, serpents, and humans, no one escaped my begging; yet not one of
them removed my unbearable poverty, faults, and pain. (3)

Eyes, feet, hands, sound judgment, and strength are weary; every companion has parted. Now your
servant has come for refuge in Raghunatha, stricken and terrified by the fear of becoming. (4)

I have forgotten every quality by which you are pleased and brought under love’s sway. Tulsidas

prays: Lord, grant me a place to lie and remain at the door of your own dwelling. (5)
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UNIT 092 - SOURCE 126, 127

None Is So Base as |
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Madhava, none is so base as I. Fish and moth may be witless, yet even they do not equal me. (1)
Enslaved by pleasing food and beautiful form, they did not recognize hook and fire. I see disaster
and still do not abandon sense-objects; therefore I am more foolish than they. (2)

In the boundless river of great delusion I am forever swept around. Abandoning the boat of
glorious Hari’s lotus feet, again and again I grasp at foam. (3)

I am like an extremely hungry dog that fills its mouth with an old bone, drinks the blood from its
own palate, and takes satisfaction in its mind. (4)

Seized by the most terrible serpent of becoming, I am dreadfully terrified; yet like a frog seeking
fearlessness, I seek refuge while forgetting the Lord of the king of birds. (5)

A shoal of fish, enclosed in a net, becomes crowded together on one side; ruled by greed, each eats
another and does not see its own destruction. (6)

For many ages Sharada could count my sins and never reach their end. Tulsidas says one

assurance arises in my heart: the Lord is the purifier of the fallen. (7)
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UNIT 093 - SOURCE 127, 128

Where Have You Forgotten That Grace?
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Rama, where have you forgotten that grace by which, when your ears hear the suffering of the
lowly, you leave your abode and run to them? (1)

The king of elephants considered his own strength in his heart, despaired, and fixed his mind on
your feet. Hearing his anguished cry, you left the king of birds and set out without delay. (2)
Prahlada, terrified night and day by the demon’s menace—you kept your pledge to him. In the
matchlessly powerful body of lion and man you slew the demon; revelation is the witness. (3)

In the royal assembly, seeing all the kings, a helpless woman cried, ‘Lord, protect me!’ You
supplied her robe, destroyed her enemy’s pride, and showed abundant grace, Foe of demons. (4)
Each of these servants was frightened by a single enemy, and you protected them, Raghubira. Now
many enemies inflict unbearable pain on me—why do you not remove the anguish of becoming?
(5)

Greed is the crocodile, anger the demon-lord, and lust the wicked ally of the Kuru king. Tulsidas

prays: Lord, break this terrible suffering, generous Rama. (6)
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UNIT 094 - SOURCE 128, 129

Why Have You Forgotten Me?
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Hari, why have you forgotten me? You know your own glory and my sins, yet even so, Master, you
have not taken care of me. (1)

All four Vedas call you purifier of the fallen, benefactor of the lowly, and refuge of the refuge-less.
Am I not base, afraid, and destitute—or did the Vedas proclaim falsely? (2)

Bird, courtesan, elephant, and hunter—you seated them all in the honored row; seat me there too.
What shame restrains you now, Treasury of Grace, that on reaching my leaf you tear it up? (3)

If the age of Kali were so overwhelmingly strong as to stand outside your command, then one
might forsake anger and trust toward Hari, leave blame and praise, and worship it instead. (4)
Make a mosquito Brahma and Brahma like a mosquito—such is your power. If, while possessing
this ability, you abandon me, Master, what remedy is there? (5)

I have no fear of falling into hell, though I am utterly defeated. Your servant Tulsidas has this

greater terror, Lord: that even your Name might not burn his sins. (6)
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UNIT 095 - SOURCE 130

Even Yama Will Not Count My Faults
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Even then he will not count my sins and faults, though Yamaraja might set aside every other task
and bring this one thought into his heart. (1)

For then hosts of sinners would go free and he would perceive a quandary in his heart; seeing his
authority disrupted, he would tell the Lord abundant good of me. (2)

Smiling, he would attest my devotion and regard me as the crown of devotees. One way or another,

Tulsidas says, all will be well only when the Lord of Kosala makes me his own. (3)
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UNIT 096 - SOURCE 130

If You Hold Your Servant’s Faults

St forg yREr 31T S |

al I Bed Gpd-T@d | Y, fagel g sTa-ab 11 21|
Bfee PH BT AR PBd, BIH ST 375 HAP |

gRfE 31fAd A9 AR< Yfd, fid Tb-Usp &1 21
Sit f2Id =g ATH-AfgHT AT, T uread g

dar gafafe arRe) fou Saf <| diik STaTb 11 311

If you keep your servant’s faults in your heart, how can the vast forests of my sins be cut down by
the fingernails of my merits? (1)

Who could recount the defilements I have committed through deed, speech, and mind? Endless
Sheshas, Sharadas, and Vedas would be defeated counting them one by one at every instant. (2)
But if the glory of your Name and the host of qualities in your purifying pledge should rise in your
mind, you will deliver Tulsi as you did the brahmin, breaking the teeth of Yama’s hosts. (3)

126



UNIT 097 - SOURCE 131

If Hari Counted His Servant’s Faults
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If Hari held fast to his servant’s faults, why would he obstinately endure enmity with the lord of
gods, the Kuru king, and Bali? (1)

If, setting aside recitation, sacrifice, yoga, and vows, he did not desire love alone, why would he
leave gods and great sages behind and live in the cowherds’ homes in Braj? (2)

If he did not preserve his devotee’s pledge wherever needed and proclaim the power of worship,
how would dull-witted people like us survive the hard path of works in Kali’s age? (3)

If the Name taken by Ajamila for his son’s sake had not burned his measureless sins, Yama’s
executioners, destroyers through torment, would hunt and hunt oxen like us and strike us down.
(4)

If the world-renowned, exceedingly bold title ‘Purifier of the fallen’ did not flow on, then even in a

dream a crooked Tulsi such as this would not attain a good end through many aeons. (5)
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UNIT 098 - SOURCE 132

Such Is Hari’s Love for His Servant
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Such is the love Hari bears his servant: forgetting his own lordship, he comes under his servant’s
sway—this is forever his way. (1)

He bound gods, demons, serpents, and humans with the mighty cord of karma; yet Yashoda
forcibly bound that same indivisible Brahman, and he could not free himself. (2)

Brahma and Shiva, under the sway of his maya, danced without finding its limit; yet the young
cowherd women clapped their hands and made that very Lord dance. (3)

Supporter of the universe, Lord of Shri, Lord of the three worlds—this decree is known from the
Vedas; yet his lordship availed nothing with Bali: becoming a brahmin, he begged for alms. (4)
Taking his Name frees one from the heavy pain of becoming, birth, and death; yet for Ambarisha’s
sake that very Treasury of Grace was born ten times. (5)

Wise sages seek him through yoga, detachment, meditation, recitation, and austerity; yet, Master,
he placed his love among fickle monkeys and bears, lowly beasts. (6)

World-guardians, Yama, Time, wind, sun, and moon all obey him; yet, Tulsidas says, the Lord

stood at Ugrasena’s door holding a staff. (7)
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UNIT 099 - SOURCE 133

Rama’s Renown as Protector of the Poor
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Rama’s renowned title is ‘Protector of the poor.” Veda and Purana, Shiva and Shuka sing it; the
power of his Name stands manifest. (1)

Dhruva, Prahlada, Vibhishana, the monkey-king, Jada, the moth, the Pandavas, and Sudama
gained fair fame in this world and a good end in the next—who among them was of use to Rama?
(2)

Courtesan, forest-dweller, hunter, and the first poet—who could be more contrary than these?
When did Ajamila perform a horse sacrifice, and when did the elephant sing the Sama Veda? (3)
Deceitful, stained, and base in every limb, Tulsi is shriveled and feeble. Mighty in the world is the

majesty of the King named Name: through age after age, even leather passes as currency. (4)
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UNIT 100 - SOURCE 134

Hear the Character of Sita’s Lord
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Hear the gracious character and nature of Sita’s Lord. If a man’s mind does not rejoice, his body

thrill, and his eyes fill with tears, may a lion devour him. (1)

From childhood, father, mother, brothers, teachers, servants, ministers, and friends—when

Rama’s moonlike face was said to be angry, no one had seen it even in a dream. (2)

Daily he played with his younger brothers and other children, guarding them from mishap.

Whether he won or lost, he coaxed and cherished them, giving and letting them take their turns.
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(3)

The stone was freed of the curse’s torment when his purifying foot touched it. He granted her a
good end but took no pride in his heart; rather, he regretted that his foot had touched her. (4)
Having broken Bhava’s bow and humbled the kings, he received Bhrigunatha’s fury. He forgave the
offense and, falling at his feet, sought pardon; nowhere is there another such as he. (5)

His father promised him the kingdom, but, ruled by a woman, gave him the forest and died
consumed by shame. Rama tended that bad mother’s heart as one tends a deep wound in one’s
own body. (6)

Made beholden by the monkey’s service, he said, ‘Son of the Wind, ask. I have nothing with which
to repay you: I am the debtor, you the creditor—have the bond drawn up.’ (7)

He made Sugriva and Vibhishana his own and did not abandon even the shadow of guile in them.
Honoring and praising them in Bharata’s assembly, his heart could not be satisfied. (8)

His acts of compassion toward his devotees spread swiftly and are discussed everywhere. He
describes the glory of one who bows but once; hear it, tell it, and sing it again. (9)

Reflect again and again on the hosts of Rama’s virtues and increase love within your heart.

Tulsidas says: by the gift of love, you will effortlessly attain Rama’s feet. (10)
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UNIT 101 - SOURCE 136

Where Can I Go, Leaving Your Feet?
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Where can I go, leaving your feet? Whose name in this world is ‘Purifier of the fallen’? To whom
are the utterly lowly so dear? (1)

What god, to uphold his chosen title, has insistently selected and delivered the base? What deity
has saved bird, beast, hunter, stone, inert tree, and Yavana? (2)

Gods, demons, sages, serpents, and humans—all the poor creatures are subject to maya. Lord,

what would your servant Tulsi gain by surrendering himself into their hands? (3)
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UNIT 102 - SOURCE 136, 137

Hari, You Have Shown Me Great Grace
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Hari, you have shown me great grace: mercifully you gave me this body, abode of spiritual means

and difficult even for the gods to obtain. (1)

Even with millions of mouths, each single favor of the Lord could not be told; nevertheless, Master,

I ask for something more—supremely generous one, grant it. (2)

The fish of my mind is never separate for even a moment from the water of sense-objects.

Therefore I endure dreadful adversity, taking birth in many wombs. (3)

Make grace the line, the mark of your foot the hook, and supreme love the tender bait. Pierce it in

this way and remove my pain, Rama; for you it is mere sport. (4)

All the means are known from revelation and the gods are many—to how many should this poor

one appeal? Tulsidas says: the one who bound this soul with the cord of delusion must himself

release it. (5)
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UNIT 103 - SOURCE 137

This Is My Petition, Lord Raghubira
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This is my petition, Lord Raghubira: remove the soul’s dull folly—its hope, faith, and reliance on
anything else. (1)

I desire neither a good destiny nor sound understanding, no wealth, prosperity, powers, or
immense renown. May causeless love for Rama’s feet increase more and more each day. (2)
Wherever my crooked deeds carry me by their force, there, in every birth, do not abandon your
tenderness for even a moment—like the turtle with her eggs. (3)

Whatever love, trust, and kinship this body has anywhere in the world—Tulsidas prays that all of it

contract into one place and rest in the Lord alone. (4)
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UNIT 104 - SOURCE 138

I Give Myself to Janaki’s Beloved
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I will give myself to Janaki’s beloved. My heart says: leaving the feet of Rama and Sita, I will now
go nowhere else. (1)

This conviction has arisen in my heart: turned away from the Lord’s feet, I shall find no happiness
even in a dream. I will give this very teaching to the mind and all who dwell in this body. (2)

With my ears I will hear no other story; with my tongue I will sing of no other. I will restrain my
eyes from looking elsewhere, and bow this head to the Lord alone. (3)

Having made kinship and love with the Master, I will let every other kinship and love flow away.

Tulsi says: in this world, the one whose servant I am called must bear this entire burden. (4)
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UNIT 105 - SOURCE 139

Until Now I Was Lost; No Longer
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Until now I was lost; now I will not be lost. By Rama’s grace the night of becoming has ended;
awake, I will not spread its bed again. (1)

I have obtained the beautiful wish-granting jewel of the Name; I will not let it slip from the hand of
my heart. Making the pure, lovely dark form my touchstone, I will test the gold of my mind. (2)
Knowing me subject to them, these senses laughed at me; with myself now under my own rule, I
will not let them laugh again. Tulsi vows to make the bee of his mind dwell in the lotus feet of the
Lord of Raghu. (3)
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UNIT 106 - SOURCE 140

Blessed Is the One Rama Honors
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Raga Ramakali

Blessed is the one honored by sovereign Rama: weighty, a treasury of virtues, all-knowing,
meritorious, heroic, an abode of character—no saint equals him. (1)

Stone, boatman, monkey, bear, night-roamer, Shabari, and vulture were without restraint,
discipline, compassion, or giving; on their taking the Name Rama made them all supremely pure,
and people cross over by singing their virtues. (2)

What spiritual discipline did the criminal hunter keep? What understanding or devotion arose in
Pingala? What Soma sacrifice did base Ajamila perform, and what Vajapeya did the elephant king
perform? (3)

How much purity did the Pandavas, cowherd women, Vidura, Kubja, and Shabari possess when he
purified them? Seeing their love, Krishna made all three his own, and their fair fame in the world
became like that of Hari and Hara. (4)

Kol, Khas, Bhil, Yavana, and other villains—who, though low, failed to attain a high station by
saying ‘Rama’? Destroyer of the poor one’s pain, lover of Shri, abode of compassion: the Vedas sing

his title ‘Purifier of the fallen.’ (5)
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In the three worlds and three times there has been no dull-witted, crooked crown of villains like
Tulsi. Yet, recognizing the Name’s honor and his own pledge, Rama sheltered even him when

seized by the serpent of Kali. (6)
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UNIT 107 - SOURCE 141

Excellent Is My Deity, Rama
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Raga Bihaga Bilavala

Excellent is my deity, Rama, Lord of Kosala: lovely lotus eyes, a most beautiful dark form. (1)

He shines forever beside Sita, his beauty surpassing countless Loves; broad arms hold arrow and
bow, and a handsome quiver rests at his waist. (2)

He desires no offering or ritual worship—he desires love alone. Mere remembrance pleases him,
and he purifies every way. (3)

He gives every joy and burns away pain, the companion of afflicted people; he accepts virtues and
removes sins and faults—such an ocean of compassion is he. (4)

The Vedas and Puranas say he is always complete in every place and time: Lord of all, dwelling in
all, knowing the course of every heart. (5)

Why form millions of desires and worship many gods? Tulsidas says: serve the one whom

Shankara serves. (6)
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UNIT 108 - SOURCE 142

Worship the Great Hero
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Worship the great Hero: when he is won, accomplishment follows. He fulfills every desire—
everyone knows it. (1)

Be quick; do not delay. Take this instruction: repeat that seed, the great mantra which Mahesha
repeats. (2)

Make love’s water the fine libation and natural affection the ghee; make doubt the fuel stick,
forgiveness the fire, and offer possessiveness as the sacrifice. (3)

It drives out sin, brings the mind under rule, strikes down pride and Mara, and draws toward itself
happiness, prosperity, contentment, and discernment. (4)

Those who worshiped in this manner met the Lord of Raghu. Tulsidas too has set foot on the

Lord’s path—if only he can persevere to the end. (5)
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UNIT 109 - SOURCE 143

Why Do You Not Show Compassion?
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Why do you not show compassion, Hari—Murari, destroyer of pain, remover of the threefold heat,

error, grief, doubt, and fear? (1)

Here is one stained by the age of Kali, dull-witted and impure in mind. If the Lord does not care for

him, how can this servant live? (2)

Lord, you are capable in every way, while I am poor in every way. Knowing this in your heart, do

you not melt because I lack good karma? (3)

Though I wander through many wombs, Lord of Raghu, I have no other master. Let me endure

pain and joy while remaining forever surrendered to you. (4)

In my heart I understand that no god is compassionate like you. Yet Tulsidas has no spiritual

means by which to please Hari. (5)
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UNIT 110 - SOURCE 144

To Whom Can I Tell This Adversity?
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Tell me, Treasury of Grace, to whom can I speak of this immense adversity born of becoming? All
the senses are forever distraught, each enamored of its own nature. (1)

Pleasure and wealth, heaven and hell, cling to one continually. Hari, abandoning you, my
unfortunate mind labors to obtain those very things. (2)

I am exceedingly lowly; hearing that the Lord is compassionate, my mind has grown attached to
you. Steadfast Raghubira, if you do not melt, why should pain not seize me? (3)

Though I am a dwelling of offenses, Murari is the quieter of pain. This is Tulsidas’s hope: he has

delivered many fallen ones. (4)
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UNIT 111 - SOURCE 144, 145

Keshava, This Cannot Be Told
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Keshava, it cannot be told—what can one say? Seeing your wondrous creation, Hari, one can only
understand inwardly and remain silent. (1)

A picture appears on an empty wall: there are no pigments, and a bodiless painter has painted it.
Washing does not erase it, nor does the wall die; gazing upon this body, one suffers pain. (2)

In water that appears within the sun’s rays dwells a most terrible crocodile; though without a
mouth, it devours every moving and unmoving being that goes to drink. (3)

One calls it real, another calls it false, and another forcefully accepts both together. Tulsidas says:

the one who abandons all three delusions recognizes his own true self. (4)

143



UNIT 112 - SOURCE 145, 146

Keshava, For What Cause?
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Keshava, Master, for what cause—through what offense did you judge me incurable and abandon

me like an unworthy stranger? (1)

Supremely pure saints with tender hearts are suited to you. Then why did you deliver the brahmin,

hunter, and courtesan—was there some kinship with them? (2)

Time, karma, and the soul’s good and bad course are all in your hands, Hari. Do whatever is

needed: remove my possessiveness, Lord, so that I do not wander forgetting you again. (3)

If you abandon me, I will worship no other Lord—this is my binding vow. In mind, speech, and

deed, whether in hell or heaven, I will appeal to Raghubira. (4)

Though such boldness toward the Lord is not proper, Master, Tulsidas wastes away night and day

as he beholds your hardness. (5)
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UNIT 113 - SOURCE 146, 147

Madhava, Why Do You Not Melt Now?
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Madhava, on what account do you not melt now? Your vow is to guard the surrendered; mine is to

live while beholding your lotus feet. (1)

As long as I was not lowly and you compassionate, I not servant and you not Master, I did not tell

you the suffering I endured, though you knew the heart. (2)

You are generous and I a miser; I am fallen and you are pure—revelation sings it. Raghunatha,

many bonds join you and me; it is no longer fitting that you abandon me. (3)

Father and mother, teacher and brother, friend and husband, benefactor in every way—devise

some means so that I do not fall into the dark well of duality. (4)

Listen, lotus-eyed Lord: your wondrous compassion releases one from immense fear. Tulsidas

says, Lord, without your light this doubt cannot be driven away. (5)
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Madhava, None in the World Equals Me
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Madhava, in the world none equals me: no one is so utterly without spiritual means, stained,

exceedingly lowly, and absorbed in sense-objects. (1)

And none equals you—causelessly compassionate, a Lord who renounces all for the afflicted one’s

good. I am distraught with pain and grief; compassionate Lord, why has pity not arisen? (2)

There is no fault of yours; I acknowledge the offense as mine. Master, you gave me this body, a

dwelling of knowledge, yet even on receiving it I did not recognize the Lord. (3)

Bamboo and karil falsely blame sandalwood and spring. Lacking heartwood and ill-fated, how can

one gain fragrance; lacking leaves, how can the other gain foliage? (4)

I am hard in every way, while Hari is tender—this I have firmly concluded in my heart. Tulsidas

says: Lord, the chain of delusion will fall only when you release it. (5)
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UNIT 115 - SOURCE 149

Madhava, How Can Delusion’s Noose Break?
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Madhava, how can delusion’s noose break? One may perform millions of outward measures, yet
the inner knot does not open. (1)

Within a cauldron full of ghee the moon’s reflection appears; though fuel and fire be applied and it
be boiled for a hundred aeons, the image is not destroyed. (2)

A bird dwelling in a tree hollow does not die when the tree is cut; in the same way, though
disciplines are performed, a mind without discernment does not become pure. (3)

The mind within is deeply stained by sense-objects, though one wash the body clean; a serpent
does not die however many efforts are made to strike its anthill in different ways. (4)

Tulsidas says: without Hari’s and the guru’s compassion, stainless discernment does not arise;

without discernment, no one crosses the terrible ocean of worldly existence. (5)
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UNIT 116 - SOURCE 150

Madhava, Such Is Your Maya
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Madhava, such is this maya of yours: one may exhaust oneself and die trying remedies, yet cannot
cross it until you show compassion. (1)

One may hear, reflect, understand, and explain it, yet the state itself does not enter the heart;
without experiencing it, the terrible adversity of becoming, born of delusion, torments one. (2)

If the mind once tasted the sweet, cooling nectar of Brahman, why would it run night and day after
sense-objects shaped like mirage water? (3)

Why would one whose home contains a stainless wish-granting jewel gather glass? One may fall
subject to another in a dream; awake and seeing clearly, whom would one go to implore? (4)
Knowledge, devotion, and the many disciplines are all true—nothing in them is false. Yet Tulsidas

holds this confidence in his heart: delusion ends through Hari’s grace. (5)
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UNIT 117 - SOURCE 151

Hari, What Fault Can I Lay on You?
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Hari, what fault can I lay on you? Night and day I practice precisely those means by which a good
end is difficult even in a dream. (1)

I know sense-gain to be the form of ruin and that attachment to it makes one fall into the dark
well; even so, like dog, goat, and donkey, I do not leave it and wander enamored of sense-objects.
(2)

Subject to delusion, I have wronged living beings and never considered my own good. Pride, envy,
and self-importance are enemies of knowledge, yet I dwell endlessly among them. (3)

From Veda and Purana I hear and understand that Raghunatha pervades the whole world, yet this
does not penetrate my pithless, sinful mind—just as sandalwood does not penetrate bamboo. (4)
Treasury of Compassion, I am an ocean of offenses; you who know the heart know it. Bitten by the

serpent of becoming, Tulsidas takes refuge in you, rider of the serpent’s enemy. (5)
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UNIT 118 - SOURCE 151, 152

Hari, By What Effort Could You Be Pleased?
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Hari, by what effort could you be pleased? My conduct is like an elephant’s two kinds of tusks—one

displayed, another used for eating—and you know it in every way. (1)

By what I say and do, I should cross the ocean of becoming as though it were a calf’s hoofprint; but

my conduct is one thing and my words another—how can I attain joy in Hari’s feet? (2)

The peacock looks beautiful and speaks auspiciously, its call steeped as if in nectar, yet it cruelly

eats venomous snakes. Such is my conduct, though such are my words. (3)

Those who cherish every living being, are free from envy, love your lotus feet, and have utterly

abandoned the distinction of self and other—steadfast Raghubira, they are dear to you. (4)

Though my boundless faults make me fit for worldly existence, Lord of Raghu, Tulsidas prays:

consider your own virtues, Treasury of Compassion, and show mercy. (5)
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UNIT 119 - SOURCE 152, 153

Hari, By What Effort Will Delusion Flee?

g 8R! Bd9 STaT ¥yq uTt |
e d, g, faard ag 74, s g3 41 =mti 2
VIT-TITH-SRTT Hebed ITEA e AT 3UTS |

P13 Hel Pe3, &3 BB, 3 IRMET T R ST 1 R

Sifg 8 Heper Sita Yefe da purars S S|
ST AT faodta <@ e wgfsr wer wa «mti 3
STEfy Wia-AARY fafted, & s<od, 3@ urd|
fesIep R SBRE STl TR fag =it sArd 1l %11
Tl J 13 13 afe, 3rfd WRI o AR
geTTiar Sfea-9vd 3@, & afAfg g arin all

Hari, by what effort will delusion flee? Though this mind sees, hears, and reflects, it does not
abandon its own nature. (1)

Devotion, knowledge, dispassion, and every discipline are undertaken for this mind; yet the desire
that someone praise me or give me something does not leave my heart. (2)

In the night when all beings sleep, those who receive your grace remain awake. Seeing my conduct
opposed to theirs and understanding it, I am seized by immense fear. (3)

Though fate breaks its aims, it still desires joy and obtains pain—like a painter without hands who
attempts to make a picture for his own gain. (4)

Hearing your name ‘Lord of the senses,’ I give myself to you; immense trust fills my heart. Tulsidas

says: Lord, it will be fitting for you to remove the pain born of my senses. (5)
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UNIT 120 - SOURCE 154

Hari, Why Not Remove This Heavy Delusion?
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Hari, why do you not remove this heavy delusion? Though false, it appears true as long as your
grace is absent. (1)

Even when one knows its objects do not truly exist, worldly existence does not depart, Master.
Unbound by another, the fool falls subject to his own obstinacy, like the parrot in its trap. (2)

In a dream, varied diseases and afflictions arise as though death itself had arrived; physicians try
many remedies, yet the pain does not leave until one wakes. (3)

Revelation, guru, saint, and sacred tradition agree that this visible world is unreal and productive
of pain. Without abandoning it and worshiping the Lord of Raghu, who can avert adversity? (4)
For crossing worldly existence, revelation’s stainless voice sings many means. Yet Tulsidas says the

soul can never find joy until ‘T’ and ‘mine’ are gone. (5)
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UNIT 121 - SOURCE 155

Hari, Such Is the Power of Delusion
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Hari, such is the power of delusion: though one sees, hears, speaks, and understands, uncertainty
and doubt do not go. (1)

If the world is false, then by what account is the threefold pain experienced? Mirage water cannot
be called real, yet delusion about it causes particular suffering. (2)

Sleeping on a lovely bed, one dreams of drowning in the ocean and becomes afraid. Even millions
of boats cannot carry that person across until he himself awakens. (3)

When not examined, worldly existence always appears delightful, though it is immensely terrible;
through equanimity, contentment, compassion, and discernment, one’s conduct in it becomes
beneficial. (4)

Although revelation sings that the world’s whole display is false in every way, Tulsidas asks:
without devotion to the Lord of Raghu and the company of saints, who can destroy the terror of

becoming? (5)
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UNIT 122 - SOURCE 156

Hari, I Do Not Know How to Practice
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Hari, I do not know how to practice spiritual means. If a remedy is not applied according to the

disease, how can one blame the physician? (1)

In a dream a king commits brahmin-murder and wanders away stained by the sin. Though he

perform a hundred million horse sacrifices, he is not purified without waking. (2)

Through failure to examine, a greatly terrifying snake appears in a garland. People take up many

weapons and exert great force until exhausted, yet it does not die when struck. (3)

From one’s own delusion, water born of the sun’s rays appears as an ocean and produces immense

fear. One enters it and boards a ship, yet never reaches the far shore. (4)

Tulsidas says: until the world, together with the separate self, is uprooted, one may exhaust oneself

applying remedies for millions of aeons but cannot cross, brother. (5)
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UNIT 123 - SOURCE 157

Without Your Grace, Maya Does Not Release
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This much I seem to understand, Lord of Raghu: without your grace, compassionate friend of
servants, the delusion of maya does not release one. (1)

No one, however expert in verbal knowledge, reaches beyond becoming. Talking about a lamp
inside a house at night does not dispel the darkness. (2)

A poor, terribly distressed person suffers for lack of food; pictures of a wish-granting tree and cow
drawn in his house do not end his adversity. (3)

Someone may describe foods of all six flavors in many ways by day and night; only the one who
eats knows, without words, the joy born of satisfaction. (4)

Until light arises in one’s own heart and hope for sense-objects leaves the mind, Tulsidas says one

wanders through the world’s wombs and finds no happiness even in a dream. (5)
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UNIT 124 - SOURCE 158

If the Mind Abandoned Its Disorders
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If one’s own mind abandoned its disorders, where would remain the pain of worldly existence born
of duality, immeasurable doubt and grief? (1)

Enemy, friend, and neutral—the mind itself has forcibly made these three, things to reject,
embrace, or disregard, like snake, gold, and grass. (2)

Just as food, clothing, animals, and objects of every kind all remain within the mind, so heaven,
hell, and the many moving and unmoving worlds dwell within it. (3)

A puppet lies hidden in wood and a garment in thread before either is fashioned; in the same way,
many bodies lie latent in the mind and manifest when occasion comes. (4)

When the mind is washed with the water of devotion to the Lord of Raghu, this is seen without

effort. Tulsidas says: as one understands, the world is understood as the play of consciousness. (5)
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UNIT 125 - SOURCE 159

Thieves Have Entered Your House
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To whom can I tell this immense adversity? Glorious Raghubira alone is steadfast and benevolent.
(1

Lord, my heart is your dwelling, yet many thieves have come and settled there. (2)

They are exceedingly harsh and use force; they heed neither petition nor appeal. (3)

Darkness, delusion, greed, self-importance, pride, anger—Mara, the enemy of understanding. (4)
Master, they cause terrible havoc; taking me for an orphan, they crush me. (5)

I am one and the highwaymen are countless; no one hears my cry. (6)

Master, do not flee—rescue me. Lord of Raghu, take care of me. (7)

Tulsidas says: listen, Rama—the thieves are plundering your own abode. (8)

This is my boundless concern: may the disgrace not become yours. (9)
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UNIT 126 - SOURCE 160

My Mind, Heed My Teaching

7 W, A fw 91 S gy wfa @8 gR B8t 21
R 3AIE WY-d fed S| Jafe o ST 3799at Ad 1l 2|
gT-gA 373 NYAF-ISIS | I I aiwfe fqufd fegrsi 3
] T3 HTA-TAd T8 <&t S afg ey fagufg B g
derfeer fog 319 wfd 3| fAefg 7 3W Hue & T Al

My mind, heed my teaching if you desire Hari’s own devotion. (1)

Bring into your heart every good the Lord has done; serve those who remain mindful that they
belong to him. (2)

Regard pain and joy, insult and honor, all alike, and adversity will pass away. (3)

Listen, fool: this body is already seized by Time; do not revile anyone for its sake. (4)

Tulsidas says: until such understanding arises, Rama is not found, however long one clings to

deceit. (5)
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UNIT 127 - SOURCE 160

I Know I Have No Love for Hari’s Feet
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I know that I have no love for Hari’s feet; not even in a dream is there dispassion in my mind. (1)
Those who love Raghubira’s feet have abandoned every enjoyment as though it were disease. (2)
When the serpent of desire bites someone, even the bitter neem of sense-objects does not taste
bitter to him. (3)

Reflecting on this perplexity in my heart, a heavy and ever-new anxiety increases each day. (4)

Whenever Rama’s grace comes, the pain will go; Tulsidas has no other remedy. (5)
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UNIT 128 - SOURCE 161

Remember Sita’s Lord with Love
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Remember Sita’s Lord with love; apart from Rama’s feet there is no other way. (1)

Recitation, austerity, pilgrimage, yoga, and absorption—in Kali the mind is disturbed and nothing
remains untainted. (2)

Even while merits are performed, sins do not come to an end; like Raktabija, they continue to

multiply. (3)

One Kali alone destroys the host of sin-demons: Tulsidas says, she is the Lord’s grace. (4)
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UNIT 129 - SOURCE 161, 162

Tongue, Why Do You Not Repeat Rama?
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Lovely tongue, why do you not repeat ‘Rama, Rama, Rama’? By remembering him, joy and merit
increase, while sin and misfortune diminish. (1)

Without labor, Kali’s harsh and terrible net of defilement is cut, as masses of darkness split at
sunrise. (2)

Yoga, sacrifice, recitation, dispassion, austerity, and wandering to holy places are like twisting a
rope of dust to bind the elephant of becoming. (3)

Abandoning the divine jewel of the beautiful Name, you lunge after a gunja seed. Seeing how petty

your greed is, Tulsi recoils from you. (4)

161



UNIT 130 - SOURCE 162

Repeating Rama’s Name
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Repeating ‘Rama Rama, Rama Rama, Rama Rama,’ auspicious joy arises, while Kali’s stain and

deceit hide away. (1)

Tell me, who has gained a mango’s fruit by sowing acacia seed? Do not lose—do not let your life

pass in idle boasting and babble. (2)

Time, karma, qualities, and nature burn upon every head, while discussion of the glory of Rama’s

Name spreads swiftly. (3)

People distraught for every attainment without spiritual means cry out; in the age of Kali, the
Name sells throughout the city as the finest and most abundant trade. (4)

Faith and love for the Name set the heart firmly in place. The Foe of Ravana purified even an

unworthy Tulsi such as this. (5)
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UNIT 131 - SOURCE 163

Pure Love for Rama’s Lotus Feet
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Pure love for Rama’s lotus feet is the supreme gain of birth. By taking Rama’s Name, every dharma
becomes readily accessible. (1)

Yoga, sacrifice, discernment, discipline, and works taught by the Vedas sound sweet and gentle,
but are bitter and hard to perform. (2)

Tulsi, having heard, known, and understood, do not wander forgetfully in delusion. Belong to that

Lord who protects the honor of everyone. (3)
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UNIT 132 - SOURCE 164

Life Without Love for Rama
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The soul’s life passes away without love for a beloved such as Rama. You accept a thing as
happiness—but reflect: how much happiness is it? (1)

Wherever and in whatever womb you were born—on earth, in the netherworld, or in the sky—there
you invariably desired and obtained sense-pleasure. (2)

Why remain wrapped in delusion, absorbed in sewing a sky that has torn? Tulsi, why not sing the

Lord’s fair fame and drink nectar? (3)
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UNIT 133 - SOURCE 164, 165

Again I Speak Words for Your Good
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Again and again I speak to you words that are beneficial, dear, pure, and true. Mind, hear, reflect,

and understand—why do you not take the easy, good road? (1)

Small or great, false or true—whoever lives anywhere in the world, tell me, who does not desire his

own good? (2)

From Brahma down to the smallest worm, all delight in happiness and burn in pain; from beast to

Lord Pashupati, the Lord binds, releases, and protects. (3)

Look at the joy of sense-objects: it is like carrying a load upon one’s head. Knowing and accepting

this in your heart, fool, why do you endure torment? (4)

Reflect: who has obtained ghee by churning the vast water of a mirage? Tulsi, look toward the

refuge from whom everyone receives all things. (5)
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UNIT 134 - SOURCE 165, 166

Again and Again I Cry at Your Door
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Therefore, Lord, again and again I fall at your door and cry out. When anguish, humility, and
lowliness speak, the Lord removes distress. (1)

The world-guardians were distraught with grief and trembled in fear of Ravana. What did you hear
that made you, compassionate one, feel such concern and assume a human body? (2)

Kaushika, the sage’s wife, and Janaka burned in the fire of anxiety. I cannot understand by what
spiritual means they were cooled. (3)

Boatman, bird, and Shabari were not naturally devoted to the lotus feet; yet, Master, when they
came before you, even a bad tree bore good fruit. (4)

Sugriva and Vibhishana were consumed by enmity with brothers and grave disgrace. Pleased by
what service, Rama, did you make them equal to Bharata? (5)

The Son of the Wind became the master and the Lord followed him as servant. By taking his name,
Rama respectfully honors everyone. (6)

Without knowing Rama’s way, the world exhausts itself and dies. Those like Tulsi who abandon

deceit and take refuge cross over. (7)
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UNIT 135 - SOURCE 166, 167, 168

You Did Not Love the Lover of Rama
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Raga Suho Bilavala

You did not love the lover of Rama. He gave you this body, inaccessible even to immortals—a birth
in a noble family and a beautiful body, means to the four goals. Receiving it, the wise attain the
supreme station of Shiva or Krishna. Here are Bharatavarsha, the nearby celestial river, a fine
place, and good company; yet, coward, the wish-vine of your bad understanding desires to bear
poisonous fruit. (1)

Even now understand; attend and hear the supreme good. The true benefactor in the world is the
one from whom every interest is gained. Self-interest is dear—but from whom does it come? Which
Veda proclaims otherwise? Villain, abandon play with the snake and recognize that Lord. Father,
mother, teacher, master, one’s own people, wife, son, servant, and friend seem dear through his
love; apart from him, you have seen no causeless benefactor. (2)

That benefactor is not far away—look, he is within the heart. Abandon deceit and remember him;
he immediately shows tenderness. The shade of his lotus hand runs after the devotee as soon as
the devotee worships. Lord of the world and life of the living, he arranges every provision for
everyone. He gave Hari his Harihood, Brahma his Brahmahood, and Shiva his Shivahood: that
very Lord of Janaki is the sweet, joyful, all-auspicious form. (3)

The Master is exceedingly great, gracious, straightforward, and good. Though inaccessible even to
Shiva’s meditation, he rose to meet the boatman. With tear-filled eyes and a body loosened by
affection, he clasped him in his arms. Gods, perfected beings, sages, and poets say none loves love
as Raghubira does. He made bird, Shabari, night-roamer, bear, and monkey more honored and
greater than himself, then seemed to sink with embarrassment when recalling their service. (4)
When you bring into the heart the Master’s nature just described, every anxiety will vanish and the
mind will acknowledge Rama’s goodness. One who accepts Raghunatha as good, joins his hands,
and bows his head will at once, says Tulsidas, gain the fruit of life and birth. Repeat the Name,
bow, recount the hosts of virtues, and hold Rama in your heart; roam the earth with the bee of

your mind fixed on the lotus feet of the Lord of the earth. (5)
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UNIT 136 - SOURCE 169, 170, 171, 172

Since the Soul Became Separated from Hari
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Since the soul became separated from Hari, it took body and home to be its own. Subject to Maya,
it forgot its true nature, and through that delusion suffered terrible pain. You gained unbearable
misery and not even a trace of happiness in a dream; obstinately you kept walking the very road
that brought the pangs of becoming and countless sorrows. Dull-witted one, through many births,
old ages, and calamities you did not know Hari. Fool, reflect: without Shri Rama, where have you
ever found rest? (1)

Your dwelling is in the midst of the ocean of bliss; not knowing this, why do you die of thirst?
Taking a mirage’s water as real, you plunged into it and thought yourself happy. You sink there and
drink, though no water has existed there in past, present, or future. Wretch, forgetting your own
innate, directly experienced nature, you have now come to this. You abandoned stainless, taintless,
changeless, generous joy—like a king needlessly forsaking his realm and falling into a prison in a
dream. (2)

You yourself made the cord of karma firm and tied its knot with your own deeds. Therefore,

luckless one, you fell into dependence, and its next fruit was the pain of dwelling in the womb. You
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knew that host of afflictions while enclosed in the belly: head downward, feet above, in a distress
about which no one asks. Covered with blood, excrement, urine, filth, worms, and mire, your
tender body lay in grave pain, beating its head and weeping. (3)

Where your own net of karma enclosed you, Shri Hari did not abandon your company. The Lord
preserved you in many ways; supremely compassionate, he gave you knowledge. He gave you
knowledge and discernment, and then you remembered many births: “I take refuge in that Lord
whose formidable Maya is made of the qualities. By it he has subjected multitudes of creatures,
tasteless yet ever new from day to day. May Shripati, who gave me understanding amid calamity,
quickly rescue me.” (4)

Then, feeling many forms of remorse within, you resolved, “Now I shall enter the world and
worship the Discus-bearer.” You had scarcely formed this thought and fallen silent when the guilty
wind of birth drove you out. Propelled by that exceedingly fierce wind, you suffered many pains,
and the fire of torment burned away that knowledge, meditation, dispassion, and direct
experience. Overwhelmed by anguish, with little strength, you could not utter a word even for an
instant. No one knew your acute suffering; all the people sang in delight. (5)

The sufferings you endured in childhood were measureless and cannot be counted. Hunger,
illness, and affliction became severe, but your mother did not know the pain. The mother did not
understand why the infant cried; she tried various remedies that made your breast burn still more.
Who can tell the boundless misery of infancy, childhood, and adolescence? Apart from you, pitiless
and utterly wicked one, say who else could endure it? (6)

In youth you became absorbed in the colors of a young woman; then you were intoxicated with
immense delusion and pride. Because of that you abandoned the bounds of dharma and forgot all
your former grief. You forgot the anguish and danger of embodiment; your heart did not break on
understanding it. You did whatever would bring you once more into the womb’s whirl and the
cycle of becoming. For a body whose end is worms, ashes, or excrement, you made the world your
enemy—intent on others’ wives, others’ wealth, and malice, making worldly bondage ever new. (7)
As you watched, that adversary came whom you had not summoned even in a dream. Its qualities
cannot be fully told; now see it manifest in your body. Subject to old age, the body is visibly worn
out; disease and stabbing pain torment it. The head trembles, the powers of the senses are
checked, and no one likes its speech. It receives deep disrespect even from the keepers of the
household and does not obtain food and drink. Even in such a state dispassion does not arise; the
waves of craving increase. (8)

Who can recount your vast worldly becoming? Only a few events of one birth have been counted.
You have continually plunged into the four modes of birth, yet even now you do not reflect within.
Reflect even now, abandon your disorders, and worship Rama, giver of joy to his servants.
Worship the Discus-bearer, leader of the gods and ship upon the hard-to-cross ocean of becoming:
causelessly compassionate, generous, deliverer across boundless Maya, Lord of liberation, Lord of
the world, Lord of Rama, Lord of life, and cause of the path. (9)
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Devotion to Raghupati is accessible and joy-giving; it removes the three afflictions, sorrow, and
fear. Without the company of saints there is no devotion, and saints are met only when he melts
with compassion. When the compassionate-to-the-poor Raghava melts, one gains saintly
company; sight, touch, fellowship, and the like with saints destroy the heap of sins. Meeting them,
pain and pleasure become equal, virtues such as freedom from self-regard arise, and pride,
delusion, greed, grief, and anger depart naturally through right understanding. (10)

By serving a saint, fear born of duality flees and love fastens upon Shri Raghubira’s feet. One
abandons all body-born disorders and then again loves one’s own true nature—that nature, unlike
the world, which is seen as contented, even, cool, always self-restrained, and not reckoning itself
an embodied being. Stainless, free from affliction, and of one essence, it is pervaded by neither
elation nor grief. One whose state has become such is ever the purifier of the three worlds. (11)

If one follows that path with the mind intent, why should Hari not become one’s helper? All who
walk the road shown by scripture and saint obtain happiness. By Hari’s grace one gains lasting joy
and lives having abandoned hope in the world. There is no happiness, even in a dream, in the
vision of duality—what can millions of words add? Without brahmin, deity, guru, Hari, and saint,
one cannot cross the world. Knowing this, says Tulsidas, sing of the Lord of Rama, remover of fear.

(12)
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UNIT 137 - SOURCE 178

If Compassionate Raghupati Grants His Grace
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Raga Bilavala

If compassionate Raghupati grants his grace, what can another’s enmity accomplish? Not a hair of
the devotee is harmed, though someone devise ten million means. (1)

The vile man who watches for a saint’s death dies that very death himself. Hearing Prahlada’s
story, renowned in the Vedas, who would not set foot upon the path of devotion? (2)

Hari rescued the elephant king, established Vibhishana, and made Dhruva immovable, never to
fall. Remembering his curse upon Ambarisha, the great sage still wastes with shame. (3)

What, indeed, did Suyodhana not do? The fool burned in his own pride. By the Lord’s grace, the
Pandavas themselves chose and received good fortune, victory, and fame. (4)

The fool who digs well after well for another will himself fall into one of those wells. An enemy of
saints has no happiness even in a dream; for him the wish-fulfilling tree itself bears poisonous
fruit. (5)

Who has two heads, that he should obstinately cross the boundary of the Lord’s servant? Through

the strength of Raghubira’s arm, Tulsidas is forever fearless and afraid of no one. (6)
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UNIT 138 - SOURCE 179

When Will That Lotus Hand Rest upon My Head?
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Raghunayaka, when, O Lord, will you place that lotus hand upon my head—the hand by which you
made distressed servants fearless when, helpless as children, they called your name? (1)

With that lotus hand you broke Shiva’s hard bow and removed Janaka’s doubt; with that lotus
hand you raised the boatman and embraced him like a brother in supreme love. (2)

With that hand, compassionate Lord, you offered the funeral cake to the vulture and gave him your
own abode; with that hand you struck down Bali for your servant’s sake and made Sugriva lord of
the monkey clan. (3)

When frightened Vibhishana came for refuge, with that lotus hand you placed the royal mark upon
him; taking bow and arrow in that hand, you slew the demons and gave the gods the gift of
fearlessness. (4)

The cool, joy-giving shade of that hand destroys sin, affliction, and Maya. Night and day Tulsidas
longs for the shade of that lotus hand. (5)
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UNIT 139 - SOURCE 180, 181

O Compassionate to the Poor, the World Burns
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O compassionate to the poor, the world is scorched by sin, poverty, sorrow, unbearable suffering,
and the three afflictions. The distressed cry at your door, O Lord; everyone has lost every
happiness. (1)

The Lord’s declaration, approved by Veda and the wise, is: “My form is embodied in the gods upon
earth.” Yet anger, attachment, delusion, pride, greed, and avarice have swallowed their
understanding. (2)

Royal society is filled with millions of harsh disorders, invented defilements, and new corrupt
practices. Obstinate reasoning has sought out and destroyed governance, trust, love, proper
measure, and fidelity to the Lord. (3)

The world is bereft of the duties of life-stage and social order; the bounds of common custom and
Veda are gone. The fallen people, devoted to hypocrisy and sin, remain absorbed each in their own
color. (4)

Peace, truth, goodness, and right conduct have diminished; bad custom and the dark stain of
deceit have increased. Saints languish, saintliness grieves, villains revel, and villainy exults. (5)
The highest good has become self-interest; disciplines have become fruitless, and genuine
attainment no longer succeeds. Earth, the wish-cow, is helpless under Kali’s cow-dung: distressed,
what is sown in her does not grow. (6)

How far can Kali’s conduct be described? He roams about doing harm without assignment;
moreover he grinds his teeth and rubs his hands—who knows what his mind has resolved? (7)

The more one yields from courtesy, the more the vile climb upon one’s head. Forbid him in anger
and threaten him with a raised finger; he will wither like the vine of a gourd. (8)

See and grant justice; otherwise, I offer myself, the earth will be emptied of joy and auspiciousness.
People filled with fortunate love say that Rama’s gracious glance has fallen upon them. (9)
Hearing the petition, he looked joyfully, smiled, and drenched the ground with the water of
compassion. The task was accomplished through Rama’s rule; auspicious signs appeared, and King
Rama became victorious throughout the world. (10)

The able, great, wise, good Master makes the defeated army of merit victorious. Honoring and
praising his noble nature, he effortlessly removes suffering. (11)

To establish the uprooted, settle the desolate, and restore what is lost has always been his renown.
Tulsidas says: the Lord is distressed by the distressed and removes their distress—to whom has he

not extended his fearless arm? (12)
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UNIT 140 - SOURCE 182, 183

Those Men Live as Forms of Hell
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Those unfortunate men live in the world as forms of hell, turned away from the feet of the One who
breaks worldly becoming. Day and night they delight in sin; their minds are impure, their wicked
understanding stained, and they have abandoned the Vedic path. (1)

They have neither saintly company nor worship of Hari, and their ears feel no love for the story of
Rama. They sleep deeply in the night of attachment to sons, wealth, wife, and house; their
understanding never awakens. (2)

Tulsidas says: abandoning the nectar of Hari’s name, the fools obstinately beg for and drink the
poison of sense objects. Like pigs, dogs, and jackals, such people take birth in the world only to

bring pain upon their mothers. (3)
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UNIT 141 - SOURCE 183

Raghunayaka, How Can I Make My Petition?

JTeig! FEATIE gHa gl famdt BfE Wit ot

3TH 31eb 3Tdelfch 31T, 378 1A 31ATH S 11 2|
R-gE G & WR-GA d, Fa-He 18 gad |

& s feufd v g, g dufd feg s SR 21
vTTfd-feRTT-ram AT bfg ag feife sged @ sl |
Gg-TREE G 17 qd, S Wepye 3 W11 311

STHd 8l {351 UTT STt 1573, STel-Hih HH GAd ol |
IST-HH WR-317 GHS B, T TR-a0 o7d @1 1)
T 9 g7 feaq-fAfE, w-foa Sifg dfg Spgfd &7
T et 7 Pag NcATe fad f&d & ve-TRiet iRt i
SIT 37TeRA fe=IRg A_1, Befd e ofi 37 71|
g W BUT-feciiep, Mue-Sal Hafdy @il &1l

Ramachandra, Raghunayaka, how can I make my petition to you? Seeing my many sins and
considering your sinless name, I am afraid. (1)

To grieve at another’s grief and rejoice in another’s happiness is the nature of saints, but I do not
hold it in my heart. Instead, I feel supreme pleasure on seeing another’s misfortune and burn
without fire on hearing of another’s prosperity. (2)

I roam about deceiving people in many ways while teaching disciplines of devotion, dispassion,
and knowledge. I sell your name—the whole treasure of Shiva and abode of bliss—to fill this belly
that leads to hell. (3)

Within, I know my own sins to be an ocean; yet if I hear them called even a drop of water, I
quarrel. I make another’s dust-sized fault into Mount Sumeru, and disdain a mountain-sized virtue
as less than dust. (4)

Making many disguises day and night, I seize others’ wealth by any device. Not even for one
moment do I lovingly remember your lotus feet with an unwavering mind. (5)

If you weigh my conduct, I shall boil and die for millions of cosmic ages. Yet, Lord, by your

gracious glance Tulsidas will cross the ocean of becoming as easily as a cow’s hoofprint. (6)
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UNIT 142 - SOURCE 184, 185

I Am Deeply Ashamed, O Rama
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I am deeply ashamed, O Rama, treasury of compassion; how can I present my petition? Everything
I do opposes dharma—how, Lord, can I please your heart? (1)

I know that all moving and unmoving existence is Hari’s form, yet stubbornly I will not set my eyes
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upon it. I send the moths of my eyes instead to the flame of a young woman’s collyrium-dark hair.
(2)

I understand and teach that the fruit of the ears is hearing your story; yet with those ears I
continually hear others’ faults, filling myself with them and burning. (3)

With the tongue that could sing your virtues and attain happiness without effort, I croak
accusations against others like a frog and squander my life. (4)

“Make the heart utterly pure so that Hari may dwell there”—this I repeatedly teach everyone, while
within my own heart I lodge the wicked company of pride, delusion, and intoxication. (5)

I waste without purpose the body through which people seek Hari’s supreme feet. Nectar stands at
home in golden vessels, yet I abandon it and have a well dug in the sky. (6)

I carefully conceal the sins I deliberately committed in mind, act, and speech. If ever, prompted by
another or under envy’s influence, I did some good, I proclaim it. (7)

Enmity toward brahmins seems to have fallen to my share, and I obstinately increase hostility
toward all. Even so, among all the saints I parade the clever displays of my own understanding. (8)
Were Veda, Shesha, and Sharada entreated to recount my faults, Lord, they would not finish in a
hundred cosmic ages; how then could I sing them with one mouth? (9)

If I consider my own conduct, could I even dare come for refuge? I show my mind this one
strength: Raghupati’s tender nature and gracious character. (10)

Lord, Tulsidas has no virtue by which he could please you even in a dream. Yet knowing that by the

Master’s grace the ocean of becoming is like a cow’s hoofprint, I take heart. (11)
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UNIT 143 - SOURCE 186, 187

Hear Me, Rama Raghubira
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Hear me, Rama, Raghubira, Master: my mind is absorbed in injustice. Forgetting your lotus feet, it

roams astray night and day. (1)

It does not obey the command of scripture and fears no one. It has forgotten the pain of being

pressed many times like sesame seed in the oil-mill of karma. (2)

Where there is saintly company and Madhava’s story, it does not turn even in a dream. It gives its

deepest love instead to those absorbed in greed, delusion, pride, lust, and anger. (3)

Hearing another’s virtue, it burns; hearing another’s fault, it greatly rejoices. It builds a city of its

own sins yet cannot endure even another’s little hamlet. (4)

Your name is the fruit of all discipline, the essence of scripture, and the boat across the river of

becoming. For a shell in another’s hand, the fool sells it and obstinately becomes that person’s

slave. (5)
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If, through good company’s influence, I ever draw near the good path, then anger together with
evil desire gives me a hard shove. (6)

I am already poor, impure, and dull-witted, tightly surrounded by a net of calamities; on top of
that, O treasury of compassion, I cannot endure this intolerable thrust of the mind. (7)

I have been defeated after making many kinds of effort, and therefore say in advance: this fear of

Tulsidas will disappear only when you make your dwelling in his heart. (8)
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UNIT 144 - SOURCE 188

Whom Has Raghubira Not Preserved for His
Name’s Honor?
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Who is there whom Raghubira has not preserved for the honor of his name? Compassionate
without cause, Hari has removed all fear of worldly becoming. (1)

Known in the Vedas and known throughout the world, Ajamila, a fallen brahmin, was an abode of
sin. As he went toward dreadful Yama’s realm, you stopped him because, out of love for his son, he
remembered the Name. (2)

When a crocodile came and seized the wretched animal, the elephant, an ocean of pride, he
remembered you once. At once the Lord came and removed the unbearable burning in his heart.
(3)

The hunter, the Nishada, the vulture, the courtesan, and countless others were roots of vice; under
the shelter of the Name, Rama removed every pain of them all. (4)

O king and ornament of Raghu’s line, in what conduct am I less than they? Tulsidas languishes

night and day, fallen into a terrible well of darkness. (5)
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UNIT 145 - SOURCE 189

Ocean of Compassion, Why Does Your Poor
Servant Find No Redress?
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Ocean of compassion, why does your poor servant at your door find no redress? Whenever and
wherever the distressed called you, you burned away their suffering. (1)

You removed the enemy-made afflictions of the elephant, Prahlada, the sons of Pandu, Sugriva,
and all the rest. When the surrendered Vibhishana came distraught by fear of his brother, you rose
and embraced him like Bharata. (2)

Taking your name, I would establish a village in my heart; one by one I bring into it the good
people—worship, discernment, and dispassion. (3)

Hearing this, the crooked powers beginning with lust fill with rage and forcefully assert
themselves. They drive those good people out and, O Lord Rama, settle woman, enemy, and wealth
in the town. (4)

Conciliation, service, guile, gifts, punishment—I have devised these means, exhausted myself, and

been defeated. I have now openly cried to the Lord about the great suffering of this causeless
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conflict. (5)
The gods are self-interested, powerless, unfit, and hard-hearted; there is no compassion in their

minds. Where shall I go? Who in the world removes calamity and carries one across becoming? (6)

Though Tulsi is base, he is still yours and belongs to no other. Give this child the arm of devotion

so that the settlement may now become well and happily inhabited. (7)
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UNIT 146 - SOURCE 190, 191

Rama, I Wish to Become Your Servant in Every
Way
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Rama, I wish to become your servant in every way, but masters arise everywhere—such is the sport
of Time and the Kali age. (1)

The host of buyers—time, karma, senses, and sense objects—has surrounded me. When I refuse
the sale, they bind me and set a harsh price upon me. (2)

Your name is the releaser of captives, and your renown is exceedingly great. When I told them this,
they feigned affection and asked for lodging in my heart. (3)

Until now I survived beneath the Name’s shelter, though the foul age subdues the world. Now
sustain this poor servant; soon he will not be found even by searching. (4)

Lord, with the same play in which you settled the bird’s and the dog’s suit, compassionate one,

simply say: “Tulsi is mine.” (5)
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UNIT 147 - SOURCE 192

Ocean of Compassion, Therefore I Remain
Heartsick
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Ocean of compassion, therefore I remain heartsick night and day. Maharaja, one exposes one’s
own thigh only at the cost of one’s own shame. (1)

My companions beginning with lust stay close, yet wish to kill me. They cannot live without me, yet
deceitfully burn my very breast. (2)

Knowing that they dwell in my heart, I lovingly satisfied the desire of every one of them. These
dull, crooked deeds made me the stick in a puppeteer’s hand. (3)

Until today I had neither seen nor heard of such intimacy: they do everything themselves, yet every
wrong falls upon my head. (4)

They appear deeply unjust, yet I cannot abandon them. I am submerged in perplexity; take hold of
my arm. (5)

I implore you: just once look upon this spectacle in your servant’s heart. Tulsidas’s affliction will

effortlessly disappear. (6)
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UNIT 148 - SOURCE 193

With What Face Can I Speak, Raghubira?
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With what face can I speak, Raghubira, Master? By the Master’s honor, when I consider all I have
done, I shrink in shame. (1)

Through service you come under one’s sway, through remembrance you become a friend, and to
one seeking refuge you become present; yet I do not set my heart upon Sitanatha’s hosts of virtues.
(2)

You are an ocean of compassion, friend of the poor, benefactor of the distressed, and guardian of
the surrendered. Hearing and knowing this garland of your renown, I forgot it. (3)

I neither served nor meditated, nor through remembrance perfected love for your feet. Having
gained Rama as such an excellent master, I quarreled with him to my heart’s content. (4)

The Lord is gracious to the poor, but I did not embrace poverty of spirit. Therefore, Lord, act from

your own side and do whatever you can for Tulsi. (5)
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UNIT 149 - SOURCE 194

Where Shall I Go, and to Whom Shall I Speak?
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Where shall I go, and to whom shall I speak? I have no other place. Your servant has spent his life
at your very door. (1)

Lord, I ruined my conduct because distress overwhelmed me; but, treasury of compassion, how
can matters stand if you act as I have acted? (2)

Each day will be a bad day, each day a wretched state, each day suffering and fault, until you look
upon me, ornament of Raghu’s line. (3)

Sightless, I turned my back upon you; but you are the eye of the universe. None is like you but you
yourself, and no other releases the bowed from grief. (4)

Lord, I am dependent and poor; you are independent, the Master. I offer myself—how can a
shadow make a petition to the one who speaks? (5)

Look first at yourself and then at me; only then judge this servant truly. The shelter of Rama’s
name is immense: whoever takes it is saved. (6)

Rama, the pattern of your conduct continually delights my heart. Grant grace as you please; Tulsi

is yours. (7)
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UNIT 150 - SOURCE 195

Ramabhadra, I Both Do and Do Not Fear for
Myself
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Ramabhadra, I both do and do not fear for myself, for every creature in this world is a vessel of
suffering. (1)

Is my bond with the greatly powerful Lord somehow one-sided? You have very many like me, but I
have you alone. (2)

All-knowing Master, this is the great shame and loss within my heart: cruel and a bad servant, I
speak as though I were a true servant. (3)

Whether good or base, all men and women call me Rama’s. When a servant or dog goes bad, abuse
falls upon the master’s head. (4)

I see no means by which the mind’s perplexity may end. Friend of the poor, do whatever you
understand to be fitting and possible. (5)

Look upon the garland of your renowned deeds: surely I am one of those whom they describe.

Even if the Lord abandons Tulsi, he remains a refugee lying before him. (6)
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UNIT 151 - SOURCE 196, 197

Had You Not Been Ashamed to Serve Rama
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Had you not been ashamed to serve Rama, then, though true coin, you would not have been sold
from hand to hand like false money. (1)

Had your tongue not been lazy in repeating Raghunatha’s name, villain, you would not have eaten
dust like a conjurer’s wooden puppet. (2)

Mind, had you followed my advice and earned the wealth of Rama’s name, you would have been
happy before Sitapati and honored everywhere. (3)

Had Rama pleased you, you would have pleased everyone; time, karma, lineage, and every other
directing power would not have been angry with you. (4)

Had you lovingly fixed the heart’s attachment upon Rama’s name, travelers on the paths of both
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worldly and highest good would all have trusted you. (5)

Had you served saints and, hearing and understanding another’s pain, suffered with them, the
mud of millions of births would have settled to the bottom of the lake of your heart. (6)

The road of becoming is inaccessible and endless, yet you would have finished it without exertion.
Such is the glory even of the reversed Name that it turned a hunter into a sage. (7)

Fool, having gained this body inaccessible even to immortals, you would not have let it pass away
in vain; you would have become a root of auspiciousness and the Creator would have favored you.
(8)

Mind, had you been absorbed in Rama’s name with love and trust, Tulsi, by Rama’s grace, you

would not have burned in the three afflictions. (9)
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UNIT 152 - SOURCE 198, 199

Whom Has Rama Not Blessed through His Own
Goodness?
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Whom has Rama not blessed through his own goodness? Age after age this living evidence of
Janakinatha has been awake in the world. (1)

When Brahma and the other gods petitioned him, recounting earth’s grief, he became the moon to
the night-lilies of the solar line and the nectar of bliss. (2)

Kaushika melted like hail on seeing that woman’s power; the Lord gave one who meant harm the
fruit of a friend, his anger becoming grace. (3)

Going himself, he removed the stone woman’s sin and suffering; truly the Master drew the lord of
Mithila out of immersion in grief. (4)

Bhrigupati was a mass of rage, rich in ego and possessiveness; merely by looking, Rama made him
a vessel of calm and equality. (5)

Gladly honoring mother’s and father’s command, he went to the forest. Who else bears dharma’s
burden, upholds steadfastness, and conquers by virtue and gracious character? (6)

Poor Guha, low by caste, had eaten every kind of creature; through pure love he gained the honor
of a friend. (7)

Who respectfully gave Shabari and the vulture the highest destiny? Who removed the affliction of
Sugriva, the very boundary of grief? (8)

Who could preserve Vibhishana from such a maw of death? Today he still reigns where the Ten-
necked once ruled. (9)

The witless washerman of Ayodhya, scarcely worth asking about, reached the place where even
sages’ minds grow weary. (10)

Whom did the Creator fashion who cannot attain liberation through Rama’s name? Girija’s
beloved remembers it, teaches it, and spreads it. (11)

Who has not rejoiced on hearing Ajamila’s story? Even in the Kali age, who has taken the Name
and not gone to Hari’s city? (12)

The glory of Rama’s name can make even the milkweed tree a wish-fulfilling tree. Veda and Purana

are witnesses—and Tulsi’s own body is one. (13)
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UNIT 1563 - SOURCE 200

Raghupati, My Refuge Lies in You Alone
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Raghupati, I offer myself: my refuge lies in you alone. For one shameless, base, poor, and without
virtue, there is no other master or place in the world. (1)

Many excellent masters fill house after house, but each sees only his own advantage. Apart from
the friend of the monkey and benefactor of Vibhishana, the guardian of Kosala, I can find room
nowhere. (2)

You break the pain of those who bow and delight your servants; for the surrendered, your name is
a thunderbolt cage. Ocean of compassion, make servant Tulsi your servant now: without price, I

sell myself. (3)
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UNIT 154 - SOURCE 201

Lord, Who Else Is Compassionate to the Poor?
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Lord, who else is compassionate to the poor? You are the treasury of gracious character, crown of
the wise, lover of the surrendered, and guardian of those who bow. (1)

Who is able and all-knowing, Lord of all, the swan upon the mind-lake of Shiva’s love? What other
master, overcome by love, made bird, night-roamer, monkey, Bhil, and bear his friends? (2)

Lord, all Maya’s display, and every creature’s faults, qualities, karma, and time, are in your hand.

Whether good or base, Tulsidas is yours; look upon him just once and bless him. (3)
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UNIT 1565 - SOURCE 202

My One Trust Is Rama’s Name
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Raga Saranga

My one trust is Rama’s name. My contrary mind has such a nature that it places faith nowhere
else. (1)

Study of the six systems and the Rig, Yajur, Atharva, and Sama Vedas was not written into my
destiny. Hearing of vows, pilgrimages, and austerity fills me with dread—who would torment
himself to death in them or waste the body away? (2)

The net of ritual action is difficult in the Kali age, and its proper performance depends upon
money. As for knowledge, dispassion, yoga, repetition, and austerity: there is danger from greed,
delusion, anger, and lust. (3)

In this becoming, those who sing the hosts of Raghunayaka’s virtues are always fit for everything.
Seated beneath the wish-tree of the Name, why fear either dense storm cloud or fierce sun? (4)
Who knows who will go to Yama’s city, who to the gods’ city, and who to the supreme abode?

Tulsidas finds it very good to live in this world as Rama’s servant. (5)
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UNIT 156 - SOURCE 203

In Kali, Rama’s Name Is the Wish-Fulfilling Tree
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In the Kali age, Rama’s name is the wish-fulfilling tree. It destroys poverty, famine, sorrow, fault,
dense dark cloud, and burning sun. (1)

On taking the Name, the mind turns favorable, and adverse fate becomes favorable to the adverse.
The lord of sages and Mahesha proclaim the greatness of the Name, reversed and direct. (2)

This world and the next are good for one who has the strength of that exquisitely lovely Name.
Tulsi, know that through the Name there is no anxiety either about departing from the world or

remaining in it. (3)
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UNIT 1567 - SOURCE 203, 204

Serve the Excellent Master Rama
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Serve the excellent master Rama, giver of happiness, gracious, wise, heroic, pure, and as beautiful
as millions of Love-gods. (1)

Sharada, Shesha, and saints recount his greatness, and the Sama sings his hosts of virtues. The
moon-crested Shiva lovingly remembers his name and longs for love of him. (2)

He felt not a trace of distress when going to a foreign land, yet shrinks with modesty from even a
single bow. Vibhishana is the famous witness: he sits now in an unshakable realm. (3)

Service is easy; he stays awake in the palace of every servant through all four ages and every watch.
Seeing faults he does not grow angry; hearing a servant’s host of virtues, he is delighted. (4)

By worshiping him, creatures of animal birth and those in tamasic bodies became ornaments of the

three worlds. Tulsi, for one who does not worship such a Lord, fate itself is adverse. (5)
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UNIT 1568 - SOURCE 204, 205

How Can I Blame the Lord?
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Raga Nata

How can I blame the Lord? Greedy for desires, my mind wanders after abandoning and breaking
away from devotion to you, Hari. (1)

I have great love for being worshiped but little for worshiping you. I teach others but do not accept
teaching myself—such is my folly. (2)

The sins I committed with affection I keep hidden in my heart; good deeds done through
company’s influence I recount to the whole world, entreating it to listen. (3)

Whatever little good I do, I gather and store like scattered grains of merit; but, treasury of
compassion, hypocrisy forcibly enters my heart and carries it into the light. (4)

Greed makes my mind dance like a monkey with the cord of hope around its neck, while I fashion
speeches like a learned man, extracting the essence of lofty dispassion. (5)

Even so, I am called yours; I have dissolved shame and drunk it down. Raghubara, be pleased with

this very shamelessness and cut Tulsi free. (6)
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UNIT 159 - SOURCE 206

Lord, Every Fault Is Mine Alone
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Lord, every fault is mine alone. You are an ocean of gracious character, compassionate, Lord of the
lordless, and nourisher of the distressed. (1)

My dress and speech display dispassion, but my mind is a treasury of sins and faults. It is hollow
toward love and trust in Rama, yet solid in the practice of deceit. (2)

I delight only in the colors of bad company and resent saintly company—Ilike a hare serving a jackal
while desiring a lion’s fame. (3)

Shambhu’s teaching is that I should continually proclaim Rama’s name with the tongue. In Kali,
the Name taken even in hypocrisy is Agastya, drying up the ocean of care. (4)

It is the root of joy and auspiciousness, supremely favorable, with no equal to its favor. Hearing the

power of Rama’s name, even Tulsi finds complete contentment. (5)
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UNIT 160 - SOURCE 207

Hari, I Have Heard You Called Purifier of the
Fallen
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Hari, I have heard you called purifier of the fallen. I am fallen and you purify the fallen: the two
roles fit together. (1)

Scripture testifies to the hunter, courtesan, elephant, and Ajamila. You carried across countless
other degraded ones—who could count them? (2)

Those who took the Name knowingly or unknowingly were forbidden both hell and heaven.

Servant Tulsi has come for refuge; preserve him as your own. (3)
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UNIT 161 - SOURCE 207, 208

If Anywhere There Were Another Lord Like You
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If anywhere there were another Lord like you, what lowly person would endure utter neglect,
repeat your name night and day, and waste away like this? (1)
The rain-cloud of compassion’s nectar-water that I ask for is truly found nowhere else. The

fledgling chataka of my heart longs for the joyful water of love’s Svati rain. (2)

If, under time and karma, some evil desire sometimes arose in the mind, it was like a fish dwelling

joyfully in water: it leaps out, then in alarm plunges back into it. (3)
How can all the concealment in servant Tulsi’s heart be spoken and come to an end? Yet, King

Dasharatha’s son, in your realm people have reaped and sown without plowing. (4)
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UNIT 162 - SOURCE 208, 209

Who in the World Is Generous Like This?
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Raga Soratha

Who in the world is generous like this? No one equals Rama, who melts for the poor without any
service from them. (1)

The destiny that learned sages cannot attain despite striving through yoga and dispassion, the
Lord gives to the vulture and Shabari and does not consider it much in his heart. (2)

The wealth Ravana gained from Shiva by offering his ten heads, Hari gave to Vibhishana with
profound modesty. (3)

Tulsidas says: my mind, if you desire every happiness in every way, worship Rama; the treasury of

compassion will fulfill all your desires. (4)
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UNIT 163 - SOURCE 209

You Alone Are the True Crown of Givers
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You alone are the true crown of givers. Whoever asked you once, compelled by his very asking, did
not have to dance the beggar’s dance again and again. (1)

Demons, gods, humans, and sages are all self-interested; no one gives without receiving. But the
compassionate guardian of Kosala is a wish-tree who melts when a head bows once. (2)

Even in your other incarnations, Hari, you preserved the Veda’s dignity: though Sudama was your
childhood friend, you gave him treasure only after receiving his parched rice. (3)

Monkey, Shabari, Sugriva, Vibhishana—whom did you not make free from asking? Treasury of

compassion, the terrible demoness of hope now torments Tulsi. (4)
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UNIT 164 - SOURCE 210

Raghuraya Knows the Way of Love
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Raghuraya knows the way of love. Putting every other relationship aside, Rama keeps only the
kinship of affection. (1)

Dasharatha upheld love and gave his body, establishing undying fame; yet Rama showed still
greater tenderness and praise of virtue toward the vulture than toward such a father. (2)

Seeing his friend Sugriva separated from his wife, he forgot his own beloved more precious than
life. When his brother lay fallen in battle, his heart’s greater worry was for Vibhishana alone. (3)
At home, in his teacher’s house, in a dear friend’s dwelling, or at his in-laws’, whenever and
wherever he was a guest, he said that nowhere had he found the flavor and sweetness of Shabari’s
fruits. (4)

When sages describe his innate nature, he remains bashful with bowed head; but he delights to be
called the boatman’s friend and counts being the monkeys’ brother as greatness. (5)

Brother, in the three worlds and the three times there is no other Lord as beholden to love as
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Rama. He told the monkey, “I am in your debt”—who else would honor service so? (6)
Tulsi, if seeing Rama’s affection and gracious character has not brought devotion into your heart,

your mother bore you in vain and wasted her youth on your dull body. (7)
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UNIT 165 - SOURCE 211, 212

Raghubara, This Is Your Greatness
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Raghubara, this is your greatness: disregarding the eminent, you honor the poor and pour
abundant grace upon them. (1)

The gods exhausted themselves in every discipline, yet you did not appear to them even in a
dream; but boatman, crooked bear, monkey, and night-roamer—you made them all your brothers.
(2)

You roamed Dandaka forest mingling with hosts of sages, yet did not spread talk of them; again
and again you lovingly recounted the beautiful affection of the vulture and Shabari. (3)

At a dog’s word you set an ascetic upon an elephant and sent him outside the city; yet the dull-
witted washerman who slandered a woman you regarded as your subject and kept within your city
under your justice. (4)

In this court, honoring the poor has always been the established way. Compassionate to the poor,

has no one yet reminded you of poor Tulsi? (5)
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UNIT 166 - SOURCE 212, 213

Such Is Rama, Benefactor of the Poor
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Such is Rama, benefactor of the poor: exceedingly tender, treasury of compassion, benefactor of

others without cause. (1)

The sage’s wife, helpless, poor, and subject to her own sin, became stone. Going from your home,
you touched her with your holy foot and delivered her from the terrible curse. (2)

The Nishada, devoted to violence, with a tamasic body, roamed the forest like a beast. Overcome

by love, you met him and clasped him to your heart without considering lineage or caste. (3)
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Though the lord of the gods’ son committed an indescribably grave offense, after looking through
every world he came grieving for refuge, and you removed his fear. (4)

Born a bird and feeding on flesh, what vow had the vulture observed? With your own hands you
arranged every rite for him as for a father. (5)

Shabari was a dull woman of degraded caste, outside both society and Veda. Recognizing her love,
the treasury of compassion gave her sight of himself, and Raghunatha delivered her too. (6)

The monkey Sugriva, distraught by fear of his brother, came crying for refuge. Unable to bear his
servant’s terrible pain, you killed Bali even while enduring reproach. (7)

Vibhishana was the enemy’s younger brother and a night-roamer—what claim had he to worship?
When he came for refuge, you advanced to receive him and embraced him with outstretched arms.
(8)

Those deformed monkeys and bears whose very remembrance was considered inauspicious—you
made them all holy, as the Veda attests. Lord, this is your greatness. (9)

How long can I recount the countless poor whose calamities you removed? Why have you forgotten

grace toward servant Tulsi, seized by Kali’s impurity? (10)
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UNIT 167 - SOURCE 214

Devotion to Raghupati Is Difficult to Practice

IHUfd-HTld YA PSS |
Ed YITH BT YR ST FIs Sife 9 31l 21|
ST S BTl FO dTdhe TS o Tl JEBRT|

AT G STeA-HdTe GIERT &8 o1 W11 R

St AT et fFepar W, 9ot 7 P13 e |
31fd 3\ geen fadifeie, fog vam & 9 31
Tebel g2 o1 3X Afet, W et afsr st

g eRUE 39Hd A T, rfaa ga-feami g
e Hig W1 &Y fEaw-fAfd 39-1e e ATel |

JoTiEery Ife SHTE S At 9 Sl all

Devotion to Raghupati is difficult to practice. It is easy to describe but immeasurable in the doing;
only one who has accomplished it knows. (1)

Whatever art one masters is easy and always joy-giving to that person. A little fish swims against
the Ganga’s current, while a massive elephant is swept away. (2)

If sugar is mixed into sand, no one can separate it by force; but a tiny ant that knows its flavor
obtains it without effort. (3)

The yogi who gathers the whole visible world into his belly and sleeps after abandoning sleep—he
alone, utterly separated from duality, directly experiences the supreme bliss of Hari’s station. (4)
There, grief, delusion, fear, elation, day and night, place and time do not exist. Tulsidas, without

this state, doubt is not destroyed at the root. (5)
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UNIT 168 - SOURCE 215

If There Were Love for Rama’s Feet
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If there were love for Rama’s feet, why would one endure the threefold pains night and day, and
calamity alone? (1)

If the mind obtained the nectar of contentment even once in a dream, why would it run like a deer
after the false water of sense objects? (2)

If, reflecting upon Shripati’s greatness within, one worshiped him with growing feeling, why would
one wander door to door like a dog, baring one’s belly? (3)

Those greedy ones who become slaves of hope are servants of everyone; those who trust the Lord
and conquer hope are Hari’s servants. (4)

I have not even one practice of worship, and therefore make this petition: Lord, for the sake of the

Name, grant grace to servant Tulsi. (5)

213



UNIT 169 - SOURCE 216

If Rama Alone Had Tasted Sweet to Me
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If Rama alone had tasted sweet to me, the nine poetic flavors and six flavors of food would all have
become tasteless and stale. (1)

In various bodies I have experienced, heard, and seen that sense objects are deceivers. I know this
in my own heart, yet not even in a dream have I become sated and disgusted with them. (2)
Tulsidas speaks these exceedingly bold words to the Lord upon one strength alone: compassionate

Rama, for the honor of the Name, to whom have you not given a signed warrant of release? (3)
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UNIT 170 - SOURCE 217

My Mind Has Never Clung to You Like This
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My mind has never clung to you as, abandoning all pretense, it naturally remains continually
attached to sense objects. (1)

As I gaze at another’s wife and hear the sinful intrigues of house after house, I do not gaze upon
saints or hear the hosts of Raghubara’s virtues, pure as the Ganga’s waves. (2)

As the nose is ruled by fragrant essence and the tongue delights in six flavors, they have never
longed and yearned for the garland offered to Rama and the remnants of his grace-food. (3)

As this base body desires the touch of sandalwood, moon-faced woman, ornaments, and cloth, this
sinful body has not yearned for the touch of Raghupati’s lotus feet. (4)

As T have served evil gods and wicked masters in every way with body, speech, and heart, I have
not served Rama, who is grateful and grows bashful when one bows even once. (5)

Driven by greed, these restless, craving feet have run door to door through the world; yet, luckless,
they have never wearied from walking to the holy dwellings of Rama and Sita. (6)

Lord, every limb is turned away from your feet; only my mouth has taken shelter in the Name.

Tulsi has this one conviction: the Lord’s form is made of compassion. (7)
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UNIT 171 - SOURCE 218, 219

Cast Me into Yama’s Torments
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Cast me into Yama’s torments. Rama, fool that I am, I turned my back upon a master as pure and
benevolent as you. (1)

During ten months in the womb, you cared for me like father and mother and did me good. To me,
dull, you gave discernment; to me, wicked, gracious character; to me, an offender, honor. (2)

I practice deceit even with the indwelling knower and hide my sins from the all-pervading Lord.
Even toward such a false-minded, bad servant, Raghupati did not turn his heart adverse. (3)

I fill my belly by calling myself your servant, yet have sold my heart into the hands of sense objects.
Even toward a cheat like me, compassionate Lord, you abandoned guile and showed tenderness.
(4)

Though I have fully known, understood, and heard your benefits at every moment, my heart,
harder than a thunderbolt, has never been pierced by love for Sita’s beloved. (5)

I placed all the Master’s care for his servant on one side of understanding’s scale and my own little
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treachery toward the Master on the other; my side proved heavier. (6)
Even so, Lord, you keep doing me good—you have done so and will do so. Tulsi knows from his

own side that the Lord will sustain one so laden with debt. (7)
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UNIT 172 - SOURCE 219, 220

Will I Ever Live in This Way?
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Will I ever live in this way? By compassionate Shri Raghunatha’s grace, will I assume the nature of
a saint? (1)

Always content with whatever comes, I will want nothing from anyone. Continually intent upon
others’ good, I will uphold discipline in mind, deed, and speech. (2)

Hearing exceedingly unbearable harsh words, I will not burn in their fire. Free from pride, equal-
minded and cool, I will speak neither another’s virtue nor fault. (3)

Abandoning body-born anxiety, I will endure pleasure and pain with equal understanding. Lord,

will Tulsidas remain on this path and gain unwavering devotion to Hari? (4)
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UNIT 173 - SOURCE 220, 221

No Other Trust Comes to Me
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No other trust comes to me. In this Kali age, every tree of discipline seems to bear only the fruit of
toil. (1)

Austerity, pilgrimage, fasting, giving, sacrifice—let each do whatever pleases him. Only on
receiving it will the fruit of action be known, though the Vedas serve it up in heaping portions. (2)
People repeat formulas and perform sacrifice by scriptural rule, yet the real task is not
accomplished. In disciplines for yogic powers, there is no happiness even in a dream; disease and
separation take hold. (3)

Lust, anger, pride, greed, and delusion join together and steal knowledge and dispassion. On
taking renunciation, the mind disintegrates like an unbaked pot washed with water. (4)

Sages hold many views, and the Puranas show many paths; everywhere there seems to be quarrel.
The guru called worship of Rama good, and to me it appears a royal road. (5)

Tulsi, without trust and love, whoever wishes to torment himself and die repeatedly may do so.

Rama’s name is the ship upon the ocean of becoming; whoever wishes to cross, let him cross. (6)
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UNIT 174 - SOURCE 221, 222

One Who Does Not Love Rama and Vaidehi
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One who does not love Rama and Vaidehi should be abandoned like ten million enemies, though
exceedingly dear. (1)

Prahlada abandoned his father, Vibhishana his brother, Bharata his mother, Bali his guru, and the
women of Vraja their husbands; they became bringers of joy and auspiciousness. (2)

Every relationship and affection is accepted as friendly and worthy of service only insofar as it
belongs to Rama. What use is collyrium that destroys the eye? How much more can I say, and for
how long? (3)

Tulsi, the one through whom love for Rama’s feet arises is in every way the highest benefactor,

worthy of worship, and dearer than life. This is my conviction. (4)
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UNIT 175 - SOURCE 222, 223

If One’s Way of Life Is Not Joined to Rama
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If one’s way of life is not joined to Rama, that person lives uselessly in the world like a donkey, dog,
or pig. (1)

Lust, anger, pride, greed, sleep, fear, hunger, and thirst belong to all creatures. What gods and
saints praise in the human body is love for Sita’s beloved. (2)

One may be counted heroic, wise, a good son, well-marked, and weighty with virtues; without
worship of Hari, like the colocynth fruit one does not relinquish bitterness. (3)

Fame, lineage, deeds, splendid wealth, gracious character, and handsome form—Tulsi, without

love for the Lord, they are like unsalted vegetable curry. (4)
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UNIT 176 - SOURCE 223

Why Deal Crookedly with Such a Good Master?
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Lowly one, you formed neither love nor kinship with Rama, that excellent master; yet despite so
much disrespect, you were not abandoned by him. (1)

You joined new ties and loves, all futile and insipid—burners of the body, takers of life. (2)
Everyone wishes well for oneself and one’s own, but the root of both kinds of welfare is the
merciful Bridegroom of Sita. (3)

You forgot Rama, the life of living beings, the beloved of the vital breath, the very joy of joy. (4)

He has done, and will do, good even for a wretch like you. Why practice deceit toward such an
excellent master? (5)

Tulsi, even now discern what is good for you: by fighting time and again, even a coward becomes a

warrior. (6)
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UNIT 177 - SOURCE 224

Even If You Forsake Me, Rama
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Even if you forsake me, Rama, I will not forsake you. Leaving your feet, whom else could I love? (1)
In this world there is no gracious lord who gives joy as you do—none within the reach of ear, eye,
or mind. (2)

I am an insensible embodied soul; you are the Lord, King of Raghu’s line. You are master of Maya;
I am subject to Maya. (3)

I am a wretched petitioner; you, my master, are a generous giver. I am a bad son; you are my
beneficent father and mother. (4)

If anyone anywhere were even to ask after me, Tulsi would sell himself to that one without a price.

(5)
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UNIT 178 - SOURCE 224, 225

Though You Be Indifferent, My Hope Is in You
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Though you become indifferent, Rama, my hope is in you. The afflicted and the self-seeking all
speak mad words. (1)

What can the cloud, giver of life, require from anyone? The chataka is praised for keeping the
covenant of love. (2)

Pure, drinkable water gains not the least benefit from the fish; without water, what place has the
fish except the ground and death? (3)

Under the shelter of the great, I avow, the small have always survived; here and there counterfeit
coins pass along with genuine ones. (4)

In this court, good comes to those on the right and those on the left alike. My auspicious
confidence rests in Rama’s name. (5)

Speaking it aloud would bring ruin; Lord, it is better kept in the heart. Treasure-house of

compassion, you know what is in Tulsi’s heart. (6)
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UNIT 179 - SOURCE 226

Where Shall I Go?
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Raga Bilaval

Where shall I go, whom shall I tell, and who will hear the poor one? In the three worlds, you alone
are the refuge of all who are utterly helpless. (1)

On earth there are many ‘lords of the world’ from house to house; for the unsupported, the
multitude of your virtues is the support. (2)

For the elephant-king’s need, who left the king of birds and rushed forth? Apart from one such as
you, what mother has borne one who nurtures a storehouse of faults like me? (3)

Cruel, cowardly, a bad son, worth half a cowrie—one such as me you made precious, O performer
of the vulture’s funeral rite. (4)

I avow, Tulsi’s plight will be mended only when you mend it. The Lord’s delay, as a mother, will

give birth to fault and grief. (5)
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UNIT 180 - SOURCE 227, 228

Make Me Your Own
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Look upon me just once—I am your sacrifice—and make me your own. O son of King Dasharatha,
you replant those who have been uprooted. (1)

There is no other mighty master who protects those seeking refuge. At the mere taking of your
name, wasteland becomes a fertile field. (2)

Your words and deeds are fixed deep in my mind; I have seen, heard of, and understood all those
regarded as great in the world. (3)

Who brought relief and honor to the stone? Who playfully conquered a sage such as Bhrigu’s lord?

(4)
Who upheld worldly and Vedic duty for mother, father, brother, and loved ones? Who stands
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immovable by his word, and makes the one who bows wholly blessed? (5)

Who, compelled by love, gathered in the lowly and the wicked? Tell me, who would perform the
funeral rite for the vulture and for Shabari? (6)

Who is the support of the unsupported, the compassionate one for the poor? Who is friend to
monkey, boatman, night-roamer, and bear? (7)

All the paupers, virtue-less, and lowly whom you favored, Maharaj, now sit honored in the
company of the good. (8)

This true litany of your renown has been spoken without exaggeration. Ocean of gracious

character, why has there been delay when Tulsi’s turn has come? (9)
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UNIT 181 - SOURCE 228, 229

Look Toward Me Somehow, Ocean of Grace
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Look toward me somehow, Ocean of Grace. I have no other place; my one sure support is yours
alone. (1)

My understanding has become duller than a thousand stones. To whom can I speak? Who else has
given deliverance even to stone? (2)

I wish to kindle a sacrificial fire of love for your feet, as Kaushika performed his sacrifice; seeing
the wicked defilements of Kali, I have become terribly afraid. (3)

Terrified by mighty Bali, monkey-king of my deeds, I desire, Lord of the orphaned, to dwell
beneath your arm. (4)

Like Vibhishana struck by Ravana, I am struck by the great Ravana of delusion. Save me, Lord of

Tulsi, save me! I am scorched by the three afflictions. (5)
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UNIT 182 - SOURCE 229, 231

You Alone Must Devise the Remedy
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Lord, hearing the tale of your virtues brings a kind of delight to my heart; yet, Rama, I know
neither the devotion nor the feeling by which you are pleased. (1)

Neither deed, disposition, nor time is favorable; I have neither master nor a place. I have no good
wealth, good body, good mind, or good span of life. (2)

Whomever I ask for water tells me instead to give him nectar. To whom can I speak? My heart
finds courage with no one. (3)

Father, I am your sacrifice: you yourself must devise that remedy. At your mere glance, even one
who has lost finds a fortunate throw. (4)

Only when you make it visible does the unseen counsel become visible; only when you explain does
the incomprehensible teaching become understood. (5)

Reliance on the Name is the water, and in it I am like the poor king of fish. If I speak contrived
words before the Lord, may my tongue burn. (6)

Everything has gone wrong in every way; there is just one favorable turn—Tulsi has made it known

to his excellent master. (7)
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UNIT 183 - SOURCE 232

You Know the Way of Love
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Raga Asavari

Rama, you know well the way of love. I am your sacrifice: the Veda acknowledges such a litany of
your fame—you remove the greatness of the great and the smallness of the small. (1)

You performed the vulture’s funeral rite and ate the forest woman’s fruit; this too is finely
proclaimed in the assembly of saints. Whomever you honor is honored by world and Veda alike,
and love for you is counted weightier than yoga and knowledge. (2)

By the gracious Lord’s grace, even in the harsh age of Kali, your glory is understood and brought
into the heart. Tulsi, subjected to others, has become without relish for this nectar; yet, Friend of

the poor, he stubbornly holds his ground at your door. (3)
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UNIT 184 - SOURCE 233

The Burning of the Heart Departs by Repeating
Rama’s Name
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By repeating Rama’s name, the burning of the heart departs. In the age of Kali other remedies have
become calamities, like a painted sun used to destroy darkness. (1)

The whole array of rites is steeped in anguish and sin, like a tree blooming with lovely flowers yet
bearing fruit in vain. Hypocrisy, greed, and craving have thoroughly ruined worship, and the
means to the highest path has become a means of filling the belly. (2)

There is neither yoga nor unencumbered samadhi, neither detachment nor knowledge—only
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elaborate words and costumes, nowhere any practice. There are millions of deceitful wrong paths;
speech and conduct are corrupt, and all praise their own behavior. (3)

What teaching does Mahesha give the dying in Kashi, sacred ground on the Ganga’s bank? Hara
declares the power of Rama’s name and repeats it himself; age after age the world has known it,
and the Veda too describes it. (4)

Let understanding be fixed only on Rama’s name, love only Rama’s name, and take as refuge only
Rama’s name, remover of calamity. If Tulsi keeps trust and love in Rama’s name, one day Rama

will incline toward him in his own way. (5)
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UNIT 185 - SOURCE 234, 235

I Feel No Shame in Calling Myself Your Servant
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I feel no shame in calling myself your servant, Hari, though thoughtlessly and without regret I
abandon the conduct that pleases you. (1)

Sages renounce every attachment and worship him, arranging recitation, austerity, and sacrifice.
By what effort can one as foolish, deeply wicked, and sinful as I attain him? (2)

Hari is stainless, while my heart is seized by impurity; this seems an impossible conflict to me.
Why would a swan come to a lake inhabited by crows, vultures, cranes, and pigs? (3)

The wise take refuge in holy places and extinguish the three fierce afflictions, yet when I go there,
pride, delusion, and greed torment me still more; even in heaven, a co-wife’s jealousy does not
cease. (4)

I tell others, ‘Saints are the boat for crossing the river of becoming,” yet, Hari, I make them my
greatest enemies and expect good from you. (5)

I have no other place that I can name, so I stubbornly claim kinship with you. Crown of the

generous, keep me in refuge; Tulsidas sings your virtues. (6)
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UNIT 186 - SOURCE 236

With What Effort Can I Make My Plea?

I ST fed! BRI

{7t e faraR &R féa arfT sfa sRan 2
Sifg A &R gag ST o @Y &S aReRA |

STTd feafd-Sirer i g, afg uer sgaian il
STHd § HF 99 A R-Ted i afd|

41 fowdid e w-g@, fog eRT & STIRA 1 311
Yfd R P! 7 g TadT Yge R |

{351 3ty #ig sRer 9 fafe 7 smefRan g
Iad |re o7 \ifg Har SI1d vafife o)
el 376 AT, B Fald GAR-AMT RN 4l

STq &d 45T BEA-GITad, Gag df &R |
dTfHery feam 311 Af8, &d gfe-uf akA 1 &1l

With what effort can I make my plea? Reflecting on my own conduct, I admit defeat in my heart,
understand, and grow afraid. (1)

Hari, I stubbornly abandon the discipline by which you melt, knowing a person to be your servant;
I follow instead the path that brings the net of calamity and grief night and day. (2)

I know that doing good to others in mind, speech, and deed carries one across; contrary to this, I
burn without cause at the sight of another’s happiness. (3)

The Veda and Purana all teach that one should hold firmly to holy company; controlled by my
pride, delusion, and envy, I do not honor it. (4)

I perpetually love precisely that which keeps me forever in the ocean of becoming. Tell me now,
Lord: by what strength can I remove worldly sorrow? (5)

Whenever you melt through your own compassionate nature, then alone will I cross. Tulsidas

trusts no other—why should he consume himself and die? (6)
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UNIT 187 - SOURCE 237

Therefore I Came Early to Your Refuge
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Therefore I came early to your refuge. Lord, not even in a dream do I possess any means such as
knowledge, detachment, or devotion. (1)

The enemies greed, delusion, pride, lust, and anger roam around me night and day. Joining them,
my mind became devoted to a wrong path; it will turn only when you turn it. (2)

Saints and the Veda cry aloud that these objects of sense are homes of fault and givers of sorrow.
Knowing this, my immense attachment to them—Hari, is it by your prompting? (3)

You can make poison like nectar and fire like snow; you can carry me across without a ship. Even
searching, I will never again find a lord as compassionate and supremely beneficent as you. (4)
Knowing this in my heart, I abandon everything and remain reliant upon you, Hero of Raghu’s

line. This snare of calamity around Tulsidas can be undone only by you. (5)
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UNIT 188 - SOURCE 238

World, Now I Have Recognized You
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World, now I have recognized you: manifest abode of deceit, you cannot bind me, through Hari’s
strength. (1)

You are attractive only at sight; upon reflection, there is nothing at all. Looking within a plantain
tree, one never finds solid heartwood. (2)

For your sake I wandered through many births and never found your limit; again and again you
drowned me in the mirage-river of great delusion. (3)

Listen, wretch: though you employ ten million deceits and powers, a noble devotee will not come
under your control. Go now with all your helpers and dwell where Nandakumara is not in the
heart. (4)

Practice your cunning upon one who does not know your secret. Only one who does not
understand the matter falls frightened and dies from the rope imagined as a snake. (5)

Listen to what is good for you, fool: do not be obstinate if you desire your household’s welfare.

Leave the servants of Tulsidas’s Lord and flee to where pride and Mara dwell. (6)

236



UNIT 189 - SOURCE 239

Walk Repeating Rama
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Raga Gauri

Walk repeating Rama, walk repeating Rama, walk repeating Rama, brother. Otherwise you will be
seized for the forced labor of becoming, from which release is exceedingly difficult. (1)

Its bamboo is old and all its fittings misshapen: a straight, three-cornered litter. Crooked
Karamchand has given us this wretched, worthless sedan without payment. (2)

Its mismatched bearers, intoxicated with the pride of passion, do not walk with their feet together;
high and low, uneven and jolting, they give the misery of knocks and shocks. (3)

Thorns and pebbles, entangling vines and rolling—the litter catches at place after place. The
farther one travels, the farther one’s own home recedes from meeting. (4)

The road is inaccessible, there is no provision for the journey, and I have forgotten even my

village’s name. Rama, be favorable now and remove Tulsidas’s fear of becoming. (5)
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UNIT 190 - SOURCE 241

You Did Not Naturally Love Rama
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You did not naturally love Rama, who loves by nature; therefore you became a vessel of becoming.
Even now, listen to this instruction. (1)

As a face is seen in a mirror yet its likeness does not truly remain there, so even while they serve
you, these mother, father, son, and wife are not your own. (2)

Flowers are repeatedly placed with sesame to perfume it, but after its oil is taken the dry cake is
discarded. The earth is full of friends for selfish ends, their minds black and bodies white. (3)
Countless friends have passed, you make them now, and you will make them hereafter; never will
anyone sustain love as the Hero of Raghu does. (4)

You did not recognize the one through whom every relationship appears real; therefore you
understood nothing of what is gain and what is loss. (5)

Taking the false as true and the true as false—who has not gone, who is not going, and who will not
go after ruining one’s welfare? (6)

The Veda has said it, the wise say it, and I too cry it aloud: Tulsi’s Lord is the true friend. Look with
the eyes of your heart. (7)
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UNIT 191 - SOURCE 242, 243

The One True Friend Is the Lord of Kosala
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The one true friend is only the Lord of Kosala. There is no other compassionate one like Rama,

who is beholden to love. (1)

All companions of the body are selfish, and the gods are skilled in transaction. Who equals the

Hero of Raghu in serving the afflicted, lowly, and orphaned? (2)

Sound is cruel, fire treats all alike, water is no hero on love’s path; the moon is diseased, the sun is

proud, and the cloud is harsh on the road of love. (3)

Whomever one’s mind is bound to, that one alone gives joy; yet there is never another simple and

gracious master like Sita’s Lord. (4)

Who confirms service the moment he hears of it, and who overlooks a fault after seeing it? In
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whose court is a poor person honored with such exceptional love? (5)

Who regarded the bird and Shabari as father and mother, and made the monkeys his friends? Who
embraced the boatman as Bharata? Tell me, who else so purifies the fallen? (6)

Who gives fortune to the unfortunate, and who shelters the frightened? The Veda knows his litany
of fame, and poets and learned men sing his song. (7)

However low and sinful one may be, once one takes shelter in his name, Rama ties that coin in his
knot and does not then assay whether it is genuine or false. (8)

Even Tulsi—so impure-minded and sinful in Kali that one becomes sinful merely hearing his deeds

—the Hero of Raghu, patron of the poor, made his own. (9)
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UNIT 192 - SOURCE 244, 245

Without Kinship and Love for Janaki’s Lord
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Lowly one, if you have neither kinship nor love for Janaki’s Lord, what can become of self-interest
or the highest good? Crooked Kali has ruined you midway. (1)

The duties of the social orders and stages of life are found only in books and Puranas; costumes
without deeds appear like bodies without breath. (2)

All the means made known by the Veda are heard to bestow the four fruits; know them without
love for Rama to be like lakes and rivers without water. (3)

There are many paths to liberation and many kinds of observance. Tulsi, take my counsel: repeat

Rama’s name day and night. (4)

241



UNIT 193 - SOURCE 245, 246

Even Now, Understand Rama’s Deeds

31GTg 31U AHP PRad THeId fed eS|

PE q, B PIATUH], dAlp] Pel Bed Jd BISll 2l
et farsay Fafe q, va @ifsr &g difg mR

R g FiRes, gfearRk v & gl 21
fTY ST 3MPBD! YR Ul ofil 7 3|

qfE FUTHTE’ Yol P BI 7 W fBar A1 311
qTcTH {op-chae-hT, PBIU-HIe-HTe-FTHT |

A T S 7 I, fdfg er 3uets =i gl
T a1 Fiitaeh!, BT Hifd-Afd-fRarg|

ST &Y TeAT AT ST, EY YAd FIgid T Bigll all
oI feMISBT T, Bel el Tl YRS |

IH TRIG-fAdToTh F81 dTg-aiete! arsTil &l

STafg AT IATRDY, TAT IR T AT

o9, GO, A1fed, e, TR, FuTe, TduTgll ||

ToTel 7, TS fiRT, TeeR #A, Yeidh TN

T 1T A biadh! 7 it va-+R1 ¢l
T BT HIET B, YRES UfSe! T |
JoTdil drEl IAAET BY TE T STH-afg 1l <1l

Even now, it will benefit you to understand your own deeds and Rama’s deeds. Where are you, and
where is the Lord of Kosala? What does everyone call you? (1)

When did he, pleased, favor you, and when did he, angered, abuse you? Look at your face in the
mirror; reflect well and admit defeat in your heart. (2)

The ruin of many births takes him less than half a moment to repair. Who has said with love,
‘Protect me, Treasury of Grace,” whom Rama did not make holy? (3)

One who hears the stories of Valmiki and the boatman, and the honoring of monkeys, forest
woman, and bears, yet does not turn toward Rama—who can instruct that one in wisdom? (4)

What service did Sugriva render, what rule of love did he keep? Yet Rama killed Sugriva’s brother
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like a hunter—a deed that sounds pleasing to no one. (5)

What worship did Vibhishana perform, and what reward did the King of Raghu give him? Rama,
patron of the poor, greatly cherishes the honor of his arm and pledged word. (6)

Repeat Raghunatha’s name and admit no other discussion. He alone is gracious-faced, joy-giving,
master, wise, mighty, compassionate, and protector of those who bow. (7)

Who has sung the multitude of Rama’s virtues with tear-filled eyes, choked speech, an
overwhelmed heart, and a thrilled body, whose fear of becoming was not erased? (8)

The Lord remembers good and knows all; abandon your former remorse. Tulsi, your acquaintance

with Rama is nothing new. (9)
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UNIT 194 - SOURCE 247, 248

If There Is No Love for Loving Rama
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If there is no love for loving Rama, what gain has been gained from a human body? (1)

Taking this body, the pure-minded abandon every pleasure and become lovers of Rama; yet,
unfortunate ocean of faults, having gained that same body you committed sins to satiety. (2)
Knowledge, detachment, yoga, recitation, austerity, and sacrifice—there is no shortage in the world
of roads to bliss; without love for Rama, these observances vanish like waves upon an ocean of
mirage-water. (3)

Having observed the world, heard Purana and Veda, and understood from learned teachers, know
that love and trust in Rama’s lotus feet are the mine of every blessing. (4)

Even now, understand in your heart and admit defeat there; in a moment all will become well.

Remember your benefactor Rama with love, and accept Tulsi’s counsel. (5)
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UNIT 195 - SOURCE 248

Show Grace According to Your Own Nature
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I am your sacrifice, Lord Rama. Show grace according to your own nature. (1)

All the disciplines that bring the highest good, heaven, self-interest, happiness, and welfare—angry
Kali has erased their good ways and set his own harsh crooked way in motion. (2)

Wherever the mind looks for its good, ever-new grief increases there. The things pleasing to taste
flee in panic, while boundless unwelcome things crowd near. (3)

The mind is submerged in anxiety, the body distraught with disease, and speech impure with

falsehood. Despite all this, Lord, all Tulsi’s loving kinship remains with you. (4)
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UNIT 196 - SOURCE 249

Why Do You Wander Making So Many Efforts,
Mind?
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Why do you wander, mind, making so many efforts? Turned away from the Hero of Raghu’s line,
grief will not end. Though ten million remedies be tried, the three afflictions will not depart—so
the excellent sage Shuka declared with arm upraised. (1)

Abandon your habitual tendency and consider for yourself: churning water yields no ghee without
milk. Understand, forsake delusion, and worship the paired feet, easy to attain through service and
a deep, unfathomable forest of virtues. (2)

Agamas, Vedas, scriptures, seers, sages, gods, and saints all hold one view—hear it with steady
understanding. Tulsidas, without a master an animal dies of thirst even though the Ganga’s bank is

near. (3)
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UNIT 197 - SOURCE 250, 251

Because There Is No Love for His Feet
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Because there is no love for his feet, I endure calamity—so says the Veda, and all steadfast sages.
Why would a deer dwelling in the moon’s lap and tasting nectar be deluded on seeing the sun’s
mirage-water? (1)

Hearing many Puranas does not erase ignorance when one reads but does not understand, like the
parrot. Without any snare it binds itself in hope of the silk-cotton blossom, pecking and grazing
upon that fruit without a core. (2)

I possess neither spiritual means nor attainment; I know no Vedic procedure. I have neither
recitation nor austerity, neither mastery of mind nor breath. Tulsidas relies on the supreme

Treasury of Compassion; the Lord will remove his terrible fear of becoming. (3)
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UNIT 198 - SOURCE 251, 252

The Mind Will Regret When the Opportunity Has
Passed
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Raga Bhairavi

The mind will regret when the opportunity has passed. Having gained this rare body, worship
Hari’s feet through deed, speech, and heart. (1)

Kings such as Sahasrabahu and ten-headed Ravana were not saved from mighty Time. Crying ‘I, I,’
they tended wealth and homes, yet at the end rose and departed empty. (2)

Know sons, wife, and the rest to be devoted to self-interest; do not love them all. Lowly one, since
they will abandon you at the end, why do you not abandon them even now? (3)

Now love the Lord; awaken, dull one, and relinquish vain hope from your heart. Tulsi, the fire of

desire is not quenched by the abundant ghee of sensual enjoyment. (4)
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UNIT 199 - SOURCE 252, 253

Why Do You Run About, Foolish Mind?
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Why do you run about, foolish mind? Abandoning the nectar of Hari’s lotus feet, you have fixed
your love upon the sun’s mirage-water. (1)

Through the three worlds you have wandered among gods, humans, demons, and every other
worldly birth. You have had many homes, wives, sons, brothers, and parents who gave you birth.
(2)

They taught you only that which leads continually to hosts of hells; they did not show you the path
that would benefit you and cut the bonds of becoming. (3)

Even now you labor for sense objects, though deceived in many ways. Fool, how can the fire of
desire be quenched by the ghee of enjoyment? (4)

Without sense objects there was pain; when they came, extreme calamity—never even in a dream
did you gain happiness. The Veda sings that the wealth of sense objects, in both conditions, is
grief-giving like a ghostly fire. (5)

Moment by moment life diminishes; you have wasted the rare body. Tulsidas, abandon hope and

worship Hari: the serpent of Time is devouring the world. (6)
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UNIT 200 - SOURCE 254

As Though You Had Received a Body Plated in
Copper
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As though you had received a body plated in copper! Lowly one, you do not know that death is over
your head, and you have utterly forgotten the Lord. (1)

Land, wife, wealth, dwelling, friends, and sons—who has not claimed them? Whose did they
become, and with whom did they depart? All such affection is shadowed by deceit. (2)

Even those kings who conquered the world, bound Yama, and brought him under the power of
their arms—Time made a meal of them. When did you ever enter the reckoning? (3)

Look and reflect: what is the true essence, and what has the Veda itself sung? Tulsi, understanding

this, even now you do not worship him upon whom Mahesha fixed his mind. (4)
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UNIT 201 - SOURCE 254, 255

What Gain Came from Receiving a Human Body?
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What gain came from receiving a human body, when in body, speech, and mind it never, even in a
dream, served another’s need? (1)

The pleasure that comes uninvited in heaven or hell, home or forest—for that pleasure, mind, you
make great effort and understand not though instructed. (2)

Deluded, foolish mind, you acted as you pleased toward another’s wife and in hostility to others,
forgetting the mass of pain, fierce torment, and calamity of the womb. (3)

Fear, sleep, intercourse, and food are alike for all born in the world. Gaining a body rare even to
gods, you did not worship Hari but squandered it in pride. (4)

For those whose division into self and other has not gone, who do not dissolve duality and merge

in Rama with purity—Tulsi, what use will regret be after this opportunity passes? (5)
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UNIT 202 - SOURCE 255, 256

What Work Did You Accomplish by Taking a
Human Body?
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What work did you accomplish by taking a human body? You never once considered service to

others, the essence of the Veda. (1)

The tree of becoming has duality for its root, fear for thorns, and sorrow for fruit; you did not cut it

down with the sharp axe of Rama-worship. (2)

You did not board the boat of the Name and carry your soul across the ocean of doubt. Witless

through many births, you have not tired of wandering through many wombs. (3)

Seeing another’s natural prosperity, you burned your mind in envy; you did not remember Hari

with a cool heart through calm, restraint, compassion, and care for the poor. (4)

In mind, deed, and word you forgot Raghupati—Lord, teacher, father, and friend. Tulsi’s hope is

that he who delivered the vulture will keep him in refuge. (5)
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UNIT 203 - SOURCE 256, 257, 258

Worship the Lotus Feet of Hari and the Guru
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Mind, abandon pride and worship the lotus feet of Hari and the guru; serving them one attains
Lord Hari, treasury of joy. (1)

First, like the first lunar day, comes love; without love, meeting Rama is very distant, though he
dwells near, filling one’s heart. (2)

Second, abandon dual vision and move steadily over the earth; the Hero of Raghu dwells in a heart
free of delusion, Maya, and pride. (3)

Third, Mukunda, Lord of Sri, is beyond the three qualities; without leaving their nature, supreme
bliss is hard to gain. (4)

Fourth, relinquish intellect, mind, awareness, and ego; pure discernment reveals the generous,
innate joy of the highest state. (5)

Fifth, do not obey touch, taste, sound, smell, and form, lest you fall again into becoming’s well. (6)
Sixth, conquer the six enemies for Janaki’s Lord; without Raghupati’s grace-water, greed’s fire is
not quenched. (7)

Seventh, consider the body made of seven constituents; its single fruit is service to others. (8)
Eighth, immutable Rama is beyond eightfold nature; how can Hari be attained while many desires
inhabit the heart? (9)

Ninth, one who dwells in the nine-gated city without securing one’s good wanders many wombs

and receives fierce pain. (10)
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Tenth, if one does not knowingly restrain the ten, every discipline is vain and Sarangapani is not
found. (11)

Eleventh, master the one mind and serve the One; this vow yields its fruit and destroys coming and
going. (12)

Twelfth, give such a gift that the three worlds become fearless; its completion is devotion to others’
good, after which sorrow does not pervade. (13)

Thirteenth, leave the three states and worship the Lord, beyond mind, deed, and word, pervading,
pervaded, infinite. (14)

Fourteenth, Gopala is the moving and unmoving form of the fourteen worlds; without the end of
division, Raghupati does not remove the world-net. (15)

At fullness, servants know Hari’s nectar as the nectar of loving devotion: equal, cool, prideless,
absorbed in knowledge, aloof from objects. (16)

Burn the three pains in the Holi fire and now play Phag; if you desire supreme joy, enter this path.
(17)

The Chanchari is Murari’s deeds, approved by Veda, Purana, and wise; reflect and cross becoming,
never falling into Yama’s stream. (18)

Hari alone ends doubt and pain and is joy’s treasury; despite many means, he is not found without
a saint’s grace. (19)

Saints’ pure feet are the boat across becoming’s ocean; Tulsi, Rama the grief-remover is found

without strain. (20)
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UNIT 204 - SOURCE 261

If the Mind Becomes Attached to Rama’s Feet
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Raga Kanhara

If the mind becomes attached to Rama’s feet as effortlessly as it is immersed in body, house, sons,
wealth, and wife—(1)

it becomes free of opposites and pride, absorbed in knowledge and averse to objects as one recoils
from sourness in bronze. Tell me, why would the wise Lord of Kosala, treasury of joy, not become
pleased and subject to it? (2)

Concerned for all beings, guileless in heart, steadfast and constant in loving devotion—Tulsi, this

happens only when the Lord who slew the ten-headed one melts in grace. (3)
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UNIT 205 - SOURCE 262

If the Mind Wishes to Worship Hari, the Wish-
Fulfilling Tree
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Mind, if you wish to worship Hari, the wish-fulfilling tree, abandon sensual corruption, worship
the essence, and even now do what I say. (1)

Hold these four firmly: equality, contentment, exceedingly pure discernment, and holy company.
Entirely abandon lust, anger, greed, delusion, pride, attachment, and aversion. (2)

Hear the tale, speak the Name, hold Hari in the heart, bow the head, and follow through service;
with your eyes behold Hari, ocean of grace, King and Lord of Sita, form of moving and unmoving
creation. (3)

This is devotion, detachment, and knowledge; this pleases Hari—practice this auspicious vow.

Tulsidas, this is Shiva’s path; walking it, there is never fear even in a dream. (4)
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UNIT 206 - SOURCE 262, 263

There Is No Other Refuge Like Raghupati
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There is no other worthy refuge equal to Sri Raghupati, remover of calamity. Whose nature is
naturally to submit to his servant? Who bears causeless love for the surrendered? (1)

He counts a servant’s slightest virtue as Mount Sumeru and, though seeing millions of faults,
forgets them. Supremely compassionate, the wish-fulfilling jewel of devotees, holy in renown, he
delivers the fallen. (2)

Easy to reach upon remembrance, Hari hears a servant’s sorrow and sets out at once, not even
taking care of his yellow robe. All the Puranas, Vedas, and Agamas bear witness; Drupada’s
daughter and the elephant know it. (3)

Poets and learned ones untouched by greed, delusion, pride, and Kama sing his fame. Tulsidas,

abandon every hope and worship the Lord of Kosala, deliverer of the sage’s wife. (4)
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UNIT 207 - SOURCE 263, 264

No Other Bestows Refuge Like Raghunayaka
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No other is as worthy of worship, joy-giving, and refuge-bestowing as Raghunayaka. The qualities
of the Lord of Lakshmi—abode of bliss, destroyer of pain, and queller of sorrow—never reach an
end however long one counts them. (1)

Those who are distressed, base, lowborn, crooked, wicked, fallen, and afraid, whom no place
admits, attain by helplessly remembering the Name even once that station which the gods cannot
reach. (2)

Sage-bees are enamored of his lotus feet, so detached that even the highest liberation does not
entice them. Foolish Tulsidas, why do you not worship that compassionate Lord who stands by the

orphan? (3)
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UNIT 208 - SOURCE 264, 265

Lord, How Can I Tell You My Petition?
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Raga Kalyan

Lord, what petition can I speak and make you hear? Beholding my countless sins committed in all
three ways, I lower my head in shame when I turn toward you for refuge. (1)

I construct a fine screen from the garb of Hari-devotion and cover it with green leaves of deceit.
Setting up the Name as its pole and applying sweet speech as birdlime, like a hunter I trap the
birds of sensual objects. (2)

A hundred crores of crooked people could be offered upon each of my hairs, yet I have myself
counted first among saints. Utterly uncouth and base, I have climbed the mountain of pride;

though ignorant, I have people know me as omniscient. (3)
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Whether it is true or false, some say of me, “He is Rama’s,” and I too seek to be called yours. O

Lord, guard the honor of your renowned way: take servant Tulsi as your own now; do not put him
off. (4)
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UNIT 209 - SOURCE 265, 266

Lord, I Have No Other Support
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Lord, I have no other support. O treasury of compassion, in deed, mind, and speech this vow of
mine is true: Rama, my one refuge is your sandals. (1)

Knowing my mind to be the abode of anger, pride, delusion, and possessiveness, no talk of
knowledge or realization can even be spoken of. Seeing many impulses of desire and latent
cravings in my heart, there is not one atom of hope for liberation. (2)

Though my heart longs to go to the city of the immortals, it is exceedingly inaccessible without the

works and duties taught by the Veda. Service of siddhas, gods, humans, demons, and the rest is
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hard; they relent only when given hatha-yoga, offerings, and the sacrifice of life. (3)

Devotion is supremely difficult: Shambhu, Shuka, and sage-bees remain thirsty to drink the sweet
nectar of your lotus feet. I hear that the Name purifies the fallen and grants repose, yet even after
understanding, my mind strays again because of the knot of pride in the heart. (4)

My entitlement is to hell, O King—to the dark well of terrible worldly existence—yet my strength is
yours. Servant Tulsi does not reckon even that terror, remembering the kind of Guha, the vulture,

the elephant, and Hanuman. (5)
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UNIT 210 - SOURCE 267

Where Else Is There a Place for Me?
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Where else is there a place for me, O jewel of Raghu’s line? Purifier of the fallen, keeper of the
surrendered, refuge of the shelterless—whose championed vow is as bold as yours? (1)

If Rama, understanding the faults in my heart and becoming greatly angry, will not lend an ear to
my petition and turns his face away, even then I shall speak fearlessly: O ocean of compassion,
after hearing my words, how can you remain without looking upon me? (2)

My foremost longing is to dwell in your city, Rama, but hosts of lust and the other passions
surround that longing. Liberation is inaccessible, and heaven is solely the fruit of merit; through
the power of the Name, how could I dwell near the city of Yama? (3)

There is no place anywhere; where shall I go, Lord of Kosala? I am poor and without wealth,
distressed and without a dwelling. Be gracious now and grant servant Tulsi a home in that village

where the elephant, the vulture, the hunter, and the others dwell. (4)
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UNIT 211 - SOURCE 268, 269

When Will You Show Me That Grace?
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When, O jewel of Raghu’s line, will you show me that grace—the grace by which the hunter, the
elephant, the brahmin, and wicked men crossed over? Lord, regarding me as equal to them, will
you deliver me? (1)

Born in many wombs, I have done wicked deeds in many ways. Will you keep none of my base
conduct in your heart? Friend of the poor, unconquered, all-knowing, almighty guardian of the
surrendered, will you, tender-hearted, act according to your own qualities? (2)

Will you uproot, families and all, the vile host of delusion, pride, self-regard, lust, and the rest, and
remove unbearable sorrow? Will you give me stainless, steadfast devotion, far greater than yoga,
repetition, sacrifice, and realization, and fill me with supreme joy? (3)

If, knowing me to be the crown-jewel of all dull people, devoid of every discipline, crooked in mind
and stained in heart, you should hesitate, then, Lord, how will servant Tulsi extend your Veda-

renowned titles and stainless fame? (4)
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UNIT 212 - SOURCE 270

Raghupati, Destroyer of Calamity
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Raga Kedara

Raghupati destroys calamity. Supremely compassionate, guardian of the surrendered, he purifies
the fallen. (1)

Cruel, crooked, lowborn, poor—even utterly impure Yavanas: upon their remembering Rama’s
Name, he sent them all to his own abode. (2)

Who could count the wicked like the elephant, Pingala, and Ajamila? Tulsidas, to whom has the
Lord, Janaki’s beloved, not granted the goal? (3)
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UNIT 213 - SOURCE 270, 271

No One Removes Calamity Like Hari
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No one removes calamity like Hari; there is no one else naturally compassionate who carries one
across the unbearable ocean of sorrow. (1)

When the elephant, seeing his own strength fail, took a lotus and sought refuge, the bearer of
Sunabha, the discus, heard his humble words and set out, leaving Garuda behind. (2)

When Duhs$asana began to strip Drupada’s daughter naked, at her cry, ‘Ah, Hari, protect me!” he
supplied garments of many colors. (3)

Knowing this, gods, humans, sages, and learned people serve his feet. Tulsidas, whom has the

Lord, the deliverer of Nrga, not made fearless? (4)
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UNIT 214 - SOURCE 271, 272

What Other Lord Has Such a Way?
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Raga Kalyana

What other Lord has such a way? To uphold his renowned vow, he passes over the pure and loves
the lowly. (1)

Pitana came to kill him, smearing deadly poison upon her breasts; the compassionate king of the
Yadavas granted her a mother’s destiny. (2)

He bestowed incomparable grace upon the cowherd women overcome by desire—those whose
foot-dust Brahma, father of the world, took. (3)

Sisupala made a rule of hurling counted insults day after day; in the middle of the royal assembly
Hari absorbed him into himself. (4)

The foolish hunter, taking him for a deer, aimed at and struck his foot; manifesting his own
renowned way, he sent that man bodily to his own realm. (5)

What need be said of those who have both merit and sin? He even kept in refuge Tulsi, the

manifest embodiment of sin. (6)
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UNIT 215 - SOURCE 272, 273

Such Is Sri Raghubira’s Way
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Such is Sri Raghubira’s way: discerning pure love in the heart, he shows affection even to the lowly.
(1)

The Nisada was utterly base and lowly—what standing did he have? Recognizing his love, Rama
drew him to his heart like a son. (2)

How was the vulture compassionate, when fate had created him steeped in violence? Raghunatha
gave him water with his own hand as one would to a father. (3)

Sabari was impure by nature, lowborn, a mine of every fault; yet he ate the fruits she gave,
repeatedly praising their delightful taste. (4)

Knowing that Vibhisana, a night-roamer and an enemy, had come for refuge, Rama rose and
embraced him like Bharata, forgetting awareness of his own body. (5)

Which monkeys were handsome and virtuous, when even remembering them was deemed
harmful? Yet he made them all friends, brought them to his home, and honored them. (6)

Rama is naturally compassionate and tender, benefactor of the poor and ever-generous. Tulsi,

worship such a Lord without harboring crookedness or deceit. (7)
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UNIT 216 - SOURCE 273, 274

Whom Else Should We Worship but Hari?
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Abandoning Hari, whom else should we worship? There is no one like Rama who has affection for
whoever surrenders to him. (1)

HiranyakaSipu was Brahma’s devotee in deed, mind, and word; yet Brahma did not restrain him as
he tormented his son and went to the abode of death. (2)

The world knows Ravana as Sambhu’s servant, who many times offered his ten heads; yet when he
opposed Rama, I$vara did not restrain him even in a dream. (3)

What can I say of the other gods? They are friends only for self-interest. Never has any one of them
taken in and protected a frightened person who came for refuge. (4)

Who does not grant wealth to one who serves? This is the way even of the world. Servant Tulsi:

only Rama loves the poor. (5)
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UNIT 217 - SOURCE 274, 275

If There Were Any Other
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If there were any other, why, Lord, would I repeatedly weep and tell you my sorrow? (1)

Who else has affection for the poor? Whose name is Purifier of the Fallen? Who gave his own
abode to Ajamila, the root of sin? (2)

Sambhu, Brahma, Indra, and many guardians of the worlds were there, yet none gave support to
the elephant king drowning in the river of grief. (3)

In an assembly of many kings, Nara’s wife cried, ‘Lord, protect me!’ All the powerful were present,
but no one gave her clothing. (4)

With one mouth, how can I tell the tales of the Ocean of Compassion’s qualities? For the welfare of
devotees, what did the Lord of Kosala not do after taking bodily form? (5)

If you are utterly disgusted with me, entrust me to someone equal to you. Servant Tulsi—how

could he leave your feet and go by any other way? (6)
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UNIT 218 - SOURCE 276

When Will You Show Me Hari’s Feet?

Pefg oHTgal 8N TR

U b BT Bid-Hel, bl ATA-BII 21

TEMG G TSI 3HA-aIRST-aA |

AfeB-ATfeid-cfdd eidd Bfe 3uH BRI R

T-Seh 3THTT-31R-0 BUe-ag Ifcd-83 |

fergfaa T aftiches g@-ar &% &3 11 31
THd R A fSAfE ST 81d aRA-aRA 11 ¥
PUTRIY GoTT TR Yd-3TRId-g |

- 3T-TUar Jerdierd Ared A1l Al

When will you show me Hari’s feet, which quiet every affliction and the stain of Kali and cause

every blessing? (1)

They have the color of beautiful, newly opened red lotuses born in autumn; fondled by Laksm1’s

graceful palms, they bear incomparable splendor. (2)

They are the source of the Ganga, dear to the foe of Ananga, and, as the guileful dwarf, deceivers of

Bali; they destroy the terrible sorrow and faults of the brahmin’s wife, Nrga, and the hunter. (3)

Venerated by hosts of siddhas, gods, and sages, they give happiness and refuge to all. Bringing

them into the heart just once, a devotee crosses over and becomes one who carries others across.

4)

Ocean of compassion, wise Raghubara, remover of the surrendered one’s distress—Tulsidas is

dying of thirst born from the hope of seeing you. (5)
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UNIT 219 - SOURCE 277

At Your Door Since Dawn
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I have been at your door since dawn today, ceaselessly crying and pleading; I have no other aim—
one morsel is all I need. (1)

In terrible Kali there is a cruel famine, and every arrangement is corrupt. People are low while
their minds aspire high, like the itch within leprosy. (2)

Trembling in my heart, I went and asked the compassionate assembly of saints, ‘Is there anyone
anywhere even for one like me?’ They named the King of Kosala. (3)

Other than the ocean of compassion, who can crush lowliness and poverty? O generous son of
Dasaratha, you are the crown among those who uphold the giver’s pledge. (4)

I am a beggar hungry from birth, O benefactor of the poor. Feed Tulsi his fill of the fine food that is

the nectar of devotion. (5)
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UNIT 220 - SOURCE 278, 279

Take Care of Me, King of Kosala
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Take care of me, King of Kosala! Apart from the Name, I have no other place, no other goal, and no
other support. (1)

Understanding your own servant, you yourself secure his welfare as neither father nor mother can.
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Rama, your Name is my guru, god, master, friend, and helper. (2)

In Rama’s kingdom not even the shadow of a polluted mind’s deceit can operate. Angered by this,
cowardly Kali strikes wounds even upon one already dead. (3)

Just as a jackal kills a frog to avenge its enmity with a lion, so, knowing me to be Rama’s slave, Kali
rains vile blows upon me in vain. (4)

Hearing of his deceitful deeds, countless injustices, and calamities, Pariksit, though dwelling
happily in Hari’s city, is filled with regret. (5)

Ocean of compassion, look upon me, so that the suffering of your servant’s heart may end. God,
compassionate to the poor, I have come for refuge so that I may behold you. (6)

If, having called him near, you will not restrain him—bless me!—nor strike him because of his
cries, Hanuman will look upon him as a lion looks upon a cow’s face. (7)

With face red, brows fearsome, and tawny eyes stained by anger, the caprice of Kali’s restless heart
will subside when he remembers the heroic son of the Wind. (8)

Hearing my petition, Rama smiled and explained the meaning of its words to his younger brother.
Laksmana too laughed and said, ‘Well said’; thus every arrangement succeeded. (9)

He gave justice to the poor man; hearing it, congratulations rang through the homes of the good.
Troubles and anxieties, vile deceits, and hordes of sins disappeared. (10)

Seeing the transcendent, sinless, guileless Lord’s love and confidence toward his servant, the sages,

servant Tulsi says, proclaim, ‘Victory, victory to the widely praised Lord!’ (11)
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UNIT 221 - SOURCE 280

Watching for the Path of Grace
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Lord, destitute, I watch day and night only for the path of your grace. Merciful to the poor, at what
time will it come? It cannot be known. (1)

Good qualities, knowledge, dispassion, devotion, and the ranks of noble disciplines have fled in
distress on seeing Kali, the storehouse of sins and faults. (2)

Through extreme injustice and corrupt practice, the earth has become hotter even than the sun.
Where shall I go? I bow to you; there is no place anywhere, and my mind is distraught. (3)

Father, no one—not even this self—is mine; all are harshly corrupt. Dark cloud, water Tulsi: the

fruitful rice crop is drying up. (4)
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UNIT 222 - SOURCE 281

To Whom Else Shall I Speak?
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I bow to you—to whom else shall I speak? Nowhere can I find a master who is an ocean of virtues,
works for his servant’s welfare, and is a treasury of compassion like you. (1)

Wherever, driven by greed and craving, my restless heart desires some good for itself, from each
such place I turn like an owl seeing the sun, wander away, and enter a tree hollow. (2)

Hearing that time, nature, and action yield varied fruits, I remain beating my head. For me, all
three always have a single flavor: they burn me with unbearable, terrible heat. (3)

It was fitting that I became an orphan and a vessel of sorrow, Lord, while I was not your servant.
Now that I am called yours, guardian of the surrendered, I cannot understand why I endure
torment. (4)

Majesty, lotus-eyed one, I am submerged in the anguish of sin. Lord, Tulsi can survive only when

Rama sustains him, whenever and however he may. (5)
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UNIT 223 - SOURCE 282

Will You Ever Regard Me as Your Own?
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Will you ever regard me as your own? Rama, benefactor of the poor and jewel among kings, will
you bring the honor of your renowned vow into your heart? (1)

You are an ocean of gracious conduct, beautiful, capable of all, powerful, and a mine of virtues.
Lord, you have protected, are protecting, and will protect; will you recognize this surrendered
one’s love? (2)

The Vedas and Puranas declare, and the world knows, that you are merciful to the poor and give
day after day. I am compelled to say—bless me!—that for my turn you seem to have forgotten your
way. (3)

Though you are the benefactor of the distressed, the poor, and the orphaned, are you heeding
worldly censure? Whatever happens, Tulsi’s final result will be good, for you are the destroyer of

the surrendered one’s fear. (4)
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UNIT 224 - SOURCE 283

When Will My Mind Attach Itself to Raghubara?
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When will my mind attach itself to Raghubara? When will it abandon bad paths, bad conduct, bad
understanding, bad desires, crookedness, and deceit? (1)

Overcome by delusion, it knows poison as nectar and reckons nectar to be fire. When will it
abandon its own inverted way and attachment and become devoted to the Lord’s feet? (2)

When will it steep the lovely letters and tender meanings—the sweetmeats—in the syrup of Rama’s
love? Singing such qualities and delighting the Master, it will receive whatever it asks for. (3)

In this way you will sleep upon the bed of bliss, and the great burning of your heart will flee. By

Rama’s grace, the yoga of devotion to Rama will awaken in servant Tulsi’s heart. (4)
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UNIT 225 - SOURCE 283, 284

Who Else Will He Trust?
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Trust in another will enter the heart only of one who either finds somewhere a master like Rama or
possesses strength of his own. (1)

Or of one who, intoxicated by delusion, lust, and pride, fails to see terrible Kali; or whose heart no
longer remembers, though he has heard, the Master’s nature—the benefactor of all who are
exhausted in every limb. (2)

I know my own measure very well, and I have heard of none who can equal the Lord. The stone,
the Bhil, the bird, the deer, and the night-roamer—through whose deeds did they become good?
(3)

For me, Rama’s Name has become a beneficent wish-tree through gracious Rama’s grace. Tulsi is

happy and carefree, like a child in the kingdom of his mother and father. (4)
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UNIT 226 - SOURCE 284, 285

Let Whoever Trusts Another Do So
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Let whoever trusts another do so. For me, Rama’s Name is the wish-tree in Kali, bearing the fruit
of blessedness. (1)

Action, worship, knowledge, and Vedic doctrine are all true in every way; but, like the blind man of
the rainy season, I see only the color green. (2)

Like a dog, I kept licking leaf-plates, yet my stomach was never filled. Now, remembering the
Name, I see the nectar of the Name served before me. (3)

For worldly interest and the highest good, there is no uncertainty of ‘elephant or man.’ It is heard
that the monkey host crossed the ocean by making a bridge of stones. (4)

Wherever one’s love and trust lie, there one’s purpose is fulfilled. For me the two letters are mother
and father; I am a child stubbornly insisting before them. (5)

Sankara is witness: if I speak after concealing anything, may my tongue burn and melt away. Tulsi

has understood that his good lies in Rama’s Name alone. (6)
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UNIT 227 - SOURCE 323

Rama, Your Name Alone Serves My Good
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Rama, your Name alone serves my good. Raising my arm, I proclaim it aloud to all companions in
worldly interest and the highest good. (1)

My mother and father abandoned me after giving me birth; without merit, fate too created me
unfortunate and misshapen. Yet some call even one like me Rama’s own—through what
connection could that be? (2)

Without the Name I wandered greedily for the sake of my belly; even sorrow grew sorrowful on
seeing me. By the Name’s grace I now obtain mangoes from acacia and belleric trees. (3)

Saints accomplish this world and the next by hearing, reflecting, and undertaking many

disciplines. Tulsi’s support is the Name: the knot is one, however many its windings. (4)
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UNIT 228 - SOURCE 286

For Whom Rama’s Name Is Dearest
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For one to whom even Rama is not dearer than Rama’s Name, the beginning, middle, and end will
be good even in harsh Kali. (1)

Pride, greed, delusion, anger, and lust shrink away on understanding the Name’s greatness. Even
fierce sunshine gives shade to the good who remain absorbed in repeating Rama’s Name. (2)

If anyone says that through the Name’s power a lotus was born in stone, accept it as true. By
hearing and remembering it, the Bhil woman became fortunate, virtuous, and meritorious. (3)
Valmiki and Ajamila possessed none of the means of spiritual discipline; yet through the greatness
of the reversed and altered Name, they won a jewel with guiija seeds. (4)

The deeds of the Name surpass Rama’s: it made village people into accomplished townsmen. By

repeating it, those as wayward as Tulsidas became openly fortunate. (5)
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UNIT 229 - SOURCE 287

May My Tongue Melt if I Say I Am Another’s
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May my tongue melt if I say that I am another’s. Life of Janaki, birth after birth in this world I have
lived upon your morsels alone. (1)

In the three worlds and the three times, I see no friend equal to you. If I deceive you, may I become
a worm in terrible hell for age after age. (2)

What does it matter that Kali joined with my mind and made it a spinning top in a whirlpool?

Tulsidas remains forever cool in this strength: I belong to a great establishment and abode. (3)
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UNIT 230 - SOURCE 288

Who Else Helps Without Cause?

37BRA B faq 3R Bl 2|

feRe TRIg-faTsr Bl Hig SIg S gl 2l
BIC-g3! Tgd Hd TR, ST f’f feken 2|

BIcT Pled, BIU-UT UTferd! DI pUTdfe Aall 1l
BT ATH 3% 3711 g 37 A foerg|

P AT A HIE!, T 99 T 91 Al 311

Who else is a benefactor without cause? Whose renowned title is ‘Benefactor of the Poor,” whose
brow his servants watch? (1)

All, small and great, whom Brahma has created seek their own interest. What other compassionate
one would find it fitting to nurture crooked Kolas, monkeys, and bears? (2)

Whose Name, uttered in anger or indolence, separates one from sins and faults? Who else

gathered in a bad servant like Tulsi, a fool who opposes his master every day? (3)
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UNIT 231 - SOURCE 288, 289

Whom Else Have I?
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Whom else have I, and to whom shall I speak? My heart’s desire is like a pauper’s desire for
kingship; to whom can I tell it and obtain joy? (1)

I have endured the torments of Yama and the crises of many births, and shall endure them still.
The four fruits are inaccessible to me and easy for you, Lord, yet I do not desire them. (2)

Rama, I wish to remain yours as a plaything—a bird, an animal, a tree, or a pebble. Through that
bond even hell is joy; without it, even in the supreme state I shall burn with sorrow. (3)

This alone is the longing in your servant’s heart: even as I speak, I grasp your sandal. Either give

your word, or resolve in your heart, ‘I shall uphold Tulsi’s vow.” (4)
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UNIT 232 - SOURCE 289, 290

Where Shall I Find Another Friend of the Poor?
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Where shall I find another friend of the poor? Who besides you feels another’s pain? To whom
shall I tell my wretchedness? (1)

Wherever I turn my mind, the masters are without compassion, or compassionate but incapable.
Understanding and hearing this, I remain silent; why lose my good name by speaking? (2)

I perform deeds worthy of drowning in a cow’s hoofprint, yet with words I plumb the ocean. My
mind is exceedingly greedy and a servant of lust, while with my mouth I call myself yours. (3)
Lord, you know everything in Tulsi’s heart, yet I disclose a little of my own. Do what will make me

abandon deceit, lie at your door, and sing your virtues. (4)
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UNIT 233 - SOURCE 290

The Mind’s Desire Is Strange
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The mind’s desire is strange indeed: it wants the fruit of merit inaccessible even to sages’ minds,
yet its intention is never sated with sin. (1)

Birth in Kali in the land of action, bad company, an understanding intoxicated by delusion and
pride, and the commission of millions of evil conjunctions—how can the supreme goal and peace
be obtained? (2)

By serving saints and the guru and hearing the Puranas and the Veda, I recognized the melody
when the string was played. Tulsi, the Lord’s nature is like a wish-tree, and like the reflection of a

face in a mirror. (3)
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UNIT 234 - SOURCE 291

This Fine Life Has Passed in Vain
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This fine life has passed in vain. Nothing of the highest good has come into my possession, while
injustice has increased day by day. (1)

Childhood went by in playing and eating; young women conquered my youth. Old age, filled with
disease, separation, grief, and toil, passed uselessly. (2)

Under the sway of attachment, anger, envy, and delusion, I found no pleasure in the assembly of
saints. I neither spoke nor heard Raghubara’s host of virtues, and no love for Rama’s feet arose. (3)
Now my heart burns in the fire of regret on hearing of the unbearable fear of worldly existence.

Lord, do whatever can be done for Tulsi, considering the way of your renowned vow. (4)
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UNIT 235 - SOURCE 292

Thus Have Hosts of Births Passed
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Thus have hosts of births passed. Abandoning a Lord like Raghunatha, the Lord of my life, I went
on serving the feet of others. (1)

Those dull beings who are crooked, cowardly, vile, and stained only with Kali’s filth—I dried my
mouth praising them and regarded them as greater than Hari. (2)

For the sake of happiness I ceaselessly pursued millions of expedients, yet my feet never grew
tired. My heart always remained polluted like water on a road and never became steady. (3)
Countless efforts to remove this wretchedness arose in my heart. Tulsi, the mind’s anxiety cannot

cease without recognizing the wish-fulfilling jewel. (4)
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UNIT 236 - SOURCE 292, 293

If the Heart Does Not Know Janaki’s Lord
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If the heart does not know Janaki’s Lord, then all rites and duties merely bring toil—the wise say
exactly this. (1)

The gods, perfected beings, lordly sages, and knowers of yoga whom the Vedas and Puranas praise
accept worship and give pleasure in return, calculating their loss and gain. (2)

Whose name, even remembered by accident, makes heaps of sin flee? The brahmin, the hunter, the
elephant, the vulture, and millions of the wicked—who took them all within himself? (3)

He casts his servant’s mountain-like faults far away and brings dust-like virtues into his heart.

Tulsi, forsaking every other hope, why do you not worship him even now, O fool? (4)
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UNIT 237 - SOURCE 293, 294

Why, O Tongue, Do You Not Sing Rama?
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Why, O tongue, do you not sing Rama? Why repeat slander of others day and night and needlessly
deepen your attachment? (1)

Dwelling in the beautiful, sacred temple of a human mouth, do not put it to shame. Staying beside
the moon, why abandon nectar and run toward the water made by the sun’s rays? (2)

Tales of desire are moonlight to Kali’s night-lotus, and you lend them your ears and listen with
delight. Stop them; proclaim Hari’s lovely fame and remove the stain upon the ears. (3)

Fashion the gold of understanding and the lovely jewels of reasoning again and again into a
necklace; place it upon King Rama, the refuge-giving sun of the solar dynasty’s lotus. (4)

Abandon argument and relish, worship Hari, and fix the mind upon his nectarean deeds. Tulsi will

cross worldly existence, and you will gain sacred renown throughout the three worlds. (5)
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UNIT 238 - SOURCE 294, 322

If Your Welfare Is Seen to Lie with Him
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If one sees that one’s own welfare lies with you, then while the head remains upon the body, why
should one fight senselessly like the headless Kabandha? (1)

Seeing and hearing of my faults and your virtues, O Rama, my understanding and mind draw back.
Who but the Compassionate One can comprehend Tulsi’s way of living, speaking, and

understanding? (2)
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UNIT 239 - SOURCE 295, 322

Whomever Hari Firmly Embraces
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Whomever Hari firmly embraces as his own—that person alone becomes virtuous, pure, versed in
the Veda, and filled with learning and good qualities. (1)

Hearing of the Pandavas’ birth and conduct, the true path itself grew afraid; yet they became
worshiped in the three worlds, and people crossed over by repeatedly hearing their sacred fame.
(2)

King Nrga omitted nothing while practicing his own Veda-taught duty; though without fault, he
sank into a well as a lizard, and Hari grasped his hand and rescued him. (3)

The Brahma-missile capable of burning the cosmos did not burn the king in the womb; the ageless,
deathless one whom even the thunderbolt could not slay was then killed by foam. (4)

In the brahmin Ajamila and in Indra, what was there that had not gone wrong? Hari helped them
greatly and removed the anguish from their hearts. (5)

What sin in the world did the courtesan and Kandarpa not commit? Yet Hari deemed their conduct
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pure and lodged them in the dwelling of his own heart. (6)
By what conduct the Lord is pleased—this cannot be known. Tulsidas stands watching the road for

Raghunatha’s grace. (7)

295



UNIT 240 - SOURCE 295, 296

He Alone Is Truly Meritorious

g g, T TraT ofE I gH JL

TfAepT, Ty, dfties RO T, of BT T e Hielll 2|
PBag 7 ST FATH-AITA T, T S S S g |
oY B fafed, ST A of YA ared afst urdil 21|
R-GFA-fowr feera a8 oo, Mg STHH MUTE ital|

a1 fea fova gwufdent, HISH S8 fag-er Si=lil 311
HHd Yl Hal MTdfd, B8 JAfd IR TS|

JoRiT e g I 9, 3R I STt g1l 81l

He alone is truly meritorious and pure with whom you, O Rama, are pleased. The courtesan, the
vulture, and the hunter went to Hari’s abode—when did they attain perfection by resorting to Kasi
or Prayaga? (1)

Nrga’s foot never strayed from the Vedic path, yet the world knows how much suffering he
endured. What initiation had the elephant received, at whose remembrance you seized Sudarsana,
abandoned your mount, and ran? (2)

Leaving the high lineages of gods, sages, and brahmins, you took birth in a cowherd’s house in
Gokula. You rejected the Kuru king’s splendor and went to eat in Vidura’s house. (3)

You count what comes from devotees as good indeed, and revealed something of this way to

Partha. Tulsi, simple natural love holds Rama fast; everything else is merely the slickness of water.

4)
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UNIT 241 - SOURCE 296, 297

Why Then Do You Not Grant Even Me Release?
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Why then do you not insist upon granting release even to a villain like me? However some wretch
may utter the Name, upon hearing it you respectfully step forward and take him. (1)

The hosts of Yama, knowing Ajamila in their hearts as a mine of sin, rushed at him in wrath and
made him afraid. You freed him; they went away wringing their hands and grinding their teeth,
their rage spent. (2)

Gautama’s wife, the elephant, the vulture, the trees, and the monkey—the Lord knows well what
each of them was. Whenever their need arose, the Ocean of Compassion left even the assembly of
saints and rose to help them. (3)

Even today the fallen receive special honor at this door, and how many are not made pure? All the
villains who have been, are, or will be would not equal even my counterweight. (4)

Until now I had been watching your deeds, but you gave no thought to me. Now Tulsi will tie up an

effigy of you, for I can no longer endure so much mockery. (5)
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UNIT 242 - SOURCE 298

No Friend of the Lowly Is Like You
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Hear me, King Raghuraya: there is no friend of the lowly like you, and no one lowly like me. There
is no crown-jewel of the crooked like me in the world, O Hari, and none like you to remove
crookedness. (1)

I am devoted to sin in mind, speech, and action; you are compassionate and grant the fallen their
highest destiny. I am orphaned, Lord, and you serve the orphaned—this remembrance never leaves
my heart. (2)

I am afflicted, and you destroy affliction; the Vedas and Puranas sing your fame. I am afraid, and
you remove every fear—what cause has made you forget compassion? (3)

You are the abode of happiness, Rama, and the destroyer of toil; I am deeply distressed by the
threefold toil. Knowing this in your heart and recognizing your own lordship, keep your servant

Tulsi in refuge. (4)
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UNIT 243 - SOURCE 298, 299

Knowing This, I Fixed My Mind upon Your Feet
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Knowing this, I fixed my mind upon your feet: there is no causeless benefactor like you, Lord—the
Puranas and the Vedas sing it. (1)

Wherever I was born, I had many mothers and fathers, sons, wives, and kinsmen. All loved for self-
interest and bore deceit in their hearts; none taught me to worship Hari. (2)

Taking body after body, before whom among gods and sages, humans and demons, serpents and
Kinnaras did I not bow my head? Burning and wandering under the three torments through the
power of sin, no one, O Hari, compassionately cooled me. (3)

I made countless efforts for happiness, but, turned away from Hari’s feet, I always found sorrow.
Now I am exhausted like a boat without water, seeing the net of calamity spread across the world.
(4)

Understand, Lord, that this became my condition because I forgot my own master, the treasure-
house of happiness. Now abandon anger and show compassion, Hari; Tulsidas has come for

refuge. (5)
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UNIT 244 - SOURCE 300

This Is How I Lost Wisdom, O Hari
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This is how I lost wisdom, O Hari: abandoning Raghunatha in the lotus of my heart, I became
distraught and ran about outside. (1)

Like a witless musk deer that does not discover the secret of the lovely musk within its own body, I
search mountain, tree, vine, earth, and cave, asking where the supreme fragrance comes from. (2)
It is like a lake brimful of clear water, with only a little algae and grass spread over its surface.
Abandoning that water, fool that I am, I scorch my heart and seek to quench thirst in this way. (3)
The dreadful threefold torments pervade the body, and unbearable poverty afflicts me besides.
Abandoning the wish-fulfilling tree of the Name in my own abode, I set my mind upon a garden of
thorn-trees made of sense objects. (4)

The Puranas sing that there is no treasury of wisdom like you and no fool like me. Reflecting on

this, Lord, do with Tulsidas whatever seems fitting and pleases your heart. (5)
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UNIT 245 - SOURCE 301

My Foolish Mind Has Greatly Ruined Me
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My foolish mind has greatly ruined me. Hear me, Compassionate One: because of it I have been
born again and again in the world and wept in sorrow. (1)

Cool, sweet nectar—the innate happiness—dwells very near, yet this person lost it as though it were
far away. Laboring in many ways under delusion, my dull understanding churned water in vain.

(2)

Though my heart knew action to be mud, I steeped my mind in it and crookedly sought to wash
filth with filth. Thirsty, I abandoned the Ganga and, distraught, repeatedly wrung out the sky. (3)
Lord, show Tulsidas compassion now; I have concealed none of my faults. The whole night passed

merely in spreading the bedding, and never, Lord, did I sleep my fill. (4)
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UNIT 246 - SOURCE 302

All Endure Only Because You Sustain Them

Hre-Aifed fawa wfd fafd 7 aefd|
BI-8, WI-TR, AR g,

! IR TR Aaereh! Hasfdin 2l
&It SIT 3119 &, Y& Uob &l 39,
gt 7 SRy-Hip-Arafd Tefd|

Tl Sl Si1g ST, ofed! ar |1g 41s,
g WTT PIEdD! T AT Il Il 2|
BH, BT, YHI3 TF-aIY Siid ST HIATd,
a1 | vl afed T&fal

BIsfd BISH d, Mg d Tefdll 311
HdvSTd! AT ST, BTEH! I JHTS,
HERTST dToft 3T, WoH 7 gfd |

gt Tgeb gl BTRET-SilfdaT et
g 99, 9g 4 HRal Bafd il ¥l

Though this truth is known to the world and the Veda, and though it is heard and understood, the
distressed mind, bewitched by delusion, attains no steadiness. Small and great, bad and good,
stout and lean—all endure, Rama, only because you sustain them. (1)

If the mind were under its own control, it would remain of one flavor and would not suffer the dual
distress of joy and grief. Whatever each person desired, that very thing each would obtain, and no
one’s longing would remain in any way. (2)

Action, time, nature, the qualities and faults, the living being, and the world all arise from Maya,
and Maya gazes in astonishment at your brow. She releases lords, guardians of the directions,
masters of yoga, and lordly sages only when you make her release them, and seizes them only

when you make her seize them. (3)
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Her kingdom is like a chessboard and its entire company is wooden. Great King, you devised this
game; it did not exist before. Defeat and victory are in the Lord’s hands, O Master—Sarada says

this through many guises and many mouths. (4)
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UNIT 247 - SOURCE 303, 304

Chant Rama, O Tongue
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Chant Rama, O tongue; know the Name and lovingly place your trust in it. By chanting Rama’s
Name, the burning within your heart will depart. Let your life rest upon Rama’s Name and your
speech speak Rama’s Name, which removes crooked Kali’s stain, sorrow, and distress. (1)

By the power of Rama’s Name, Gane$a is worshiped first; he concealed nothing and related his
own deed. It is the bridge across the ocean of becoming and, in Kasi, the means to the highest
destiny; Sambhu respectfully chants it together with his wife. (2)

Valmiki the hunter was a fathomless treasury of offenses, yet by chanting “mara, mara” he became
worshiped by sages and immortals. By the Name’s power Agastya halted Vindhya and dried the

ocean; defeated at heart, the ocean became salty from fear of the brahmin. (3)
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The Name’s glory is boundless. Sesa, Suka, the wise, and even the Veda describe it again and again
according to their understanding. Love of the Name is Tulsi’s wish-giving cow and wish-fulfilling

tree; Rama’s Name is the sun against the darkness of bewilderment. (4)
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UNIT 248 - SOURCE 304, 305

Protect Me, Protect Me, Rama
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Protect me, protect me, Rama! Protect me, Ramabhadra, Ramacandra! Hearing your splendid
fame, I have come for refuge. Friend of the lowly, you remove lowliness, poverty, burning pain,
faults, sorrow, dreadful unbearable fear, and sin. (1)

Whenever the good were distressed in the world’s snare by action and time, and wicked kings
became a burden upon the earth, you assumed a body, removed the earth’s burden, and
reestablished sages, gods, holy people, the asramas, and the social orders. (2)

The Veda and the world are all witnesses: Ravana spared not the slightest honor of anyone, and the
immortals began dying in his prison. Lord of the worlds, you gave the guardians of the worlds
shelter and freed them from grief; in Rama’s reign, dharma stood upon all four feet. (3)

The stone-woman, Guha, the vulture, monkeys, Bhils, bears, and night-roamers—you,
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Compassionate One, made them cross and carry others across merely by taking thought of them.
Rescuer of the elephant, Ocean of Virtue, delay is seen toward Tulsi, who wishes only to sink from

shame. (4)
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UNIT 249 - SOURCE 321

I Have Thoroughly Known the World’s Masters
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I have thoroughly known and recognized every master in the world: they grow pleased over a trifle
and heated over a trifle. Unskilled in love, devoid of good policy, and stained in conduct, time and
action have made them all subject to Maya. (1)

Great demons and titans, utterly deluded by pride in their strength, mounted upon everyone’s
head and conquered the guardians of the worlds, Lord. Pleased again and again, their masters gave
them boons; enraged again and again, they destroyed their homes. No one felt shame at ruining
one he himself had favored. (2)

You recognize the servant attentive to service; you are wise, capable, and true, O Rama, the abode
of virtues and supremely pure. Well-disposed, fair-faced, of one essence and one form, you

especially know the secret within every heart. (3)
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There is no protector of the bowed and no compassionate one like you, and no pauper like me. O
God, all dharma dwells in compassion. My heart longs for the shade of Rama, the wish-fulfilling
tree; Tulsi is distraught—blessed Lord!—by Kali’s evil dharma. (4)
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UNIT 250 - SOURCE 306, 307

Otherwise I Would Not Call upon You Again and
Again
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Otherwise I would not anger the Lord by calling upon him again and again, if I had any other
master or refuge anywhere. Compassionate One, you have nourished and sustained the lazy and
unfortunate like me; Rajarama is my king, and Ayodhya my city. (1)

I have served neither the guardians of the directions, the sun, Ganes$a, nor Gauri; for my good I
have acknowledged neither Brahma, Visnu, nor Hara. My acquisition and preservation, discipline,
love, and vow rest upon Rama’s Name alone. This trust is nectar; every other is poison. (2)

Lord of the orphaned, to whom shall I report the condition of my companions? All the thieves and
guards are in the Lord’s own hands. Consider, King: in your own affairs, the gods’ affairs, or the

afflicted one’s affairs, where has there ever been delay or hindrance? (3)
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Hearing of your way, I came to trust and love you, yet I am afraid when I behold the havoc of the
Kali age. Whether you say it yourself or have it said, that alone will set me right—blessed Rama,

say: “Tulsi, you are mine; do not lose heart and tremble within.” (4)
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UNIT 251 - SOURCE 308

Your Nature, Virtues, Character, Glory, and Power
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Rama, Hara, Hanuman, Laksmana, and Bharata have known your nature, virtues, character, glory,
and power. In their beautiful hearts the wish-fulfilling tree of love for Rama shines, flowering and
fruiting with succulent happiness. (1)

Those whom you yourself accepted—as master, friend by nature, brother, or lord—remain watchful
in love and afraid. When master and servant uphold their way, love’s proper measure, good policy,
and discipline, their single pledge never wavers. (2)

Suka and the Sanaka sages, Prahlada, Narada, and others say that great devotion to Rama belongs
to one absorbed in dispassion. There is no devotion without knowing, and the power to know is in

your hands; understanding this, the wise fall at your feet, Lord. (3)
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The six doctrines disagree; even the Puranas have no single view, and the Veda forever says “not
this, not this, not this.” What then can be said of others? One thing alone is wholly good: by taking

Rama’s Name, even those like Tulsi cross over. (4)

313



UNIT 252 - SOURCE 309, 310

Father, My Condition Has Declined by My Own
Doing
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Father, my condition has greatly declined through my own doing. Blessed Lord, set right this
greedy liar’s affair just once; your goodness has brought good to everyone. (1)

The body is ruled by disease, the mind stained by evil desires, and speech ruined by slandering
others and speaking falsehood. Such is the law of disciplines: without practice there is no
attainment. Only the unprecedented grace of the Treasury of Compassion can set what is ruined

right. (2)
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You purify the fallen, serve the afflicted and orphaned, support the unsupported, befriend the
lowly, and are compassionate. I became not one of these; I neither discerned, fought, nor
conquered. Therefore the three torments burn me, and I reap what I sowed. (3)

My costume is that of an upright saint, but my misconduct exceeds Kali’s. The higher world tastes
insipid to my mind, which is dyed in the world’s colors. King, the days spent until now in this great
evil company have passed; Great King, somehow I have taken shelter in the Name. (4)

Rama, you know well the power of the Name; fate fashioned no other destiny for me. I have
millions upon millions of bitter deeds fit to anger you, but only Tulsi’s shamelessness fit to please

you. (5)
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UNIT 253 - SOURCE 311

Rama, Keep Me in Refuge
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Rama, keep me in refuge, for you have always kept such people. It is known throughout the three
worlds and the three times that there is no other so compassionate; who but the Lord protects the
afflicted who bow for refuge? (1)

You cherished, protected, nourished, and contented the lazy, unfortunate, and sinful, yet, Lord,
you were never free of your debt to the orphaned. Such is the capable Master, and I am yours
however I may be; seeing the ways of the Kali age, deep revulsion rises in my heart. (2)

Whether in anger or delight, smiling or vexed, why not somehow say once, “Tulsi, you are mine”?
Blessed Lord, that very instant pain will be uprooted and happiness turn favorable—Great King

Rama, I swear by you. (3)
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UNIT 254 - SOURCE 312

Rama, Your Name Is My Mother and Father
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Rama, your Name is my mother and father, loving kinsman, teacher and master, friend and
selfless well-wisher. My vow of love for Rama’s Name is my immovable wealth. (1)

Churning the boundless ocean of curds made of a hundred crores of deeds, Vamadeva drew out the
clarified butter of the Name. Trust in the Name and its strength is the fruit of all four human aims;
remember it without deceit—this is the finest rite. (2)

The Name accomplishes worldly aims and bestows the highest goal; there is no benefactor like
Rama’s Name. Tulsi said this from his very nature, so the seal of truth will fall upon it: Sitanatha’s

Name is eternally the awareness even of the mind. (3)
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UNIT 255 - SOURCE 313

Rama, Your Name Is the Saints’ Wish-Fulfilling
Tree
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Rama, your Name is the saints’ wish-fulfilling tree. Remembered, it removes the threefold heat
and fulfills desires; it is the sun for the lotus of every meritorious deed. (1)

It is the gain beyond gain, the happiness beyond happiness, and everything one possesses; it
purifies the fallen and is terror even to fear. For the low and the high, the pauper and the king, it is
accessible, happiness-giving, and like one’s own home. (2)

The Veda, the Puranas, and Purari have proclaimed aloud that love for the Name is the fruit even
of the four human aims. In my judgment, the person whose mind has neither love nor trust for
such a Name of Rama should be known as a donkey. (3)

There is no mother or father, friend or benefactor, kinsman or teacher like the Name; it is a wise,
virtuous master and a moon of nectar. Compassionate One toward the lowly, grant servant Tulsi

enduring love for the Name—blessed Lord, this is the great boon. (4)
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UNIT 256 - SOURCE 314, 320

I Cannot Remain without Speaking
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I cannot remain without speaking, yet when I speak, Rama, the savor is lost. Sheltered by a fine
master like you, this servant—bad or good—suffers the evil affliction of time and action. (1)
Reflecting, I find no essence anywhere: from where does everyone obtain all their greatness?
Hearing the Lord’s glory and then considering my own side, I look, lose heart, tremble, and burn
within. (2)

I have no friend, no good servant, no virtuous wife; you are the Lord, and you alone are my true
mother and father—Tulsi speaks the truth. My affair is small; even though spoiled, it can be

repaired. Blessed Rama, I swear by you: my concern remains for your honor. (3)
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UNIT 257 - SOURCE 314, 315

Friend of the Lowly, There Is No Other Refuge
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Friend of the lowly, if you cast this lowly one away, there is no other refuge. Everyone seeks his
own good, but someone who seeks his servant’s good is rare; Rama, your feet bring good to
everyone. (1)

Stone, beasts, birds, Kols, Bhils, and night-roamers—you, Treasury of Compassion, turned glass
into gold. The land of Dandaka became pure at the touch of your feet, and uprooted trees began to
flower and bear fruit. (2)

Your Name, purifier of the fallen, is favorable even to those who turn away, O God. There is no
other in the world who destroys unbearable sorrow and sin. Ocean of Virtue, even speaking high

and low words to you is fitting; none but you can remove Tulsi’s anguish. (3)
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UNIT 258 - SOURCE 315, 316

Though I Knew You, I Forgot You
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Though I knew and recognized you, I forgot you, Treasury of Compassion. I have grown so proud
and shameless that I turn around and blame you. Yogis strive to unite with you; somehow a little
bond formed between you and me, yet this unfortunate one sat down and broke it. (1)

In all the worlds there is no other treasury of faults like me; to the limit of my understanding I
have searched and found this true. Like a dog behind a cart, I abandon the greatness of Maya and
delusion one moment and return to worship it the next. (2)

I swear by the Lord millions of times that no great traitor to his master equals me. Drive this liar,

greedy man, and deceiver away from your door, or like a sow I will muddy water as pure as nectar.

(3)
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Either reform me well and keep me, or cast this lowly one down and kill me. Consider both
alternatives; I will plead no more. Tulsi has spoken the truth and drawn the line again and again: if

you delay, I shall sink the boat of the Name’s glory. (4)
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UNIT 259 - SOURCE 317

If What You Repaired Is Ruined by Me
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If what you repaired is ruined by my ruining it, then—blessed Lord—leave aside what the Veda
says: what will the world say? If the Lord’s indifference joins the servant’s powerful sin, then in
both ways, Friend of the Lowly, this lowly one will burn in sorrow. (1)

I have placed the thunderbolt upon my chest, while the Kali age has taken and crushed me; I
endure torment, for who under another’s control would not? Compassionate One, your splendid
roll of honor will stand only if you protect me. At the end, when you see my condition, your heart
will not remain like this. (2)

Ritualists, the righteous, holy people, servants, and those devoted to renunciation will each obtain
some place by their own good. But if you turn your face away, who will accept cowardly, unworthy,

cruel people like me—fallen and utterly helpless? (3)
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With time, everyone’s condition changes, Compassionate One; yet apart from you no one will ever
desire me. Rama, I swear by you and say with speech, action, and heart: Tulsi will endure only if

the Lord sustains him. (4)
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UNIT 260 - SOURCE 318, 319

When the Master Becomes Indifferent
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When the master becomes indifferent, even a favored servant is ruined—what then can be said of
me? I am being swept away to the beating of distress. There is no place for me in this world; what
reliance can I place on the next? Blessed Lord, I have been acquired by Rama’s Name alone. (1)
The crocodiles of action, nature, time, desire, anger, greed, and delusion, together with deep
poverty, have seized me tightly. Great King, there are millions of warriors to bind me, but only you
to release me. Protect me, Lord, protect me; the three torments and sin have burned me. (2)
Everyone’s delight and understanding, trust and love are at this very door. Scalded by milk, I drink
even buttermilk only after blowing upon it. Calling and calling, I became exhausted; caste, rank,

and manner diminished. I crave your leftovers and do not desire to bathe in milk. (3)
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I sought no good elsewhere; I walked the good path with right conduct, knowing well in my heart
that here I desired no other good. Tulsi repeatedly understood and instructed his mind, then

fulfilled his duty by speaking to the Lord as to one of his own. (4)
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UNIT 261 - SOURCE 339

Only You Can Make Me Whole
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My own efforts will not make me whole even in millions of aeons; but, Rama, if you make me
whole, I can become so in a quarter of a moment. Treasury of Compassion, you are utterly wise—
what can I say? I traded away a priceless jewel for a jujube and brought the berry home. (1)

My mind is defiled and my deeds are swollen with the filth of the Kali age. My tongue never
chanted the Name; it only babbled nonsense. I walked crookedly on an evil road and never did
good even by mistake; not even in childhood did I play the wholesome games natural to that age.
(2)

If some good arose through imitation, vanity, or another's company, I made it known, while
concealing my evil. I nourished attachment, anger, and hatred, together with the mind and the

host of senses; I worshiped these alone and cherished only them. (3)
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From what came before, what followed, and what is happening even now, my course can readily be
inferred: what have I not done, and where have I not gone? The world says that even Tulsi has

trust and love for Rama; whether that is false or true, Lord Raghuraja is my refuge. (4)

328



UNIT 262 - SOURCE 324, 325

The Blessedness of Humility at Your Court
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I cannot manage to speak, yet I cannot remain without speaking. Blessed Lord, there is great joy in
confessing one's lowliness before the Great One: the Lord's greatness is truly great, one's own
smallness truly small; the Lord's purity is perfect, while one's own sin is abundant. (1)

Considering both sides, the mind shrinks back in shame and fear; yet it turns toward you when it
hears of the Master's gracious fitness. It sings the Lord's virtues, joins its hands, and bows its head,

for the consummate art of love is to honor even the lowly. (2)
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At this court pride brings total loss, while poverty and meekness secure gain, preservation, and
well-being. Ten-headed Ravana was no weightier, nor Vibhisana any frailer; from this I have
understood how dependent you are upon love. (3)

Cleverness here is equal to a thousand follies; speaking simply and with true feeling removes
impurity. If you remember the vulture, the stone-woman, and Sabari every day, how could your
loving care for your servant ever fail? (4)

Your Name is a wish-fulfilling tree that grants every desire; merely remembering it strips away the
Kali age's filth and deceit. Treasury of Compassion, Tulsi asks this boon: let me be a fish in the

Ganges-water of devotion to Sita's Lord. (5)
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UNIT 263 - SOURCE 326

You Know Your Servant's Heart Exactly
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Lord, know well the exact state of your servant's heart. Having made reliance on you its lord, my
understanding took the vow of true love and adopted a woman's lovely conduct, taste, judgment,
and course. (1)

Under the sway of evil and good deeds I had to associate with everyone; I tested the ways of others
as well as my own. Master, I have neither worry nor doubt about whether good or harm comes to
me. I say this even for myself, swearing a true oath by Sita's Beloved. (2)

Master even of knowledge and speech, knower of both outer and inner things—how could anything
said by mouth or held in the heart be hidden here? Tulsi is yours, and you alone care for Tulsi. If I

speak while concealing anything, may I become like a fly fallen into ghee. (3)
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UNIT 264 - SOURCE 327

Who Is a Friend Like Hari?
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Listen to what I say, mind, and then do whatever pleases you. Look with all four of your eyes
throughout the three worlds, and tell me: in all three times, who is your benefactor like Hari? (1)
Living amid body and household, you experienced ever-new attachments and tested worldly love;
when exposed, it proved false. This society of friends is a bargaining-thread for deceivers: each
comes and falls at another's feet only when he has some business of his own. (2)

The gods are very clever—have you still not recognized them properly? They give one favor and

take back millions in return. Action, religion, labor, and their fruits without Raghubara are like
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offering ashes into the fire or rain falling on barren ground. (3)

From beginning through middle to end, he alone does good for everyone; his fame has spread
through the world and the Veda. There is no master and treasury of virtue like Sita's Lord. Fool,
how can you rest at ease after sitting here and forgetting him? (4)

He is the living breath of the creature, the supreme benefactor and beloved of life itself, the holy
Lord who purified the lowly without despising them. Tulsi, remember in your heart the deeds at

Citrakut by which the compassionate Lord of Kosala made you his own. (5)
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UNIT 265 - SOURCE 328, 329

Call Me Near and Restrain This Dull Mind
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My body is pure, my mind affectionate, and with my mouth I say, ‘T am a servant of Sita's Beloved.’
By what misfortune I do not know this: no bond and no love can be good unless it is with the Lord.
(1)

When I seek water, I obtain fire; nectar turns into poison. What the saints have said of the Kali
age's crooked ways is exactly true: I have no understanding with which to cross its darkness. (2)
Knowing that I am blind, I prepare collyrium from the ghee of a tigress of the forest. When I hear
this diseased remedy and reflect upon it rightly, my own heart steals away my understanding and
strength. (3)

I am ashamed to say this to the Lord—may I not fall flat again. Blessed Lord, call me near and

restrain me, so that Tulsi's dull mind may now abandon this deluded notion. (4)

334



UNIT 266 - SOURCE 329, 330

The Nearer I Seek to Draw, the Farther I Fall
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Compassionate Lord, the more I seek to draw near you, the farther away I fall. Rama, you remain
of one essence through all four ages, and I too am yours, though filled with sin and faults. (1)
Finding an interval between us, this lowly Kali age deceived me midway with its tricks. I was gold,
but it made me base-colored; it turned a king into a beggar and good understanding into evil
judgment. (2)

I wandered through countless mountains and forests and burned without a fire. When I went to
Citrakut I recognized all the Kali age's crooked schemes; now I am frightened by fear of my own
self. (3)

Bowing my head, I stand with joined hands and speak to the Lord. Hearing it said that a
recognized thief will kill the life, Tulsi petitioned the Lord and thereby freed himself from worry.

4)
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UNIT 267 - SOURCE 330, 331

I Will Not Rise Until You Say, ‘You Are Mine’
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From today I have made my vow, taken my obstinate stand, and fallen at Rama's door. I will not
rise for the rest of my life until you say, ‘You are mine’; I have declared this on an oath by the Lord.
(1)

Yama's servants grew weary of striking me again and again, yet I did not move when they tried to
drive me away. Taking birth repeatedly in the world, I endured the womb's unbearable torment;
only then did I scorn hell and emerge from it. (2)

I have become importunate: I shall leave only after obtaining the thing for which I have planted
myself here. You are compassionate, so you will have to grant it; blessed Lord, do not delay, for I
am wasting away in shame. (3)

If you are embarrassed to say it publicly because I am filled with offenses, then graciously accept

Tulsi inwardly. I tremble when I behold the Kali age. (4)

336



UNIT 268 - SOURCE 331, 332

I Shall Know You Have Accepted Me
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I shall know that you have accepted me when my mind turns back toward you. With the same
natural ease with which it became attached to sense-objects, it will cast off deceit and love the
Lord. (1)

It will love you as it loves a son, trust you as it trusts a friend, and fear you as it fears a king. It will
entrust all its interest to the Master and, like the cataka bird, never turn from its single support in
any direction. (2)

It will not exult when greatly honored, nor burn itself to death when slighted. It will remain even-
minded in loss and gain, sorrow and joy, good and harm, and will abandon the Kali age's crooked

ways. (3)
Hearing the Lord's virtues, the mind will rejoice and tears will stream from the eyes. Tulsi will then

trust that he has become Rama's; seeing such love, joy will surge up and fill his heart. (4)
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UNIT 269 - SOURCE 332

When Will Rama Become Dear to Me?
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Rama, when will you become as dear to me as water is to a fish, a happy life to a living being, the
jewel to a serpent, and wealth to one absorbed in greed? (1)

As a clever young woman is naturally dear to her youthful lover, so, Treasury of Compassion,
awaken in my mind a longing for pure and abundant love of you. (2)

The Vedas declare that the all-wise Lord grants the heart's desire. Treasury of Mercy, I am devoted
to you: grant this lowly Tulsi the gift he longs for. (3)
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UNIT 270 - SOURCE 333

Will You Ever Look upon Me?
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Raghubira, will you ever show grace and look upon me too? Treasury of Mercy, knowing in your
heart that this servant—good or bad—is yours, will you bring his countless faults to an end? (1)
Birth after birth my mind has conquered me; will you now make me conquer it? I shall indeed gain
a protector, and you too will be Lord of the orphan, if you do not recoil from my littleness. (2)

I make this petition out of fear of my own self; you are my supreme benefactor. To whom else can

Tulsi speak? You alone are everything to me—Lord, teacher, mother, and father. (3)
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UNIT 271 - SOURCE 334

However I Am, I Am Your Servant
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However I am, Rama, I am your servant; do not cast me away. Ocean of Compassion, Lord of
Kosala, protector of those who seek refuge—act according to your own established way. (1)

I have already been spoiled by others; do not make the ruined one still worse. You have always
reformed everyone in every way; now reform me as well. (2)

The world may laugh when you accept me, but why should you fear that fear? Follow toward me
that same virtuous, simple-hearted nature by which you made the monkeys and the boatman your
friends. (3)

Though an offender, I am still your own; do not forget Tulsi. Even a broken arm is bound against

the neck, and when a blinded eye aches, one still tries to heal it. (4)
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UNIT 272 - SOURCE 335

Do Not Turn Your Eyes Away
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Do not let your heart become displeased with me, and do not turn your eyes away. Listen, Rama:
apart from you, nowhere in this world or the next is there anyone who seeks my good. (1)

Knowing me to be without virtue, unworthy, lazy, vile, and apart from all others, self-interested
companions abandoned me like an inauspicious charm against the ague and never once looked
back. (2)

Seeing me devoid of devotion, outside the Vedic way, and surrounded by the Kali age's filth, even
the gods abandoned me, O God. They did me no injustice, for I have offended everyone. (3)

I fill my belly under the shelter of the Name, yet I am called your servant. The matter has become
known throughout the world; decide for yourself which is greater—the world or the Veda. (4)
Whenever Tulsi's good comes, it will come from you alone. This lowly one grows worse day by day;

I am devoted to you—do not delay, but accept me soon. (5)
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UNIT 273 - SOURCE 338

Apart from You, To Whom Can I Speak?
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Apart from you, to whom can I speak, and who else seeks my good? Friend of the lowly, who else
naturally shows such tenderness to a servant, a friend, one in distress, or an orphan? (1)

Many fallen souls crossed the ocean of becoming without a boat or raft. Rama, you merely looked
upon them—whether with grace or anger, at their true feeling or their deception, even with a
sidelong glance. (2)

Whichever kind of glance seems pleasing to you, look upon me with it early. Accept Tulsidas and

do not delay, for the span of life has now drawn very near its end. (3)
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UNIT 274 - SOURCE 336, 338

Where Can This Afflicted, Lowly One Go?
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Where can I go, God, and where is there a place for this afflicted, lowly one? What compassionate
master is like you, sheltering a refugee who lacks strength in every limb? (1)

Other masters obtain the wealthy and virtuous, whose service is proper. The ever-vigorous Lord of
the Raghus alone finds it fitting to maintain the lowly, the virtue-less, and the lazy. (2)

What can I say with my mouth? The wise Lord already knows what is in my heart. In all three

times and all three worlds, one support alone belongs to someone as impure-minded as Tulsi:

yours. (3)
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UNIT 275 - SOURCE 336

At Door after Door I Told My Lowliness
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At door after door I told my lowliness, baring my teeth and falling at people's feet. The world has
compassionate ones in all ten directions, capable of destroying sorrow and fault, yet not one spoke
to me. (1)

My mother and father abandoned the body they had begotten as a crooked creature abandons its
own offspring. Why should I be angry, and whom should I blame? It is solely my misfortune that
everyone hesitates even to touch my shadow. (2)

Seeing me afflicted, the saints said, ‘Do not worry within your mind. Raghubara did not reject even
beasts, the lowly, and sinners like you when they sought refuge, but cared for them to the end.” (3)
From the moment Tulsi became yours, he became happy even without love or trust. Seeing that the
glory of the Name and the Lord's gracious nature have done me good, I now feel ashamed and

marvel in admiration. (4)
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UNIT 276 - SOURCE 337

What Have I Not Done, Where Have I Not Gone?
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What have I not done, where have I not gone, and before whom have I not bowed my head?
Without becoming yours, Rama, this servant was born again and again and found sorrow in all ten
directions of the world. (1)

Enslaved by hope, I became the special servant of low masters and made myself known to them.
Crying ‘alas’ and repeatedly telling my poverty from door to door, I opened my mouth, yet not even
ash fell into it. (2)

Without food or clothing, I ran here and there like a madman. Abandoning glory and honor dearer
than life, I exposed my belly before the wicked moment after moment. (3)

Lord, nothing came into my hand, though craving made me greedier still. I speak the truth: what
dance is there that base greed did not make shameless me perform? (4)

My ears, eyes, and mind each followed their own path, yet everywhere I fell lower. Beating my
head and losing heart, I saw where my good lay and, trembling, have now come seeking the refuge
of your feet. (5)

Son of Dasaratha, you alone are mighty; your fame is sung through the three worlds. Look upon
Tulsi as he bows. Your celebrated vows gave me an arm and a word of assurance and called me
here. (6)
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UNIT 277 - SOURCE 340, 371

Read This Poor Man’s Petition Yourself
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King Rama, apart from you, who is my true well-wisher? I say this to everyone, including my
master: let anyone who hears, reasons, and finds another greater than you draw a second line. (1)
The friends produced by the conjunction of body and soul are sewn with false stitches. Examined
carefully, their substance is like that of a banana tree; they are mere bits of glass that shine here
and there beside jewel and gold. (2)

Father, read this poor man's Vinaya Patrika yourself. Tulsi wrote it after looking into his heart;

first sign it in accordance with your own gracious nature, and only afterward ask the council. (3)
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UNIT 278 - SOURCE 371

Remember Me at Each Opportunity
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Son of the Wind, destroyer of foes, beloved Bharata, and Laksmana—remember this lowly one
whenever each of you finds an opportunity. I give myself to you; by doing so you will fulfill the
hope of this utterly feeble servant. (1)

At a royal gate everyone speaks well of a saint whose conduct is proper. But by helping one without
a way, you gain merit and fair fame, the Master's grace, your worldly and highest good, and a path
for the pathless. (2)

Seize the right moment and set impure Tulsi's affair right. Explain to the compassionate protector

of those who bow the full measure of this dependent servant's way of love. (3)
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UNIT 279 - SOURCE 341, 342

Raghunatha Has Signed the Petition
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Seeing Hanuman's mind and Bharata's inclination, Laksmana spoke: ‘Lord, even in the Kali age
one servant's trust and love have endured through the Name.’ (1)

Hearing this, the whole assembly spoke up: ‘We have long known his way.” Such is the grace of the
Lord who honors the poor: before everyone's eyes, the Master grasped the poor man's arm. (2)
Rama smiled and said, ‘It is true; I too have received word of him.” Bowing his head in joy,
orphaned Tulsi's cause was accomplished: Raghunatha's signature was placed upon it. (3)

May this be offered to Sri Sita-Rama.
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